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Böröndi Lajos

Betakarítás

Számbaveszi Isten szeretteit, s közéjük iktatja az év elején elment Kerék 
Imrét és Saitos Lajost. Nekünk itt hagyva életmûvüket, hogy azok alapján 
beiktathassuk azok közé, akik gyarapították a magyar kultúrát, akik kiszitálták 
a hamuból a gyémántot.

A halál veszteség. De ez a veszteség egyben felszólítás is, hogy mérjük fel 
az alig felmérhetõt, számoljuk meg a gabonazsákokat, amelyekben ott rejlik 
a búzaszem, a jövõ ígérete.

S ha az elmúlt év végét is idevesszük, akkor Duray Miklósra is gondolnunk 
kell, s azzal a nyugtalanító érzéssel, hogy nem becsültük eléggé. Hogy értékén alúl mértük teljesítmé-
nyét, mint az említett két költõét. 

De hát ilyen a természetünk, tehetnénk hozzá, mintha felmenthetnénk ezzel magunkat. Igen, ilyenek 
vagyunk. Kitüntetjük halottainkat posztumusz érdemjelekkel, szobrokat, táblákat emelünk nekik, 
mint sok elõdüknek, de hogy életükben elég elismerésben részesítettük volna õket, s fölemeltük volna 
a telefont, amikor kellett volna, azt már nem tettük meg.

Temetni tudunk. Pompás koszorúkkal borítjuk el a sírokat, hatalmas márványtömbökkel torlaszol-
juk el a kivezetõ utat.

Õk azonban már múlhatatlan derûvel tekintenek le ránk valahonnét, abból a világból, amiben 
erõsen hinni kell, hogy itt lent ne vesszünk el végleg.

Betakarítja Isten a termést. S talán rápillantva a most elõtte állókra, felcsillan egy kis öröm is a 
szemében: mégis van remény? S mi Babits Jónására gondolva újból és újból fölismerhetjük, az isteni 
idõ végtelen, s azokban a zsákokban rejlõ búzaszemekbõl kicsírázik a jövõ. 

Még ha az nagyon távol is van, s mi bizton nem érjük meg.
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Böröndi Lajos: Kerék Imre elment

Böröndi Lajos

Kerék Imre elment
Imre ez év februárjában ment el. Befogadta az agostyáni föld. Az itt elhantolt, lassan lebomló ur-

nából a fölötte lévõ hatalmas fa lassan felszívja hamvait, s fölmutatja lelkét az égnek.
Képzeljük: aztán verset susog minden levél.
Kerék Imre költõ volt. A legjavából való, aki nem csak írta a verset, a vers is írta õt, életévé vált 

minden képe-sora. Benne éltek új életet szerelmei, a latin klasszikusok, s így vált õ is klasszikussá, 
nagy és hûséges tolmácsolójává mindannak, ami emberré teszi az embert, a lélek igazi kifejezõjévé. 
Mert az ember nem csak fizikai, biológiai lény, jóval több annál: a Teremtõ lélegzete, kifejezõje, 
vágyának megtestesítõje.

Kerék Imre somogyi költõ volt, verseiben a táj ízeivel, s ezer gyökérrel kapaszkodott a szûkebb 
hazába. Bár életének nagyobbik részét Sopronban töltötte, kevés „soproniság” érzõdik versein. Hi-
ányzik belõle az a poncichter rátartiság, ami az itt születetteket jellemzi, ámbár fogadott városát meg 
tudta szeretni. De õ is azt vallotta, hogy az otthon ott van, ahol õseink nyugszanak. S ez az otthon a 
somogyi Háromfa.

De õ nem a hazákba, házakba, hanem az irodalomba költözött be. A versek világa, Somogy ízei 
vonzották, s megmerítkezve a latin költészetben érezte igazán jól magát.

Tanítani lehetne klasszikus nyelvezetét, általa is rávezetni az olvasót arra az útra, ami már közel 
háromezer éve kínálja föl magát lábunknak, hogy a kimeríthetetlen örökséghez eljussunk, s a hatalmas 
kulturális örökségbõl merítsünk, hogy általa legyünk gazdagabbá és jobbá.

Nem tudom leírni azt a szót, hogy meghalt. Imre csak elment a másik hazába, beköltözött végleg 
a versbe. Köszönöm, hogy négy évtizeden át a barátja lehettem!

Kerék Imre (1942–2023) költõ, mûfordító, kritikus
Kerék Imre Háromfán született, a fõiskola elvégzése után újságíróként, tanárként, iskolai könyv-

tárosként dolgozott. 1961–1962 között a Somogyi Néplapnál volt újságíró, 1962–1966 között a Pécsi 
Tanárképzõ Fõiskola magyar–orosz–rajz szakos hallgatójaként tanult, 1966–1969 között Sávolyban, 
1969–1974 között Fertõszéplakon, 1974-tõl Sopronban tanított, valamint a Szent Orsolya Római 
Katolikus Általános Iskola könyvtárosa volt. 

Német és orosz nyelvbõl fordítva többek között Rainer Maria Rilke, Georg Trakl, Christine Busta 
és Nyikolaj Rubcov verseit ültette át magyarra. Több mint húsz kötetet publikált, költészetében a 
gyermekversek is helyet kaptak (Tarka szõttes, 1998). 

Lírájának alapszólama a modern civilizációban élõ ember természetlírája, költõi világképében 
nyomatékos a szépség, a kedvesség, a szeretet, a szerelem, a játékosság. Mint magasabb érték jelenik 
meg a klasszicizáló jelleg, a hagyományhoz kötöttség, melyet jól képvisel gyûjteményes kötetének címe 
is: Virágvölgy (2002). Legutóbb 2022-ben jelent meg verseskötete Kaposváron Õszi madár címmel.

Élete során munkásságát több díjjal is elismerték: Radnóti-díj (1989); Kormos István-díj (1995); 
Az Év Könyve-díj (1997; Arany János-díj (1998); József Attila-díj (2003); A Magyar Érdemrend lo-
vagkeresztje (2020).
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Saitos Lajos halálhírére
1947. április 3-án született a Fejér megyei Soponyán. Iskoláit ott, valamint 

Székesfehérváron és Budapesten végezte. Levelezõn érettségizett, felsõfokú 
energetikus oklevelet szerzett, és a MUOSZ újságíró stúdiójában tanult. Versei 
számos lapban megjelentek. 

Verseskötettel elõször 1993-ban tûnt fel, s a tizennegyedik két évvel ezelõtt, 
Érkezési oldal címmel jelent meg. A Székesfehérváron szerkesztett Vár címû 
folyóirat olvasószerkesztõje volt.

Nekem már az elsõ percben rokonszenves volt, ahogy beszélt versrõl és ma-
gáról, illetve kettejük viszonyáról. Éreztem, hogy olyan ember, aki nem bír a 

költészet nélkül élni. Az is jellemzõ, ahogy megfogott egy verseskötetet. Nem tudom leírni pontosan, 
de volt ebben a mozdulatban valami rejtett elegancia.

Saitos Lajos magába szívta a magyar líra szép hagyományát, hogy majd jeles elõdeinek és kortársa-
inak, Nagy Lászlónak, Juhász Ferencnek, Csoóri Sándornak, Fodor Andrásnak, Serfõzõ Simonnak és 
Bella Istvánnak, és hogy a legnagyobbat ki ne felejtsem, Illyés Gyulának az útját tekintse követhetõnek. 
Az sem mellékes, hogy mûfordítással is foglalkozott, és ez mindenképpen összefügghet azzal, hogy a 
finn és magyar viszonynak is hûséges ápolója. Ám a finnek vagy az észtek mellett kitekintett másfelé 
is: a hatodik kötet címét is adó verset például a csuvasok oroszul író költõjének, Gennadij Ajginak, 
pontosabban az emlékének szentelte. Itt is jól láttuk, hogy miképpen oltotta be modern versét a nép-
költészet elemeivel, és, hogy miképpen szervesült mindez át úgy, hogy a legszemélyesebb vallomás 
legyen belõle. „Huss – így tûnik el / harmadfû-csikókorod lábnyoma is // ami át meg át vezetett a szittya 
mezõn // S ami pitypangjaival / a csillagos égboltozat / földi mása homloklebenyedben…” (Át a mezõn)

A tömörség és a szûkszavúság vállalt értékei közé tartozik. Olyan verseiben is, mint a Por Isten 
szemében, melyben személyes léte és a teremtés összefüggéseit taglalja, vagy éppen négysorosaiban 
és persze haikujaiban. Ez utóbbi a kedves mûformái közé tartozik, s itt járja a japán hagyomány útját 
is, amennyiben a természeti tematika számára is fontos, akár egy hajnali órán. Ezeket az értékeket 
ötvözi a magyarságtudat eredményeivel, és alkot egy, csak rá jellemzõ, egyéni hangú változatot. Re-
mekbeszabott miniatûrök ezek a mûvek, és úgy tûnik, kimeríthetetlen a forrás. 

S ha már a protestantizmust emlegettem, hadd tegyem hozzá, hogy a példás szerkesztés a biblikus 
témájú versekre is vonatkozik. Közéjük tartozik a Heródes testbeszéde, ahol – egyébként a nyolc-
van esztendõs irodalomtörténész, Pomogáts Béla köszöntése közben – olyan izgalmas fordulatokra 
lelünk, mint például ez: „…iszonyú béke jött ránk / a megváltással hirtelen…” S közben itt a vigasz 
is, mármint az, hogy a gyerekgyilkos Heródes nem küld több katonát. Vannak persze áthallások is a 
késõbb korokat illetõen, egészen a „végsõ kicsordulásig”. De A születés másnapján emlékezetes sorai 
is hasonló értékûek.

Egy nappal végzetes betegsége után mutattuk be azt a kötetet, amelyben Csanádi Imre és Csoóri 
Sándor mûfordításairól írt tanulmányt. Feleségétõl tudom, hogy mennyire örült a megjelenésnek. 
Igen, az öröm néha rövid életû. Miként az ember földi léte is.

Kedves Lajos! Nyugodj békében!

Bakonyi István

Bakonyi István: Saitos Lajos halálhírére
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Saitos Lajos verse

Saitos Lajos

Mesterek dícsérete

Nem a tanítvány választ magának mestert
hanem Mester vesz maga mellé tanítványt
hogy egy-egy törekvõ ifjú által átörökítse
a Tudást nemzedékrõl nemzedékre.
Így volt ez Homérosz és Horác’ óta
az intelligencia láncreakciójával amiként 
a hasadóanyag föl-fölsejlik valamely 
homloklebeny belsõ tartományában
és így volt s van Berzsenyi óta Kosztolányin
át az itt nyüzsgõ nemzedékekig…
Így nyújtott nekem kezet Csanádi Imre
vagy éppen Rónay György amidõn 
az ÉS „Új hang” rovatából kiakolbólítottak
bennünk – õt mint patronálót s engem 
a patronáltat – majd fölajánlotta a Vigilia 
hasábjait „bemutatásomhoz”… Vagy tán
ama „egyetemen” fogadott Kormos István
(gyerekeknek Pista bácsi) a szerkesztõ
költõ aki nevet adott számomra  az irodalmi
„belépõhöz”.
Azóta ismernek – s nevemen szólítanak
s jöttek a kortársak barátok Ágh István
Bella Pista s Lázár Ervin – s hazai pályán
Kalász Márton Sobor Antal Takács Imre
és mások – másköltõk mi dolgom ezekkel
de van s tán lesz is dolgom mert mikor
már nem veszi magát észre az ember gyereke
hogy épp a folytonosságot jelentõ alannyá
lépett elõ…
Jut eszembe (álma) Nagy Lászlónak
mi szerint a folytonosságot folytatni kell
Homérosz Berzsenyi Kosztlányi örökét…!

(Bakonyi István irodalomtörténész, Székesfehérvár, Saitos Lajos † költõ, Székesfehérvár)
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Czirok Ferenc

Horváth Gábor Miklós versei

Horváth Gábor Miklós

esõ
az egész városban még sárgán villognak
a közlekedési lámpák szél fúj zuhog
az újságkihordó széldzsekije alatt
próbálja szárazon tartani a sok hírt
melyek közül a legfontosabb az esõ
egy hétig megállás nélkül fog szakadni

most az okostelefonokból sem lehet
választ kapni rá milyen károkat okoz
az irgalmatlan mennyiségû csapadék
kiöntenek a folyók járhatatlanná
válnak az utak a pályaudvarokon
vesztegelnek a vasúti szerelvények

beáznak a tetõk templomok iskolák
irodák plázák zárnak be lakóházak
áznak használhatatlanná mindent elmos
a kozmikus mosogatógép nem lesznek
határidõk mûtéti elõjegyzések
mondják idén az érettségi elmarad

felvidéki
nem igazi melldöngetõs felvidéki
élt mint az anyaország fõvárosában
született polgár ám az érsekújvári
és a pozsonyi vér nem hagyta nyugodni
cikket írt a szánalmas uszítás ellen
hogy a határainkon túli magyarok

elveszik a munkát a hazaiaktól
leírta csak magyarként óhajt meghalni
aki magyar állampolgár akar lenni
a cikk meg sem jelent íróját azonnal
kirúgták vegye tudomásul vérszerint
csak örökös másodrendû állampolgár



11

szél-járás

szél-járás 2023/1. sz.

irodalom

kincsecske
nagyon picurka isten aki bennünk él
néha el is felejtjük pedig lenne mért
vigyázni rá védeni hogy el ne menjen
az a picurka isten ül szépen csendben
és vár nem sértõdik meg ha elfelejtik
tudja érezzük micsoda kincse rejlik

lelke mélyén az embernek amikor kell
vagy a legvégén amikor ladikon kel
át a végtelenbe ahol a picurka
istentõl jó helyet kap minden figura
ne féljünk tõle ha óriás lesz bennünk
õnála hogy hogy nem mindnyájan elférünk

nyugalom
megiszom reggel a kávém és elalszom
így rendben telnek a nyugdíjas éveim
tudom nem magamról kellene írnom már
a világ fejreállt megint tüntetések
koronavírus járvány polgárháborúk
no go zónák határvillongások újabb

és újabb népcsoportok kísérletei
megromlott földrészünk elfoglalására
az ellustult gondolkodásra képtelen
befolyásolható tömeg önként tagló
alá hajtja fejét nehogy moccannia
kelljen ágyban párnák közt várja a kávét

(Horváth Gábor Miklós költõ, Budapest)
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Olasz Valéria

Hûségre pecsétet
Nap süt téli hó zuhan
mégis fel a hegynek
meredek sziklákon
kardélû fûszálon
lélekûzõ zord idõben
repesszel szívemen
hegymászó lettem
éretted édes anyanyelvem
ki mindenki les ma rád
hogy idegen génekkel
idegen szavakat
asszimilálj ma
élted magasán?
te vagy a sorsom!
már születésemkor megízleltem
mézízû zamatod 
nyelvem alá préselt az idõ
apáink anyáink édes 
magvaival teli a szám
homlokomon
„jót s jól” ragyogásod
õrizõje leszek
becsukhatnak
könyvtárak iskolák
háborúzzanak nagyhatalmasok!
bennem nincs válság
te vagy a legdrágább
te tartod fölöttem
égve a lámpást
veled küzdök sötétség ellen
gonoszság és
zsarnokság ellen
csöndben bíz’ én le nem fagyok!
ki tart velem magyarok
nappal szemben hegynek fel?!	
hûségre pecsét kell
s akkor Isten megáld
ezerszer Kölcsey után!

(Olasz Valéria költõ, Gyõr)

Olasz Valéria verse
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Kaszás Kornél

Éjfekete varjak

„Éjfekete varjak szállnak, / A felhõkbõl havat szitálnak.” Ez volt Tünde 
kedvenc mondókája, amit még a nagymamája tanított neki. Amikor a kisfia, 
Kristóf megszületett, Tünde alig várta, hogy továbbadhassa neki a rövid 
versikét. Számára ez a két sor, emlékek és élmények színes füzérét jelentette, 
ami évtizedek múltán is lelkére tekeredve csüngött. Ha kimondta a sorokat, 
gyerekkora felejthetetlen túrós lepényének íze szaladt szét a szájában, és fel-
derengtek elõtte a barackfák, ágaikon zamatos gyümölcsökkel. Boldog gyer-
mekkora volt, ezért elhatározta, ha egyszer gyereke születik, õ is hasonlóan 
mesés esztendõkkel tömheti tele az emlékek fiókját. 

Kristóf már öt éves elmúlt, és kívülrõl fújta a gyerekverseket. Elsõként persze a „varjas” mondókát 
tanulta meg, és ha eljött az idõ, anyjához bújva, az eget fürkészve zengte sorait. Az idõ pedig eljött, 
hiszen beköszöntött a november. A természet még küzdött, hogy megõrizze színes ruháját, de a hideg 
szél és a csípõs éjszakák már megtépázták a levélpalástot. Mindent beborított a rozsdavörös avar, a 
fák pedig meztelen csontvázként hajoltak meg az idõjárás akarata elõtt.  

Tünde férje hétvégenként is rendszeresen dolgozott, mert, ahogy õ fogalmazott, egy vállalkozást 
nem érdekel, hogy szerda, vagy szombat van. Régen többször veszekedtek emiatt, mert Tünde tudta, 
ha újra munkába állna, Zsombornak sem kellene megszakadnia. De a férfi hallani sem akart errõl, 
így a felesége beletörõdött, hogy a legfontosabb feladata a gyereknevelés. Az évek során belejött a 
„munkájába”, és minden egyes pillanatban Kristóf boldogságára figyelt. Rendszeresen olvasott neki, 
gyerekprogramokra jártak, együtt sütöttek, és sokat tartózkodtak kint a friss levegõn. 

A november sem tántoríthatta el õket attól, hogy kisétáljanak a közelben lévõ játszótérre. Tünde 
néha rászánta magát, hogy összeszámolja, hány alkalommal ült be kisfia ugyanabba a hintába, de 
hamar meggyõzte magát, hogy ez szinte lehetetlen. Így szombat délután sem a számokkal, sokkal 
inkább az újabb, együtt töltött percekkel foglalkozott. A játszótér szélén megálltak, felnéztek az égre, 
és elvesztek a károgó varjúörvény látványában. Kristóf megszorította anyja kezét és belekezdett a 
mondókába, Tünde pedig csatlakozott hozzá. 

„Éjfekete varjak szállnak, / A felhõkbõl havat szitálnak.”
Mintha ez lenne a belépõjük, kétszer elismételték a versikét, majd elindultak a fából készült játékok 

varázslatos birodalmába. Kristóf azonnal kedvenc hintájához szaladt, és belehuppant. Lábujjheggyel 
ellökte magát, és ezzel számára megszûnt a külvilág. Lehunyta szemét, úgy élvezte a megunhatatlan 
utazást. 

– Nem nyikorog – kiáltott fel. – Anya, biztosan megszerelték, mert nem nyikorog. 
– Szerintem tudják, hogy ez a kedvenc hintád – felelte lágy hangon Tünde, miközben leült az egyik 

padra, és elõvette e-book olvasóját.  
– Biztosan tudják – suttogta Kristóf, és újra ellökte magát. 
Tünde az egyik szemét mindig a fián tartotta, de így is tökéletesen tudott figyelni arra, amit olvasott. 

Imádott olvasni. Szerette a könyvek illatát, a tapintását és azt, hogy annyi örömet, izgalmat és tudást 
adtak neki. A könyvespolcok az egész házban roskadoztak a kötetektõl, ezért tavaly karácsonyra e-book 
olvasót kapott a férjétõl. Elõször kicsit ódzkodott tõle, de hamar megszerette. Mindig a táskájában 
lapult, ha pedig véletlenül otthon felejtette, jobban hiányzott neki, mint a telefonja.

Kaszás Kornél elbeszélése
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A tizenöt centiméter hosszú kijelzõn csakúgy peregtek az oldalak. Tünde falta a regényt, de közben 
azt is tudta, hogy éppen mit csinál a fia. Kristóf egyetlen mászókát sem hagyott ki, korlátról korlátra 
lendült, közben pedig önfeledt kacagott. Így telt el közel háromnegyed óra, de a kisfiú nem fáradt, igazi 
energiabomba volt. Az anyja néha odament hozzá, megpuszilta pirospozsgás arcát, aztán visszaült a 
padra, és folytatta az olvasást.

Már négy óra is elmúlt, amikor Tünde egyik ismerõse jelent meg a játszótér mellett. Pihegve szállt le 
kerékpárjáról, letámasztotta, és odasétált a nõhöz. 

– A játszótér ma sem maradhatott ki, igaz?
– Nálad meg a bicikli – válaszolta Tünde, és Krisztára kacsintott. 
– Ahogy mondod. Amióta elkezdtem sportolni, sokkal jobban érzem magam. Amíg az idõ engedi, 

nyeregbe pattanok, télen meg jöhet a futópad az edzõteremben.
– Nekem Kristóf a személyi edzõm – nevetett kellemes hangján Tünde. – Az maga a csoda, hogy egy 

teljes fejezetet elolvashattam.
– Ma délután Ferkó vigyáz a lányokra, úgyhogy kaptam egy kis kimenõt – mondta Kriszta, és meg-

fogta Tünde kezét.
Odavezette a kerékpárhoz, és elégedetten bökött rá a hófehér kétkerekûre. Úgy simította végig a 

vázát, mintha valami házi kedvenc lenne, majd megpaskolta az ülését.
– Még nem is láttad az új bicajomat. Két hete vettük.
– Télre új bicikli?
– Ferkó is ezt kérdezte, de addig nyaggattam, amíg megvette nekem. Sokba került – felelte büszkén Kriszta.
– És megérte?
– Nem is sejted, hogy mennyire. Szinte magától forog a pedál. 
Ezzel Kriszta nyeregbe pattant, puszit küldött Tünde felé, és elindult. Tünde egy darabig nézte, ahogy 

a nõ eltûnik a kanyarban, aztán visszasétált a padhoz. Leült, és arcát az elköszönõ nap felé fordította. 
Néhány másodperc telt el így, nyugalomban, amikor a felismerés belemart szívébe, és felkapaszkodott 
egészen a feje búbjáig. Kinyitotta a szemét. Végighordozta tekintetét a jól ismert játszótéren, de a má-
szókák magányosan álltak, és a hintát is csak a szél mozgatta. Ugyan a szava elakadt, de a teste minden 
izma megfeszült, felugrott a padról, és körbefutotta a játszóteret. Úgy körözött a játszótér körül, mint 
varjak a kopár táj fölött. Megszállott módjára taposta a földet, néha elcsúszott, de felállt, és folytatta a 
kétségbeesett keresést.

– Kristóf! – kiáltotta többször is, de a szél ellopta a hangját, és ott köpte ki, ahol senki sem hallotta. 
Odaszaladt a padhoz, és idegesen kotorászni kezdett a táskájában. Mindent kiborított belõle, így végre a 

telefonja is elõkerült. Fel kell hívnom Zsombort, gondolta, és kikereste férje számát. Meredten bámulta a 
kijelzõt, de nem nyomta meg a hívás gombot. Mit fog szólni, ha kiderül, hogy nem figyeltem a gyerekünkre? 
Hogy nézzek így Zsombor szemébe? Az egyetlen dolgom, hogy vigyázzak Kristófra, én meg erre is képte-
len vagyok. Zsebre tette a telefont, és bevetette magát a játszótér közelében fekvõ erdõsávba. A fák, mint 
korholó óriások, szüntelenül lengették hosszú, göcsörtös ujjaikat, az avar pedig nagyokat zörrent, ahogy 
cipõjével a halott levelekre lépett. Forgott vele a világ, torka kiszáradt, szíve majd kiszakadt a mellkasából.

Utoljára húsz éve félt ennyire, amikor a szülei egyedül hagyták. Akkor jött elõször haza a bátyja a 
kollégiumból, a szülei pedig kimentek elé a vasútállomásra. Tünde is nagyon várta a testvérét, de otthon 
maradt, hogy befejezze meglepetését. A konyhába sietett, kinyitotta a sütõt, és megbökte a sütemény 
tésztáját, ahogy anyukája tanította. Már csak öt perc kell neki, gondolta, és alig várta, hogy András 
megkóstolja a csokis finomságot. A konyhaszekrénybõl elõvette a süteményes tányérokat, majd kihúzta 
a fiókot, hogy a villákat is kivegye, amikor elment az áram. Teljes sötétség borult a családi házra. Tünde 
cukormázas világa egy pillanat alatt rémisztõ szellemvasúttá változott. Egyetlen dologtól félt, a sötéttõl. 
Ledermedve állt a fiók elõtt, és moccanni sem mert. Az addig észrevétlen zajok felerõsödtek, a zümmögõ 
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légy, vadászrepülõként zúgott el mellette, a radiátorban keringõ víz, gejzírként zubogott. A sütõt remegõ 
kézzel lekapcsolta, majd lekuporodott mellé, hátha a forróság távol tartja a sötétben settenkedõ árnyakat.

Kezdett esteledni, Tünde pedig még mindig a fák között bolyongott. Egy fa gyökerében megbotlott 
és elesett. Négykézláb tartotta remegõ testét, és útjára engedte könnyeit. Feltápászkodott, a kopár 
ágak között felnézett az égre, és elkiáltotta magát. Kisfia neve a fák foglya maradt. Ekkor egy másik, 
ismerõs hang törte meg a csendet. Megszólalt a telefonja. Zsombor volt az. Mit mondjak neki? Árul-
jam el, hogy mekkorát hibáztam? Vegyem fel úgy a telefont, hogy Kristóf eltûnt? Beletörölte az orrát 
kabátjába és fogadta a hívást.

– Szia – szólalt meg fátyolos hangon.
– Baj van? – kérdezte a férfi.
– Nincs – mondta a nõ.
– Pedig nagyon fura a hangod.
– Szerintem megfáztam. Már az ebédnél is éreztem, hogy bujkál bennem valami, de nem akartam 

elvenni Kristóf kedvét.
– Akkor rád férne egy forró tea. Van sapka Kristófon?
– Persze. Én sem szeretném, ha megfázna.
– Akkor jó. Kezd esteledni, elindulhatnátok – mondta kioktató stílusban Zsombor, és bontotta a vonalat.
A nõ felzokogott. Boldog életét egy szempillantás alatt beszippantotta a romlás örvénye. Ha a 

családja szóba került, mindig olyan büszkén húzta ki magát, és a leghidegebb napokon is melegség 
költözött a lelkébe. Ezt tettem tönkre egy pillanat alatt, gondolta könnyeit törölgetve.

Futásnak eredt. Ágak karcolták a bõrét, a bokája pedig meg-megbicsaklott, ahogy lába az egye-
netlen talajra ért. Úgy rohant, hogy a fák hatalmas kerítéssé mosódtak össze, az avar pedig színes 
folyóként csordogált talpa alatt. Égett a tüdeje, de õ nem számított, csak a fia, akit addig óvnia kell, 
amíg a szerepek fel nem cserélõdnek. Puha bõrcipõje tompán puffant a durva talajon, Tünde pedig 
szünet nélkül Kristóf nevét kiabálta. 

Végre meglátta a félbeszelt napkorongot, ahogy az éles horizonton lüktetett. Mintha az égi uralkodó 
is a kisfiú keresésére indult volna, utolsó sugaraival a földet pásztázta. Az anya kiért az erdõbõl, és 
fátyolos szemei elõtt kirajzolódott Kristóf alakja. Békésen, szinte megbabonázva nézte az eget, meg 
a varjak seregét, ahogy sûrû füstként változtatta alakját. Tünde megállt és gyermekét figyelte. Nem 
akarta megszidni, mert tisztában volt vele, hogy ötéves fia csak kitolta a határait, és különben sem 
értette volna meg mérhetetlen aggódását. Még nem.

Megtörölte az arcát, és óvatosan elindult Kristóf felé. Mikor odaért, lágyan, ahogy a vaj kenõdik a 
pirítóson, megsimogatta a fejét. A kisfiú ragyogó tekintetét anyjára emelte, és elmosolyodott. Tünde 
szélesre tárta tenyerét, és fia felé fordította. Kristóf egy darabig bámulta anyukája vonalak szabdalta 
tenyerét, aztán ráfektette a kezét. A tenyér bezárult. Egy darabig így ácsorogtak, az eget kémlelve.

„Éjfekete varjak szállnak, / A felhõkbõl havat szitálnak.”
Néhányszor elismételték a rövid versikét, majd hazaindultak. A varjak egy darabon elkísérték õket.
Tünde csak évekkel késõbb mesélte el neki, hogy mennyire féltette akkor. Hogy mit élt át azokban 

a percekben, amikor azt hitte, hogy õ elveszett. Hogy miként küzdött magával, az erdõ árnyaival, és 
a kegyetlen érzéssel, amely úgy kapaszkodott belé, mint halálra ítélt a börtönrácsba. Bárcsak még 
mindig itt lenne velem és küzdene, gondolta Kristóf, majd egy utolsó pillantást vetett anyja sírjára.

– Holnap újra eljövök – sóhajtotta a párás õszi délutánba. 
Lassan négy éve már, hogy szinte minden nap elhangzott szájából ez a mondat. A legfájdalmasabb 

mondat, amely minden alkalommal hegyes csõrként vájt szívébe. 

(Kaszás Kornél: Petõfi-ösztöndíjas, Pozsony)
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Száraz Pál

Nyuszi
Egyszerû dolog…
Egyszerû dolog határozottnak lenni. Most egyszerû lenne félrehívni Ritát és 

kijelenteni: – Mi most elválunk egy hónapra. Aztán eljössz hozzám, és összehá-
zasodunk. Vagy én megyek hozzád, mindegy. De jobb lesz, ha te jössz hozzám.

Õ így szólna: – Jól van.
És mosolyogva hozzá kellene még tenni: – Ez végleges elhatározás, felleb-

bezésnek helye nincs.
Õ is mosolyogna: – Helyes.
Õk azonban nem gondoltak ilyesmire. Eleinte egymásra sem gondoltak.

Tomi huszonhárom éves volt, majdnem huszonnégy, és olybá vették, hogy jóval idõsebb Ritánál, 
aki még kislány, mindössze tizenkilenc múlt.

A lány az elsõ fõiskolai év elvégzése után jött ide az üdülõhelyre, a fiú pedig befizetett beutalóval. 
A Ritával egykorúak mind azonnal elfogadták Tomit hangadónak, s õ minden napra kieszelt részükre 
valami szórakozást. Kiúsztak egy félig elsüllyedt hajó fedélzetére és ott görögdinnye lakomát rendez-
tek. Aztán lemerültek a sötét, titokzatos hajómélybe, hogy elveszett kincsek után kutassanak. Vacsora 
után fáklyamenetet indítottak a hegyekbe, a barlangokhoz, ott fantasztikus történeteket meséltek 
egymásnak. A következõ napon bátorsági vizsga volt soron: kõdarabokon kellett átmenni egy sûrû, 
zúgó vízesés alatt… és a végén mindannyian csak arra vártak, mit szól hozzá Tomi. Ha tetszik neki, 
azt mondja: „Bátor vagy!”– de azt is odaböki: „Gyáva voltál.”

Rita lett az ordonánca. Nyilván azért, mert mindent úgy végig csinált, akár egy fiú. A vízesés alatt 
is bátrabban futott át a többinél. Igaz, jobban is félt, de ezt senki sem vette észre. Viselkedésében nem 
volt arany középút: sokat és önfeledten nevetett, aztán hirtelen nagyon elkomolyodott, elgondolkodó, 
magába zárkózott lett.

Fiúsan öltözködött. Este sötét tréningnadrágot és kockás inget viselt, nappal, midõn perzselt a nap, 
ugyanezt, csak nadrágját a térde fölé húzta.

Aztán pedig…
A hegyekben állt egy hatalmas, öreg diófa. Valaki egyszer felmászott a tetejéig, ahonnan messzire 

ellátott, és természetesen máris mindenki szeretett volna körülnézni onnan.
Csak az alsó ágakon volt nehéz túljutni, tovább mintha lépcsõ vezetett volna a magasba.
– És te, Nyuszi, nem akarsz felmenni?
Bizonyára azért nevezték el Ritát Nyuszinak, mert egymástól távolálló, kissé csodálkozó nagy 

szemei voltak.
– Na, Nyuszi, felmászol?
Tomi tartotta neki a térdét, azután a tenyerét, végül a vállát kellett volna odatartania, de Rita a 

másik lábával akarta kezdeni a mászást és egy pillanatig késlekedett. Tomi meg csak tartotta, és ebben 
a szemvillanásban nem kemény fiúlábakat érzett a tenyerében, hanem egy kislány karcsú derekát.

Persze Nyuszi könnyedén felmászhatott volna a diófán, de hirtelen leugrott a földre, elpirult, vis�-
szaváltozott Ritává és így szólt:

– Nem megyek fel… Nem érdekel…
Este a szokott tréningnadrág helyett ruhát vett fel és szépen megfésülködött.
– Hát te… csodálkoztak a lányok.

Száraz Pál elbeszélése



17

szél-járás

szél-járás 2023/1. sz.

irodalom

Akkor este fürdõzés volt a soron. A szakértõk hangoztatták, hogy ilyenkor este sokkal jobban fosz-
foreszkál a tenger, aminek elsõsorban valamiféle biológiai oka van, másodsorban pedig az éj lesz a 
legsötétebb, mivel a telihold most hal el, az újhold most kezd megszületni. A szakértõk azt állították, 
hogy ilyen estéken, éjszakában különösen kellemes a fürdõzés. 

Tomi bement a vízbe, szándékosan lassan úszott a mellén, és figyelte, ahogy zöld ágakra hasonlító 
karjaitól jobbra-balra fénylõ, világoszöld pontocskák úsznak el.

Lemerült, és szokásához híven nyitott szemmel úszott. Az, amit látott, egyáltalán semmihez sem 
hasonlított: vaksötétségben fénylett egész teste, és hirtelen valahonnan oldalról közeledni látszott 
egy ugyancsak fénylõ folt.

Tomi felbukott, de a folt nem tûnt el: valaki csendesen úszott mellette. A fiú lábával már talajt ért, 
mert a parttól vagy hatvan méternyire újra sekély volt a víz. 

– Férfiak vannak a közelben – figyelmeztette Ritát mindenesetre.
– Tudom – hallatszott a lány csöndes hangja a sötétben. – Add a kezed, kérlek, itt még mély nekem.
Tomi magához húzta és átölelte. Ezt nem tudta volna megmagyarázni senkinek, de ki igényelt volna 

magyarázatot? A fiú nézte a lány nedves haját, vállait, megcsókolta a lány vizes arcát. Aztán a víz fölé 
emelte, mint a gyermeket szokás, õ meg átölelte Tomi fejét, hozzásimult, majd gyorsan elúszott tõle.

Másnap Tominak el kellett utaznia. Az ismerõsök mind kikísérték. Rita is…
Úgy döntött, megcsókolja. E célból sorban megcsókolta kísérõit, de amikor majdnem Ritához ért, 

éppen félrehívták a lányt. Így hát átölelt egy kövér fiút, akinek még a nevét se tudta. A kövér a kon-
zervatórium szimfonikus zenekar hegedûse volt. Kétszer elkérte tõle a strandon az aznapi újságot 
és kétszer adott neki tüzet az öngyújtóval. Ez volt az egész ismeretségük. De Tomi most váratlanul 
átölelte, magához vonta, a vállán keresztül Rita szemébe bámulva, ezeket mondta:

– Te vagy a legkedvesebb számomra.
A kövér elképedt. Nem vette észre, hogy Tomi közben Ritára néz, a lányhoz beszél:
– Mi tulajdonképpen nem ismerjük egymást igazán, de nekem egész idõ alatt az volt jó, hogy itt 

volt mellettem… becsszóra!
– Te is nagyon szimpatikus voltál nekem – mondta a konzervatóriumi szimfonikus zenekar hegedûse.
– Szeretném, ha mindig gondolnál rám.
– Feltétlenül – ígérte meg a hegedûs.
Rita beharapta alsó ajkát, és csak szótlanul bólintott Tomi minden szavára. 
A hegy mögött feldübörögtek a kerekek. Tomi kapkodott. 
Már itt a vonat, és még nem mondtam el a legfontosabbat…
– Minek ide szó! – a kövér hegedûs arca szinte átszellemült: - A férfibarátságot nem csökkenti a távolság!
Tomi nem tudott többet mondani, mert a rövid alagútból kigördült a vonat. A peronon lázas sür-

gés-forgás és lárma keletkezett. 
Tomi megint kísérletet tett, hogy megcsókolja Ritát, és álcázási célokból újból a többieknél kezdte. 

Ám az utolsó pillanatban valaki megint elszólította a lányt. 
– Beszállni! Beszállni! – kiáltoztak. 
Elhangzott a fütty, és Tomi már csak a kocsin állva látta Ritát, aki újra beharapta alsó ajkát, nézte 

õt, és egyre csak bólogatott, mintha válaszolna.
Most kellene odakiáltania:
– Ugye, Rita, csak egy hónapra válunk el? Aztán eljössz hozzám… Vagy én megyek hozzád, mind-

egy. De jobb lesz, ha te hozzám!
Ezt kellett volna kiáltania…

(Száraz Pál író, Nagyfödémes/Velke Ulany)
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Bence Lajos verse
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Újra szállnék, újra beleölném 
Máté Imrének 

1956 – szállnék ma is veled
együtt harcba, s újra beleölném
magam, hitszegetten, s ha 
 mégsem sikerülne, a kudarcba is,
veled mennék a harcba,
a túlerõre rá sem rántva, 
pacérok – legyintve csak 
fegyveres hadra, tankokra, úgysem 
õk nem igaz célokért küzdenek,
– 56. újra veled szállnék

2018. októberében    

Bence Lajos

(Bence Lajos költõ, Lendva/Lendava – Szlovénia)
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(Bence Lajos költõ, Lendva/Lendava – Szlovénia)

Másoknak örömet szerezni
Jókai Mária közismert néprajzos körökben, nincsen olyan szegmense, amelybe 

ne kóstolt volna bele és ne alkotott volna maradandót. A zoboralji gyermekjá-
tékok, az egész évi szokások, a hímzések mintái és viselet leírások mind fontos 
részei munkájának. 

– Az elsõ tánccsoportot még Kálazon alapította meg. A középiskola után került ide.
– 18 éves voltam, mikor Kálazra kerültem, 1955-ben fejeztem be a közép-

iskolát Komáromban, óvodapedagógiát végeztem. A minisztérium határozta 
meg, hogy melyik végzõs diáknak, hol lesz a szolgálati helye, engem Szepsibe 

soroltak. Ez volt ezzel a céljuk, hogy új embereket ismerjünk meg. Viszont nekünk itthon nagy gond-
jaink voltak, akkor kezdõdött a szövetkezetesítés, szüleim parasztok voltak, néhány hektáron gazdál-
kodtak. A kontingenst nem tudták leadni, pénz nélkül maradtunk. A tanáraink bíztattak bennünket, 
hogy ne féljünk, ha a lakhelyünk közelében lenne szabad munkahely, akkor próbáljuk meg elintézni, 
hogy oda mehessünk. 

Akkoriban Verebély még járás volt, a bizonyítványommal bementem a tanfelügyelõségre, nagyon 
megörültek nekem, hogy van képzett pedagógus, hiszen óvónõi szakot végeztem. Akkor azt mondták, 
hogy szeptember elsejétõl mehetek Kálazra, akkor még volt ott magyar iskola. Viszont köteleztek, hogy 
menjek továbbképzésre. Egy évet úgy tanítottam, hogy nem volt tanítónõi képesítésem, csak óvónõi, 
a következõ nyáron bekerültem a pozsonyi pedagógia iskolába, itt szereztem tanítónõi képesítést. 

Még középiskolásként bejelentkeztem Csemadok által 
indított tanfolyamokra, néprajzi tudást szereztünk, mivel a 
Csemadok az 50-es években szervezett tanfolyamokat, amit 
ott tanultunk azzal a tudással az iskolában is érvényesültem. 
Az alsó tagozaton tanítottam, a végzõs lányoktól csak néhány 
évvel voltam idõsebb, de õket is sikerült bevonnom a néptáncba. 

Akkoriban az iskolaév alatt nagyon sok ünnepély volt, min-
dig kellett programot készíteni, örültek neki, hogy van egy kis 
változatosság, nemcsak szavalatok voltak, hanem táncoltak is 
a lányok. Késõbb fiúk is csatlakoztak. A kis szék táncot azal-
sótagozatosokkal tanultuk be. 5–6 évig tanítottam Kálazon, 
minden évben betanultunk új mûsort. A nagylányokkal üveges 
táncot is táncoltunk.

– Meddig mûködött a tánccsoport? 
1962-ben mentem el Kálazról, addig mûködött a csoport. 

Innen Gímesre mentem tanítani. Amikor eljöttem Kálazról, 
sajnos nem volt ki átvegye a csoportot.

– Gímesen szintén alapított tánccsoportot.
Évente többször volt hétvégente tánctanfolyam, ezeket a 

Csemadok szervezte. Az volt a cél, hogy felpezsdítsék a kul-
túrát a falvakban azáltal, hogy tánccsoportok is alakultak.  

Neszméri Tünde

Neszméri Tünde: Beszélgetés Jókai Máriával
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Ez mellett voltak színjátszó csoportok is. Itthon a faluban is volt színjátszócsoport, annak is tagja 
voltam. Akkor valóban sok minden mûködött. Ezért alapítottam Gímesen is csoportot a gyerekekbõl. 

Ahogy Gímesre kerültem, megalakítottuk a tánccsoportot, itt kisebb gyerekekkel dolgoztam, 
bár ekkor az ötödikeseket tanítottam. Azért szerettem a gyerekekkel foglalkozni, mert amikor a 
mondókákat, kiszámolókat mondtuk, és a gyerekjátékokat játszottuk, kiderült, minden faluban egy 
kicsit mások voltak ezek a szokások. Ilyen volt a villõzés, a pünkösdölés, ami gímesi szokás. Ez nem 
is kimondottan tánccsoport volt, hanem folklórcsoport, felvettük a Villõ nevet. 

Majd elkezdtem a szomszéd falvakban is gyûjteni, a lányszokásokat, a gyerekszokásokat, elõbb 
Kolonban, Zsérén, Lédecen, aztán a hegymegi falvakban: Menyhén, Béden, majd a vízmegi falvakban 
is: Egerszegen és Vicsápapátiban. Lépésrõl-lépésre rájöttem arra, hogy minden faluban megvan a 
tavaszváró, virágvasárnapi szokás, igaz más minden faluban és néhol másként is hívják: pl. kikicézés, 
vagykillõ-villõ,de ugyanazt a szokást végezték. 

– Akkor azt is mondhatjuk, hogy a gyerekek motiválták, hogy gyûjtse össze ezeket a szokásokat? 
Igen, hiszen õk hozták a saját településükrõl a szokásokat, és engem egyre inkább érdekelt, szerettem 

volna az idõsebbekkel is találkozni. Õk visszaemlékeztek, hogy 20–30–40 évvel ezelõtt hogyan csinál-
ták és miért. Béden tananajozni is jártak, farsang elõtti vasárnap (a farsang ezúttal a farsangfarkát 
jelenti – a szerk. megj.) elmentek nemcsak a rokonokhoz, hanem a gazdákhoz, ez egy terményvarázsló 
szokás volt, hogy legyen sok búzája a gazdáknak. Úgy tartották, ha nem mennek, nem lesz jó termés, 
és bajban lesz az egész család és falu. 

A lányok eljártak tananajozni, mikor már jobb módúak lettek, sokszor a gazdagabbak lemaradtak, 
õk már nem mentek. Végül már a szegények sem jártak, fõleg az után, hogy megtörtént a szövet-
kezetesítés, már nem volt földjük, már nem volt értelme, hogy elmenjenek tananajozni. A cigányok 
viszont eljártak ez után is, hiszen õk minden adománynak, a kenyérnek is örültek. Ezek a szokások 
sajnos így koptak le. 

A gyûjtések során nemcsak a szokásokat mondták el, azt is elmondták, hogy voltak felöltözve, milyen 
ruhát viseltek, sok mindent elmondtak, ömlesztve kaptam az információkat. Nem volt annyira idegen 
ez számomra, hiszen én is ilyen közegbõl kerültem ki, nálunk aztán már a többi szokás elmaradt, a 
villõzés volt, csak Ahán zöldágolásnak hívták, azt még én is jártam kisgyermekként. 

– Hamarabb kikoptak a szokások Ahán, mint a Zoboralján? 
Aha nem a Zoboralja része, és igen, a Zsitva mentén hamarabb elhagyták ezeket a szokásokat, 

szerintem ez azért is volt így, mert minket 1938-ban visszacsatoltak Magyarországhoz, a Zoboralja 
Szlovákiában maradt. A szokásokhoz ragaszkodtak, abban látták a túlélés lehetõségét, meg az össze-
tartozást, ezekben a falukban ez éltette õket. Katolikus vidék a Zoboralja és a Zsitva-mente is, így a 
nyári és a téli idõszak szokásai a vallási ünnepekhez kapcsolódtak. A téli szokások azért maradtak 
fenn még erõsebben, mert télen több idejük jutott az embereknek a szórakozásra is, megmaradt a 
Balázsolás, farsangolás, a villõzés, a pünkösdölés is, és a hajujvárazás is. Fennmaradt a Mikulás várás, 
a Lucázás, a Szentcsalád járás is.Jártak szerencsézni is, karácsony és újév környékén. Névnapokat is 
télen jobban köszöntötték. Pl. Lédecen fennmaradt az István napi köszöntõ, mert akkor jobban ráértek. 

A Gímesi Villõ Folklór Csoportnak voltak tagjai a koloni és a zsérei gyerekek is, hiszen felsõtagozatra 
ide jártak. A 70-es évek elején még nem volt kultúrház Gímesen, az iskola folyosóján csináltunk egész 
délután betöltõ mûsort Simek Viktor kollégámmal, illetve az irodalom szakosokkal, mindig tömve volt 
a folyosó, volt, hogy többször elõadtuk, hogy mindenki láthassa. Voltunk Lédecen is fellépni, ott már 
volt kultúrház. A Villõ tagjai sokat szerepeltek idehaza, a környéken, de távolabbra is jártak, kinyílt a 
szemük a tagoknak, ez a 70-es évek végén és 80-as évek elején volt. Volt egy ismerõsöm, aki azt mondta 
rám, nekem abban tellett örömöm, hogy másoknak örömet szereztem, hogy mások kedvébe tettem.

– Most is, ahogy beszél róla, csillog a szeme… 
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– Mikor nyugdíjba kellett jönnöm, az egy csapás volt. Hazajöttem és kezdetben naponta mentem 
Zoboraljára, mást nem csak végig autóztam és hazajöttem. Utána is hetente, késõbb már csak havonta 
jártam a Zoboraljára. Annyira otthon éreztem ott magam.

Hazajöttem Ahára, és sikerült 1995-ben Bujalko Mónikával egy csoportot összehozni. A kisszék-
táncot megtanítottam a csoportnak, érdekes volt a gyerekeknek és a közönségnek is. 

A Villõ gyermek folklórcsoport mellett még a lédeci hagyományõrzõ csoportot is vezettem, 1969-
ben alakult meg a lédeci csoport és 1970 márciusában volt egyverseny. Ezen az 1970-es versenyen a 
járásból nagyon sokan voltak, még Bédrõl, Menyhérõl is, 3 órakor kezdõdött a verseny és este 9-kor 
még tartott, olyan sok csoport volt jelen, mindenki meg akarta magát mutatni, többen lemorzsolódtak, 
de azóta van több hagyományõrzõ csoport Zoboralján. 

Elõbb csak éneklõ csoport volt a lédeci, majd hagyományõrzõ csoport lett belõle, és közben a 

színdarabokat sem hagyták el. Most meg olyan nehéz összeszedni, igaz, akkor még nem volt TV, 
mobil, sajnos az emberi kapcsolatok így tönkremennek. A szereplés mindig jó volt, mindig van mire 
emlékezni, esténként összejöttünk a próbákra, és szórakoztunk is. Amikor még nem volt Lédecen 
kultúrház, addig az egyik családnál próbáltunk, a férj és a feleség is tag volt, náluk jártunk össze, 
színdarabot is tanultunk, meg a hagyományõrzõ csoport is oda járt. Már elég idõs voltam, még min-
dig játszottam a lédeceikkel, az mellett ott voltak a hagyományõrzõ csoportok, a gyûjtés, a tanítás és 
mindent gyõztem, nyáron még kirándulásra is jutott idõm.

– Illetve a Csemadok országos rendezvényeinek szervezésében is szerepet vállalt…
– Gímesen volt a Kár volna elfelejteni címû összeállítás, aztán a 70-es évek elején Zselízen is 

elkezdõdött a Virágbaszõtt álmok, és ebben nagyon sokan részt vettünk, évente voltak gyûjtések. 
Sok mindent köszönhetünk a Csemadoknak, és nagyon hálás vagyok érte. Évente megszerveztük a 
gyûjtõutat, nemcsak pedagógusok jártunk, egy hétig tartottunk gyûjtõutat, járásonként, vagy terü-
letenként, amitott összegyûjtöttünk, bemutattuk. Zenét gyûjtöttek, gyerekjátékokat, viseletet, tárgyi 
dolgokat, sõt még építészettel is foglalkoztak. Leggyakrabban amatõrök csinálták, bár voltak közöttünk 
szakemberek, Ág Tibor sosem hiányzott, Méry Margit akkor a Csemadokban dolgozott, õ is ott volt. 
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Nagyon sokan voltunk, akik munka után, iskolai szünetben gyûjtöttünk, örömmel mentünk, mert ez 
kikapcsolódás is volt. Egyik évben nyáron összegyûjtöttük az anyagokat, a másik évben nyáron ebbõl 
volt a Virágbaszõtt álmok. 

– A Villõ Gyermek Folklórcsoportból késõbb megalakult a felnõtt csoport. 
– Ahogy kinõtték a csoportot, elballagtak az alapiskolából, külön felléptek, Zselízen is voltak így, 

a Körtefa – Körtefa kezdetû népdalt énekelték, késõbb az õ gyerekeik is tagok lettek. Hál Istennek 
néhányan már nagymamák, szerencsére õk létrehozták a felnõtt csoportot. Jó érzés, hogy ragaszkod-
nak a névhez is. 

A Villõ csoport a szokásról kapta a nevét. Ez élõ szokás. Villõzni is járnak még néhány faluban, 
bár már másként, mint szokás volt, hiszen csak a rokonokhoz járnak el. Még nálunk is elmentek, saj-
nos sokszor a gyerekek már nem tudnak magyarul, de a nagymamához villõzni még elmennek. Ezt 
megtapasztaltuk már a hetvenes években Csitárban is, Ürge Mária ilyen alkalommal el szokott jönni, 
és ahogy az idõbõl tellett, végigjártuk a falukat, Csitárban láttunk három-négy kislányt, kérdeztük, 
hova mentek, elõbb csak néztek, majd megkérdeztük szlovákul, aztán mondták, hogy mennek a 
nagymamához, ahol énekelni fognak. Visszakérdeztünk, mit fognak énekelni, akkor rázendítettek, 
hogy Villõ-villõselem sátor… a nagymamához elment magyarul énekelni, de beszélni már nem tud-
tak magyarul. Elmentek, mert kaptak csokoládét, pénzt... Érdekes, hogy még Verebélyen is mennek 
virágvasárnapon a rokonokhoz, de hát õk már szlovákul énekelnek. 

A Villõ a szívemhez nõtt, nem csak a szokás, de a gyerekcsoport is. 
– Volt egy nagy alkotása, A párta. 120 ember szerepelt a mûsorban, ez bizonyára nem volt egyszerû tel-

jesítmény.

életpálya
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– A Tavaszi szél vizet áraszt vetélkedõt 1980-ban úgy hirdették meg, hogy ahol lehet, blokkot ál-
lítsanak össze az egész vidékrõl a versenyzõk, a járási versenyen még mindenki elénekelte a magáét, 
akkor rádöbbentünk, hogy a legtöbb csoport a lakodalmasból adott elõ részleteket. Aztán összegeztük, 
mit csináljunk. Amikor Nyitrán összeültünk megbeszélni, mi legyen az összeállítás,akkor javasoltam, 
hogy a lakodalmas legyen. Volt férfi csoport, nõi csoport, és voltak vegyes csoportok is a járásban. 
Nem mindenki vett benne részt. Akkor még Királyi is a Nyitrai járáshoz tartozott, bár õk teljesen 
más népi kultúrát képviselnek, más a viseletük és a szokásiak is, Mátyusföldhöz tartoznak, de nem 
tipikusan mátyusföldi a viseletük. 

A járás területérõl állítottuk össze A pártát, 10 falu vett részt benne, pontosabban a kálazi óvodában 
tanított egy csiffári tanító néni, õt is bevontuk, õ volt a tizedik. Benne volt Gerencsér, Pográny, Bodok, 
Geszte, Kolon, Lédec, Nagycétény, Királyi, Kálaz. A Csiffárból származó óvónéni csak néhányszor 
vette fel a csiffári viseletet, az már egyébként is elég polgárias volt, de a kálaziakkal járt. Az összeál-
lításban minden falu mást mutatott be a lakodalomból, ez volt az érdekes, akkor nagyon betartották, 
hogy a saját szokásukat, éneküket adták elõ. 10–12 ember jött egy csoportból, 120 szereplõ volt, ahogy 
kezdõdött volna a mûsor, egy öltözõbe tömörültünk és mindenkit kértem, hogy nagyon figyeljenek 
oda, mindennek tökéletesnek kell lennie.

De végül minden nagyon jól sikerült, így kerültünk az országos versenyre, pedig Galántán nagyon 
jó mûsorokat adtak elõ. Az országos versenyen még nagyobb volt a konkurencia, de ott is gyõztünk, 
ott az ipolymentiek is lakodalmast adtak elõ, és õket Ág Tibor segítette, akkor kezdtem aggódni, 
rajtunk kívül még a keletieknek is autentikus elõadása volt, õk a kenyérfeldolgozást adták elõ. Az 
országos versenyen gyõztesek lettünk, onnan eljutottunk Magyarországra, Kalocsára. A Nemzetközi 

életpálya
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Folklórfesztiválra kaptunk meghívást. Oda már nem mehettünk két busszal, csak eggyel, ez baj volt, 
hiszen ki kellett választani, hogy ki mehet, és ki nem. Ott nyerte el a csoport az Unesco-díjat. Sajnos 
eltûnt a díj, nem tudom, hol lehet. 

– A hagyományõrzés nem a profizmusról szól, hanem a természetességrõl.
Azt kellene, hogy érezzék, amit bemutatnak, az az õ hagyományuk. Nem szabad azt gondolni, csak 

az a jó, ahogy én lépek, mindenki másként érzi. Úgy kell táncolni, ahogy itt táncoltak. Ezt ma már talán 
néhányan kezdik megérteni, és még egyre rá kell jönni, és oda kellene figyelni: kevesen vagyunk, de 
gondolkozzunk egy csoportként, értsük meg egymást. Nem baj, ha én bodokiként eljátszom a gímesi 
Csip-csip csókát. A gyerek minden helyzetben játszani akar, lehet, hogy falunként változik néhány 
szó a dalban, de attól még az a mi játékunk. Össze kellene dolgozni, mert itt már másként nem megy. 
Igaz, hogy én már idõs vagyok, de a lelkem mélyén ez nem hagy nyugodni, annyi szép gyerekjáték 
van, ha a gyerek vakarózni fog a színpad közepén, mert elfelejtette a szöveget, akkor is ott kell lennie, 
ez a természetes viselkedés nála. 

Volt olyan elõadás, amikor a gyerekek mezítláb mentek a színpadra, mivel a nyári gyermekjátékot 
úgy kell elõadni, így hiteles, nem fehér harisnyában és lakkcipõben. Elmentek a színpadra, tüskement 
a lábába a gyereknek, leült és kipiszkálta (nevetés). Szúrta a lábát. Nem szabad ilyentõl sem félni. 

Rengeteget beszéltem a gyerekeknek, mielõtt megtanítottam õket valamelyik gyerekjátékra. Ze-
neórán könnyen elsajátítható mondókákat tanultunk, tornaórán olyan mozdulatokat is végeztek, ami 
segítette õket a táncban. Jó idõben már a focipályán játszottak, olyan jó érzés volt, amikor hallottam, 
hogy maguktól azt éneklik, ami tanítottam nekik. Így meg lehet menteni a gyerekjátékokat az utó-
kornak. Még ma is szívesen megcsinálnám a gyerekekkel. Mindig hozzáteszem, nincsen veszteni való, 
nem szabad elkeseredni, mindig volt valahogy, lehet, hogy csak 5-en maradnak, de az az öt ember 
tiszta szívbõl fogja csinálni, akkor azt kell hagyni. 

életpálya
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– Nyugdíjasként is aktív életet él. Említette, hogy amikor nyugdíjba ment, otthon, Ahán is szervezett 
csoportot. Mi mindennel foglalkozott még?

– 2017-ben Ahán megnyílt a tájház, de elõtte már 10–15 éve megvolt az anyag. A tánccsoport 
tagjainak mindig beszéltem, hogy ezek a régi dolgok értékesek, akkor mindegyik hozott valamit, 
összeszedték, ami régi volt, én meg bíztattam õket, hozzanak mindent. Nagyon sok minden összegyûlt, 
aztán a régi iskolában, ami akkor üresen állt, két osztályt be tudtam rendezni, de ez sajnos beázott 
és sok minden tönkrement. Mivel Verebélyhez tartozunk, úgy volt itt már óvoda sem lesz, mivel nem 
voltak gyerekek, de megcsinálták a tetõt, újra megnyitották az ovit, szóltak, hogy hurcolkodjak ki. 
Mondtam, elhurcolkodok, ha találnak nekem helyet. Végül a város tulajdonában, az irodaházban, 
amit községházának neveztünk, abból lett a tájház. 2017-ben sikerült átadni, de igazi tájház jellege 
lett. Nemrégiben átrendeztem egy kicsit.

1995-ben már itthon voltam, nyugdíjasként. Akkor azért, hogy ne legyek tétlen, összeszedtem a 
gyerekeket Ahán, annak ellenére, hogy 1972-ben megszûnt a magyar iskola. Sikerült több gyereket is 
megszólítani, 8–10 pár is volt, a lányokkal elkezdtem a lányos táncokat is betanulni. Aztán megtanulták 
a villõzést, még az ulicskázást is, a regrutaszokásokat is. Az ulicskázás nem ide valósi szokás, de elma-
gyaráztam nekik, hogy ez a hegymegi falvakban volt tradíció. Több mint tíz évig mûködött a csoport. 

– Tavaly a gímesi csemadokosoknak segített egy kiállítás összeállításán. Miért tartotta fontosnak kiállítani 
a menyasszonyi fõkötõket? 

– A Párta címû elõadáshoz a pártákat is össze kellett gyûjteni, ezek mind megvoltak. Kiderült, 
hogy a menyasszonynak minden faluban más a viselete és fõleg más a párta a fején. A Zoboralján 
ezt szalagokból formálják meg, de minden faluban vagy színben, vagy a formájában különbözik. 

életpálya
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Vannak magas párták, és vannak laposabbak, amik a fejre idomulnak, és nagyon régi fajta van 
Bédrõl, amit az 1920-as évektõl nem készítettek, a pap is megtiltotta, mivel sokáig készült, kora 
reggeltõl, mire elkezdõdött az esküvõ, volt, aki rosszul lett. Ezt az idõs nénik még szerencsére el 
tudták készíteni a hetvenes években, így maradt meg. Ezek el voltak készítve, tudtam, melyikbe hány 
méter szalag kell és milyen színûek, fajtájúak. Kíváncsi voltam, ezért megtanultam elkészíteni, ezek 
dobozokban voltak, szerettem volna, hogy valahol állandó kiállításként legyenek, Gímesen végre 
rádöbbentek, hogy a kastélyt nemcsak lelakni kell, hanem értelmes dolgokra is ki kell használni. 
Azzal indultunk neki a kiállításnak, hogy az ott is marad állandó kiállításra, még ki lehet bõvíteni 
idõszaki kiállításokkal, hiszen vannak még üres termek. Van Gímesen is néprajzi gyûjtemény, 
annyi mindent összegyûjtöttek, ami hasznos. A lepedõket már sosem fogják használni a fiatalok, 
de jó, ha megmaradnak azok. Ezekbõl rengeteg van, kár lenne tûzbe vagy vízbe dobni. Valamikor 
más volt a szalag alapanyaga is, a párták egy napra készültek, aztán szétszedték, mivel ugyanazt 
a pártát nem vehette fel más menyasszony. Ha szegényebbek is voltak, a párta akkor is elkészült. 
Jó helyen lesz Gímesen, hiszen a falu hozzáállása is fontos. Ahán csináltam két nagy kiállítást a 
kultúrházban, két nap alatt készült el a kiállítás, de egy hét után szóltak, hogy szedjük azt le, mert 
kell a kultúrház másra, igazuk is van, de egy ilyen kiállításra jó, ha van állandó terem. Most ezen 
dolgozom, jó lenne ezt befejezni. 

Még az a tervem, hogy a villõzést le kellene írni. A hetvenes évek végétõl gyûjtöttem, képek is 
vannak, vannak régi felvételek, kották is – ezt még Ürge Mária kezdte lejegyezni. De jó lenne befe-
jezni, hogy ez is megmaradjon. Ott az ulicskázás, messze környéken nem hallottam errõl a szokásról, 
más elnevezésen sem. Ez tulajdonképpen a nagylánnyá avatás, szertartása volt. Bizonyos napokhoz 
kapcsolódott, és ünnepélyesen végezték el a lányok maguk között. Elõre megvolt, hogy ki lesz a 
fiatal lánynak az ulicskázóskeresztanyja. A hegymegi falvakban 3 keresztmama volt, volt a kereszt-
mama, a bérmakeresztmama és az ulicskázás-beli keresztanya. Ez szoros kapcsolat volt. A legények 
avatásakor is volt kapcsolat, de ez aszokás megmaradt, hiszen annak más volt a temperamentuma.

Tervem van, munka van, amíg lehet, teszem.

Fotók: Görföl Jenõ

(Neszméri Tünde újságíró, Dunasápújfalu / Nova Dedinka - Szlovákia) 

életpálya
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– Huszonöt év a politika és a rendõrség szolgálatában 1969–1994 címmel folytatásokban közölte a szél-
járás visszaemlékezésedet, rendõri múltad minden szakaszáról precízen vallottál. Mi volt a célja annak, 
hogy ezt a dolgozatot megírtad? Ismerjük valójában múltunknak ezt a korszakát?

– Hogy mi volt a cél? Ha röviden akarnék válaszolni, akkor Mózes ötödik könyvébõl idéznék: „õriz-
kedj azért, és vigyázz nagyon magadra, hogy meg ne feledkezz azokról, amiket saját szemeddel láttál, ne 
vesszenek el emlékezetedbõl egész életedben! Ismertesd meg azokat fiaiddal, és unokáiddal is.”

Egyébként írásom egyik mottója is ez az idézet volt, nem elfeledni, tovább adni, okulni belõle, 
segíteni a múlt megismerését.

Nehéz válaszolni arra a kérdésre, hogy ismerjük-e valójában múltunknak azt a szakaszát, melyet 
írásom felölel, nevezetesen az 1956-tól 1994-ig terjedõ szakaszt. A forradalom leverése, a megtorlás, 
majd az enyhülés idõszaka, az ellenzék megjelenése, a rendszerváltás elõszele, a rendszerváltás és an-
nak következményei. Rengeteg anyag készült, a jelenkor történeti-és politikai – tudományi kutatások 
legjobb hazai mûhelyeinek közremûködésével. Tudományos konferenciákat szerveztek. Kutatók tömege 
kapott „nyílt utat”, hogy „eredményeikkel” még nagyobb zavart okozzanak a fejekben. Nincs konkrét 
válaszom erre a kérdésre. Még mindig vannak megválaszolatlan kérdések, feltáratlan területek, érinte-
tlen „érintettek”. És ott a kérdés, valóban meg akarjuk ismerni múltunknak ezt a szakaszát, a valóságot?  
A valóság megismerésére való törekvéshez engedjél meg egy történetet feleleveníteni. Nem sokkal 
azután, hogy megjelent a veled közös szerkesztésû Dokumentumok, Mosonmagyaróvár 1956 címû 
könyvünk, néhányat ajándékoztam tanár-és helyi politikus ismerõseimnek. Egy alkalommal szerettem 
volna megajándékozni egy helytörténeti vetélkedõn nyertes diákokat a könyv egy-egy példányával., 
de elõtte kíváncsi voltam egy történelemtanár véleményére elképzelésemet illetõen. Nem értett egyet 
velem, mivel a dokumentumok között szerepel a Gyõri Megyei Bíróság ítélete Földes Gábor és társai 
perében. Szerinte annak bizonyos részei megzavarnák a fiatalok értékítéletét a mosonmagyaróvári 
sortûzzel kapcsolatban. Kérdezem, mégis mi a feladata, szerepe a történelemtanárnak? Gondolom, 
hogy segítse a valóság megismerését!

– Mennyire voltál õszinte? Hisz kevés konkrét név szerepel az írásban. Van ma még félni valója a valahai 
„ügynököknek”? Vagy a sok emlékezõ éppen az igazság egy részét fedi el?

– Mennyire voltam õszinte? Amennyit lehetõségeim engedtek. Nekem nem engedtetik meg az a 
szabadság, ami a kutatóknak megengedett. Engem kötnek a szolgálati idõm alatt tett eskük és aláírt 
titoktartási nyilatkozatok. Ezek alól senki sem adott felmentést. Én nem sérthetek államtitkot, sem 
személyiségi jogokat. És ez így van rendjén.

Ami a volt ügynököket illeti, egyetlen félni valójuk a dekonspiráció, de ez a félni valója a mai rend-
szerben foglalkoztatott kapcsolatoknak is. Egyik félnek sem érdeke, hogy fény derüljön ügynök múltjára 
vagy jelenére.  Ha már itt tartunk, az ügynök ügyek kapcsán idõnként fellángoló viták és izgalmak 
csupán újabb fejezetét jelentik annak az immár sok éves küzdelemnek, amely a pártállami múlt még 
meglévõ dokumentumainak és történetének feltárásáért, illetve végleges elsüllyesztéséért folyik.

– Mosonmagyaróvár 1956-járól több dokumentumot is nyilvánosságra hoztál? Mindent tudunk 1956. 
október 26-ról, és az azt követõ idõszakról?

Még mindig vannak megválaszolatlan kérdések 
(Beszélgetés Garamvölgyi György nyugalmazott rendõrkapitánnyal)

Böröndi Lajos

Beszélgetés Garamvölgyi György nyugalmazott rendõrkapitánnyal
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– Annyi dokumentum van a birtokomban, amennyit a „Dokumentumok Mosonmagyaróvár 1956 
címû könyvünkben megjelentettünk. Hogy minden tudunk-e október 26-ról és az azt követõ idõszakról? 
Nyilván, itt Mosonmagyaróvárról van szó. S válaszom igen is meg nem is. S tudunk-e választ kapni 
minden kérdésre vagy sem? Itt nem csak események, történések, következmények, hanem személyes 
életutak valós megismerése is részben elmaradt. Ki mit tett, vagy nem tett, s ezt hogy használta fel saját 
egzisztenciájának felépítésére 1956 után, vagy a rendszerváltás után.  Ki vett részt az „ellenforradalom 
leverésében”, majd aktívan részt vett a „szocialista társadalmi rend” lebontásában.

Nem akarjuk tudni, hogy Mosonmagyaróváron volt október 27-e is, a lincselések napja, a „népha-
rag” napja. Elhallgatjuk. Ennek a napnak a történései is benne vannak a Földes perben, s ezt nem 
volt szabad megismerniük a diákoknak. 

Befejezõdött a Dudás per – meg is jelentettük a peranyagot –, ítéletek születtek, de nem tisztázódott, 
hogy adott-e valaki tûzparancsot, és ha igen, ki volt az?

Még az azt követõ idõszakról: A rendszer stratégiája az volt, hogy az 1956-os eseményekrõl hall-
gatásra, és a hallgattatásra késztessen. 1956 örökségének sokáig csak „földalatti”, illetve emigráns 
létezése volt, egészen a demokratikus ellenzék megjelenéséig.
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– Szerinted a múlt feltárása elvezet bennünket ahhoz a felismeréshez, hogy ne kövessük el ismét 
ugyanazokat a bûnöket? Nem kellene lassan elfeledni ezt az egészet, hogy könnyebb legyen tisztességes, 
szellemileg egészségesebb várost építeni?

– A múlt feltárásnak és a vele való szembenézésnek ügye egyébként szorosan összefügg a rendszer-
váltás egész folyamatának alakulásával, sõt, éppen ebben az összefüggésben válik igazán érdekessé.

Tapasztalatom és véleményem szerint az 1956-os eseményekkel és az 1989-es rendszerváltás tényé-
vel szemben határozott és fokozódó feledékenység mutatkozik. Az igazságtétel és a múlt  feltárása 
felemásra sikerült Magyarországon. A történtek kibeszélése társadalmi méretekben nem történt meg. 
Szerintem ez a fiatal nemzedék nem foglalkozik kellõ súllyal az említett történelmi eseményekkel, 
ebbõl következõen nem jutnak el az általad is hiányolt felismeréshez. 

Kérdésed második része egy kissé provokatívnak tûnik. Jelzem, nem vagyok abban a helyzetben, 
hogy a város tisztességét, szellemiségét megítéljem, ezt hagynám a szoicológusokra és a politológusokra.

– Van még mit felmutatnod a városnak? Dolgozol konkrét „ügyön”. Mosoni vagy, gyûjtöd a városrész 
régi dokumentumait. Hozzá lehet még jutni valódi kincsekhez? 

– Igen. Lokálpatrióta vagyok. Jelentõs okmány-és térképgyûjteményem van, de nem csak a mosoni 
városrészrõl, hanem az egész városról. Helytörténeti, honismereti pályázatokon vettem részt, országos 
és megyei elismeréseim vannak. Szerepelek a Kisfaludy Károly Megyei Könyvtár 2006-ban kiadott Ki 
kicsoda Gyõr-Moson-Sopron megyei helyismereti kutatásban? címû adattárában. Jelentõs kitüntetés-és 
ásványgûjteményem is van. Képeslap gyûjteményembõl kilenc temaikus albumot adtam ki, legutóbb 
éppen mosonmagyaróvári képeslapjaimból. Magánkiadásban feldolgoztam a titkosszolgálatok és a 
vasfüggöny történetét egyéb más témák mellett.

Nehéz ma már „valódi kincsekhez” jutni, rengeteg idõbe és sok pénzbe kerül a felkutatásuk és 
megszerzésük. Pillanatnyilag nem dolgozom konkrét „ügyön”.

Engedd meg, hogy néhány gondolat erejéig még a múlt feltáráshoz kapcsolatos kérdésedhez vissza-
térjek. Nem elõször találkozom veled és beszélünk arról, hogy mennyire feltáratlan a múlt. Moson-
magyaróvár vonatkozásában nem igazán tapasztalom a feltáró munkát, kihasználatlan lehetõségek 
vannak. Addig kellene ezzel foglalkozni, míg élnek a Kádár kor és a rendszerváltás szereplõi. Például 
az oral history, az elbeszélt történelem keretében interjúgyûjteményt lehetne készíteni, témainterjúkat 
a társadalomtörténetre vonatkozóan. Nem csak 1956 volt ebben a városban, volt taxis blokád, voltak 
tüntetések, pártok alakultak, programot hirdettek, választások voltak, volt gazdasági és kulturális 
átalakulás és még folytathatnám. Lehetne vizsgálni a rendszerváltás társadalmi hatásait.

2020-ban hozzájutottam a 2019 november 28-ka és 30-ka között Szegedre szervezett jelenkor tör-
téneti és politológiai konferencia „1989 és a rendszerváltás: a társadalmi cselekvés lehetõségei” címû 
szerkesztett anyaghoz.  A konferencia valójában a XX. század végének politikai eseményei közül a 
rendszerváltozás és annak következményeivel foglalkozik, amelyhez kapcsolódóan több  mint 250 
elõadó mutatta be kutatási erednményeit 64 szekcióban. Ajánlom azok figyelmébe, akik veszik a 
fáradtságot és bátorságot a múlt feltárásának ilyen formájához Magyarországon.

Talán még nincs késõn!

(Fotó: Mosonmagyaróvár Gyásztér, háttérben a laktanyaépületével – 2022. október 27-én)
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Adalékok egy sikeres település történetéhez
(1940. október 7-én  harminckét család indult útnak Hajdúböszörménybõl, és érkezett meg 1940. 

október 10-én háromnapos út után a magyaróvári állomásra. A családok fogadására sokan sereglettek 
össze, hogy a rengeteg holmi fuvarozásában segítséget nyújtsanak Rónafõre.

Új település születésnapja volt ez, amelynek ötvenedik évfordulóján Csizmadia Károly magyaróvári 
református lelkész  emlékezett vissza a történtekre. A kéziratos kis füzetecskében dokumentumok, 
iratok, újságcikkek másolatai kaptak helyet, s a néhány példány egyikét akkor Böröndi Lajosnak – 
szerkesztõtársunknak – adta át. 

Ebbõl közlünk néhány jegyzetlapot mostani számunkban, s tervünk szerint a közlést a következõ 
számban folytatjuk. A szerk.)

Csizmadia Károly

Rónafõpuszta 1940-ben került a Földmûvelési Minisztérium tulajdonába. 
Csizmadia Károly református lelkész közbenjárására a minisztérium átadta 
a területet telepítés céljára. Elõbb a korábban Jessemajor-Várbalogra telepí-
tett református családok érkeztek Rónafõpusztára, majd 1940 októberében 
32 család, összesen mintegy 200 fõ érkezett Hajdúböszörménybõl. A birtok 
földvásárlás útján a telepesek tulajdonába került. 

„Az áttelepítésnél elsõsorban a mezõgazdasággal hivatásszerûen foglalkozó, 
különösen gazdasági iskolát végzett nagy családú földmívesek, vitézek, hadi-
rokkantak, hõsi halottak fiú leszármazói, az arany és ezüst vitézségi éremmel 

kitüntetettek jöhetnek számitásba... Így különösen azok, akik…a telepítéssel felmerülõ mûszaki és egyéb 
költségeket, valamint az ingatlan vételárának 30%-át (ha a jelentkezõ vitéz, hadirokkant, vagy ha jelent-
kezõnek három, vagy ennél több gyermeke van 25%-át) a birtokba helyezés elõtt megfizetni képesek, és 
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akik az ingatlan felszereléséhez, megmûveléséhez, valamint családjok és állatállományuk fenntartásához 
a szükséges anyagi eszközökkel rendelkeznek.” 

Igényelhettek egy szoba-konyhás, kamrás vagy két szoba-konyhás, kamrás, illetve három szobakony-
hás házat, a házakhoz 800 négyszögöles telkek és a gazdasági épületek is tartoztak. A Földmûvelés-
ügyi Minisztérium nyilvántartása alapján összesen 72 böszörményi lakos kérte, hogy áttelepülhessen 
Rónafõre. A telepesek 2 darab háromszobás, 23 darab kétszobás és 28 darab egyszobás lakóházat 
igényeltek. Az utcákat sakktábla szerûen alakították ki, az utaktól pedig lombos fák ültetésével vá-
lasztották el. A terveket leíró dokumentumokban azt is megszabták, hogy a telkeket gyorsan növõ 
fákkal válasszák el egymástól, a fõ utca pedig legalább 19 méter széles legyen. „Az épületek csak szilárd 
anyagból épülnek. A felmenõ falak téglából, víz elleni bitumenlemez szigeteléssel, a tetõszerkezet fenyõfá-
ból, cserépfedéssel, a szobák hajópadlóval, a konyhák, kamarák és tornácok téglaburkolással készülnek. 
Ugyanilyen kivitelben épülnek a gazdasági épületek is.”

Mivel a családi házak a háború miatt nem készülhettek el idõre, a telepeseknek ideiglenesen a 
cselédlakásokban kellett berendezkedniük. 

Rónafő telepes község terve
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Akkorra hat egyforma cselédház és két nagy istálló készült el. 1941 novemberétõl már egyre több 
család foglalhatta el új otthonát. Ebben az évben újabb – többgyermekes - családok érkeztek Ró-
nafõ-pusztára. Így a telepesek létszáma elérte a 320 fõt, melybõl közel 200 fõ gyermek volt. 1941–42-
ben a volt uradalmi iskola épületébõl református imaházat és parókiát alakítottak ki. A tanítás 1941 
és 1943 között a kastélyban történt. 1943-ban kezdték meg egy 4 tantermes iskola építését, melyet 
1963-ban tovább bõvítettek. 1942-tõl a települést Mosonrónafõként nevezték, 1946. január 1-tõl a 
község neve Újrónafõ. Egy 1943. évi leírás szerint: „tisztelettel jelentem, hogy 2 drb. 3 szobás, 22 drb. 2 
szobás, 20 drb. 1 szobás és 1 drb. tûzoltószertár építkezése befejezõdött. Csáky József településfelügyelõ, 
1943. május 12. ” 

1948. december 31-tõl a Mosonszolnokhoz tartozó Rónafõpuszta, a Mosonszentpéterhez tartozó 
Császárrét és Gulyaállás lakott területek önálló községet alkottak.

(Újrónafõ község településképi arculati kézikönyve)

A rónafõi telepítés története

Az 1930-as évek elején bekövetkezett gazdasági válság, a munkanélküliség ráirányította a figyelmet 
a szociális kérdések megoldására: munkához, földhöz, életlehetõségekhez kell juttatni az elszegénye-
dett magyar családokat.

Az ipari munkások számára üzemeket, gyárakat kell létesíteni, a termékek számára pedig exportot 
biztosítani – hangoztatták a szociológusok. Ez elsõsorban az államnak a feladata. 

Az állam feladata az elszegényedett falusi földmunkások és a néhány hold földdel rendelkezõ törpe-
birtokosok sorsának javítása is. Megrekedt a falusi lakosság terjeszkedésének lehetõsége. Körülzárta 
a nagybirtok. Elõkerült a földbirtokpolitika. Sokat írtak errõl a népi írók is.

Vidéken nem voltak gyárak. Napszámosnak, részes aratónak sem mehetett el mindenki saját fa-
lujában, még a szomszéd faluban sem. Megszületett az elgondolás sok cikkezés és vita után: oda kell 
telepíteni az elszegényedett családokat, ahol találnak munkát és van földbérletre vagy földtulajdon 
szerzésére, részletfizetésre lehetõség.

A családok áttelepítése nem volt könnyû feladat. Az államnak meg kellett vásárolni az eladó föld-
birtokot. Javasolták a népi írók és szociológusok azt is, hogy a nagy adóval tartozó földbirtokosok 
adjanak le tartozásuk kiegyenlítésére földet.

A telepítési törvény 1936. évben megjelent, amelynek XXVII. törvénycikke tartalmazza a földbirtok 
politikai rendelkezéseket és a telepítési feltételeket. 

A szomszéd államok 25–30 évvel korábban megoldották a telepítés, a földhöz juttatás kérdését. Ha 
a magyar állam az elsõ világháború elõtt földhöz juttathatta volna az elszegényedett falusi emberek, 
akkor nem lettek volna kénytelenek százezrével kivándorolni Amerikába!

Az ország határainak széleire, a magyarok által ritkán lakott területeire ezrével kellett volna tele-
píteni a sokgyermekes családokat. Így nem következett volna be a trianoni ítélet az országunk kárára.

A telepítés lehetõséget adott a meglévõ kislélekszámú községek erõsítésére és új települések, új 
községek létesítésre. Egy-egy családot áttelepíthet földbirtokos, község vagy valamilyen testület, de 
csoportos, nagyobb lélekszámú családokat csak az állam telepíthetett megfelelõ helyre. A telepítés 
nagy kiadással és felelõséggel járt. A telepítés a Dunántúlra vonatkozott elsõsorban. Ez volt a nagy-
birtokok hazája. Dunántúl területének jelentõs része nagybirtokosok tulajdonában volt. A lakosság 
által legsûrûbben lakott terület Hajdú és Csongrád megye.

Gyõr-Moson és Pozsony egyesített vármegyében a 100 holdnál nagyobb birtok területe 193.745 
kat. hold volt. 
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Az ország legritkábban lakott területe Moson megye volt. Országos, átlagos népsûrûség négyzet-
kilométerenként 94 volt az 1936-os évek táján, Moson megyében pedig 40. (Az adatok dr. Dénes 
István: Mentsük meg Dunántúlt címû, 1936-ban megjelent könyvében olvashatók.)

A nemzetgazdászok, a népi írók figyelme Dunántúl felé fordult az 1930-as évek után. Én, e törté-
net írója, 1936. december 20-án kerültem Magyaróvárra lelkésznek. Rövid idõ alatt megismertem a 
megye összetételét lakosság és földbirtokpolitikai vonatkozásában. Ezekben az években folyt a cik-
kezés napilapokban és folyóiratokban egyaránt, a földbirtokpolitika megváltoztatása és a telepítések 
érdekében. Kapcsolatba kerültem a népi írókkal. Veres Péter több alkalommal járt ezen a vidéken. 
Én is írtam cikkeket a telepítés megvalósítása ügyében. A cikkekbõl néhány bekerült a rónafõi tele-
pítésrõl írott történetbe is.

Megérkezés Mosonmagyaróvárra 1940. október 10-én, lent a fogadóbizottság
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Frigyes fõhercegnek kb. 20.000 hold földje volt a megyében. (Az ország területén 41.000 hold. )
A telepítés célja volt, hogy a szegény családokat jobb életkörülményekhez juttasson, másrészt, hogy 

ritkán lakott területeket benépesítsen. Szociális és nemzeti érdekekre is figyelemmel kellett lenni. 
A nagybirtokrendszer gyökerei a török hódoltság, a szabadságharcok idejére nyúlik vissza. A lakatlan 

területeket, a szabadsághõsöktõl elvett területeket rendszerint idegenek kapták meg a Habsburg ural-
kodóktól. A magyarság mindig kimaradt a birtok elosztásból. Négyszáz évig tartó Habsburg uralom 
alatt a magyar földet sokszor felhasználták magyarellenes cselekedetek jutalmazására.

Nemzeti érdeket szolgáló földbirtokpolitika hazánkban – 48-as szabadságharc idejét kivéve – év-
századokon át nem volt. Nem gondolt senki arra, hogy az ország széleit, a gyepüket kellene – kellett 
volna – megerõsíteni betelepítések által.

A népi írók hárommillió elszegényedett magyarról: napszámosról, zsellérrõl, kubikusról írtak a 
30-as évek utáni idõkben. Saját hazájában szolgasorsa jutott a magyarság jelentõs része.

Az ország nyugati határszéle Pozsonytól a Dráváig, jelentõs részben nagybirtokosok tulajdonában 
volt. Magyarok által ritkán lakott terület. A trianoni békeszerzõdés alapján Ausztria igen jelentõs 
területet kért és kapott az ország nyugati részérõl az elsõ világháború után. Sopront és környékét is 
kérték. Itt népszavazást rendeltek el, ennek lett az eredménye, hogy a lakosság többsége hazánkhoz 
való hûségre szavazott.

Moson megyében, Magyaróvár környékén lakó német lakosságban 1937-39-es években ébresztgették 
a nemzeti öntudatot Basch Lóránd és társai. Ausztriához való csatlakozást emlegettek, ha másként 
nem lehet, népszavazás útján kell megvalósítani a tervet. Korabeli lapok is írtak errõl a szervezkedés-
rõl a „Nyilas” mozgalom idején. Olvashatunk errõl a Magyaróváron megjelenõ „Mosonvármegye” 
címû napilapban, a szervezkedést elítélõ cikkeket. Magyaróvár környékén néhány nemzetiségû község 
lakossága hazánkba történt betelepítésük óta nem magyarosodott el. Erre nem kényszerítette õket 
senki. Megtarthatták nyelvüket, népi kultúrájukat, szokásaikat.

Gyõr, Moson, Pozsony vármegye és Gyõr városa tanfelügyelõsége 1937. július 22-én hozzám küldött 
kimutatása szerint községekben német nyelvû iskolák voltak: Levél r. k. és ág. ev. Magyarkimle r. k. 
Máriakálnok r. k. Mosonszentpéter r. k. Mosonszolnok r. k., Rajka r. k. és ág. ev. iskolákban magyar 
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tagozat sem volt. Mosonszentjánoson német nyelvû iskola volt r. k. iskola, de itt volt magyar tagozat 
is. Hegyeshalomban német nyelvû volt a r. k. és az ág. ev. iskola és volt magyar tanítási nyelvû állami 
iskola is. Horvát nyelvû iskola volt Bezenyén a r. k. iskola Horvátkimlén a r. k. iskola.

A nemzetiségû községek zárt közösségben élhettek az ország minden vidékén, így Moson megyé-
ben is. Magyar részrõl is történt gyûlések tartása, a lapokban cikkek írása is, ezek célja a zavarkeltés 
csendesítése és megszüntetése volt.

Magyaróvár és Szigetköz lakosság magyar volt ebben az idõben is. Ez a tájegység még ha népsza-
vazást rendeltek volna el, akkor is, a lakosság többsége hazánkhoz való tartozására szavazott volna.

Nemcsak a magyarság számának növelése céljából történt a telepítés vidékünkre, hanem szociális 
szempontok figyelembevételével is.

Az elsõ telepítés Jesszemajorba – Pünkösdvásárra – történt 1938. évben  Csongrád megyébõl, Kis-
nyilas pusztára (Horvátkimle mellett) Debrecen mellõl Józsa nevû községbõl 1939. évben és Rónafõre 
1940. évben Hajdúböszörménybõl hoztuk a családokat. 

Lakosság által sûrûn lakott területrõl, az ország keleti részébõl telepítettük a sokgyermekes csalá-
dokat az ország legnyugatibb részébe.

A rónafõi telepítés történetét írom meg elsõsorban, mert ezt én kezdeményeztem, irányítottam és 
segítettem megvalósítani. A lakóházak építése, iskola megépítése, a családok letelepítése 1942. évre 
befejezõdött. Az elsõ csoport megérkezése után 1940. október 10-tõl alig másfél évre 1942. február 
14-én a Magyar Érdemrend lovagkeresztje kitüntetésben részesített az állam.

Ezt nem dicsekvésbõl említettem meg, hanem annak bizonyságául, hogy tettem valamit a telepítés 
megvalósítása, a magyarság megerõsítése érdekében, itt a nyugati határszélen.

Itt is megemlítem Kovács Péter nevét, aki szintén szívügyének tekintette a rónafõi telepítés meg-
valósítását.

Rónafõn 1940. évben létesült egy kis község és ugyanakkor létesült egy kicsi református egyházközség 
is, amelynek szervezõje és gondozója is az elsõ években e történet írója – Csizmadia Károly – voltam.

A telepítés történetét nem elbeszélés szerûen írtam meg. Újság cikkeket, dokumentumokat, iratokat 
és egyházi határozatok másolatát közlöm a hitelesség szempontjából.

Ezekbõl kiolvasható, hogyan létesült a telepes község és a református egyházközség.
A családok megérkezésérõl és életérõl fénykép készült. Fénykép van a családok birtokában és a 

rónafõi egyházközség tulajdonában is.
A rónafõi telepítés történetében említés történik más, Moson megyei telepítésekrõl. Telepítéseken 

kívül a Népfõiskola létesítésérõl is írtam röviden. A budapesti Keresztyén Ifjúsági Egyesület meg-
vásárolta 1942. évben a rónafõi kastély épületét hozzátartozó 80 kat. hold földdel. Három hónapos 
turnusokban 40–40 gazda ifjú képzését, tanítását végeztük a népfõiskolai tanfolyamokon. Narancsik 
Elek K.I.E. titkár, dolgozott sokat, a Népfõiskola érdekében. 

Az elkezdett, a szép nemzeterõsítõ, szórványmagyarság mentõ munka végzését és folytatását meg-
akadályozta a háború, utána orosz katonákat és ukrán családokat telepítettek Rónafõre és Császárrétre.

Isten nagy kegyelme, hogy ötven évet megért a kicsi település és a kicsi egyház. Isten tartsa meg 
az elkövetkezõ idõkben is. Legyen egyik tartóoszlopa és védõbástyája itt a nyugati végeken élõ ma-
gyarság számára!

A telepítés történetét írtam, a község történetének megírása külön feldat.
Köszöntöm Újrónafõ község lakóit, a község jelenlegi vezetõit, Mátyás Jánost, a jelenlegi lelkészt 

és az iskola pedagógusait!
Csizmadia Károly
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A debreceni kollégiumi ifjúság kiáltó szava a magyar társadalomhoz

Magyarok!

Miközben világtörténeti események zajlanak körülöttünk, hazánk egyes részein egyre fogy, pusztul 
a magyarság. Különösen a Dunántúl lakosságát tizedeli az egyke. Lépésrõl, lépésre hátrál a magyarság 
élelmes idegenek mohósága, földéhsége elõl. Évtizedek politikai küzdelmei, hírlapi és tudományos 
vitái után még mindig késik az elhatározó tett.

A debreceni Kollégium ifjúsága a végveszedelem érzetében szerény, de határozott tettel mutatta 
meg a mentés útját. Teljesen önkéntes felajánlásokból, a maga szegénységébõl (lemondva hetenként 
egy vacsorafeltétrõl, ösztöndíjaiknak, segélyeinek legátumának tekintélyes hányadáról) 4000 pengõt 
adott össze rövid három hónap alatt, és ezzel egy sok gyermekes matolcsi (Szatmár vármegye) fölmívest 
Drávafokon ingatlanhoz juttatott, hogy ez az emberibb megélhetéshez segített család erõsítse az ottani 
hulló magyarságot.

Tettével nem akart dicsekedni az ifjúság, várta a társadalom megmozdulását. Szórványos mega-
jánlások történtek is, de az egész társadalom egységes állásfoglalása késett. Ekkor a legelsõ magyar 
ember, Kormányzó Urunk tette meg 10.000 pengõs hatalmas adományával az elsõ lépést a társad-
alom élén, és ezzel nemcsak anyagilag erõsítette meg a mozgalmat, hanem megadta hozzá a legelsõ 
jóváhagyását és az elkötelezést minden fajtáját szeretõ magyar számára. Most már joggal várhatjuk, 
hogy a társadalom is figyel az õ útmutató cselekedetére, és követni fogja példáját. 

Éppen ezért most már mi is határozott erõs elszánással hívjuk fel a társadalom figyelmét nemzetünk 
létkérdésére. Hirdetjük, hogy semmiféle reform nem érheti el a magasabb nemzeti célkitûzést 
anélkül, hogy a mindenkori kormány reformtörekvéseit ne támogatná a nemzeti társadalom áldozatos 
erõfeszítése. Fõleg a tiszántúli elszegényedett tõsgyökeres magyar földmívesosztály tehetetlen arra, 
hogy a társadalom hathatós anyagi támogatása nélkül életrevaló gazdaságokat teremtsen magának, 
bármily kedvezõ feltételeket szab a földreformtörvény a kiosztandó területek megváltására. Pedig a 
nemzet életbevágó érdekei azt kívánják, hogy a telepítés szolgálatába állított földreform révén az a 
magyar nemzetréteg jusson földhöz és emberi életlehetõségekhez, amely nemzedékeken keresztül 
becsületes munkával mûvelte egyre romló anyagi viszonyok között verejtékkel és szeretettel a drága 
magyar földet. 

Minden pártpolitikai célból és hajlandóságtól független mozgalmunk nem kíván beleszólni a föld-
kérdés politikai megoldásába, hanem a mindenkor adódó lehetõségek közt (vétel, árverés, földreform) 
szeretné biztosítani, hogy a magyar föld a magyar nép kezére kerüljön, és ekként a fajmagyarság 
jövõjének szilárd alapjává lehessen. A magyar társadalmon áll, hogy megérti-e a magyar jövõ kiáltást, 
a hatalmas méretû anyagi áldozattal biztosítani tudja-e a magyarságnak a magyar földet.

Nem azt akarja ez az ifjúság, hogy e felhívásra az ország különbözõ részébõl megértõ szívek fel-
buzdulása folytán, mint eddig is, kisebb-nagyobb adományok növeljék a mi telepítési alapunkat. Ezt 
megtesszük magunk, tovább folytatjuk a megkezdett munkát. Ma már a harmadik telepes családot 
küldjük a veszélyeztett végekre. Nem akarunk saját kezelésünkben országos gyûjtést indítani, hanem 
azt várjuk, hogy ugyanezt a munkát más közösségek (községek, egyházak, egyesületek, intézetek, 
intézmények, csoportok) a maguk körében folytassák, és így mielõbb sok ilyen telepítõ közösség 
támadjon, s mindegyik legalább egy sokgyermekes derék színmagyar család áttelepítését tegye le-
hetõvé. Egy telepítéshez kb. 3–4000 P. szükséges. Nem kicsiny áldozatot kell tehát vállalnia a magyar 
társadalomnak, mégsem kérdéses elõttünk, hogy azt az áldozatot meghozza a magyarság, mert tudnia 
kell, hogy a jövõje függ tõle.
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A kollégiumi ifjúság a maga eljárásában a teljes önkéntesség alapjára helyezkedett. Mindenki 
megérezte, hogy itt nem a szokásos könyöradomány-gyûjtésrõl van szó, és mindenki a tõle tehetõ 
legtöbbet ajánlotta fel. E megajánlásokat mindenki hiány nélkül teljesítette olyan részletekben, ahogy 
elvállalta. A begyült pénz teljes egészében a telepítés célját szolgálta. Levelezésre, útiköltségre, más 
u. n. adminisztrációs kiadásainkra egy fillért sem vettünk el belõle. Telepeseink nem ajándékképpen 
kapták a segítséget, hanem tetszésük szerint részletekben – 10–20 év alatt – visszafizetendõ kamat-
talan kölcsön formájában. Így a maguk jogos szerzeményének tudhatják majd a kapott ingatlant. Az 
évenként visszakerülõ összegek a közben begyülõ újabb adományokkal együtt idõnként újabb telepítést 
tesznek lehetõvé. 

Ha erre a mintára a társadalom sok telepítõ csoportot szervez, - amiben nem is kételkedünk, - felme-
rül a mozgalom egységes irányításának kérdése. Az egyenként elszórt telepítésekkel nem értünk célt, 
mert egy-egy család teljesen gyökértelenné válik és elvész az idegen környezeteben. Tömbök telepíté-
séhez az egyes telepítõ csoportok központi megszervezésére van szükség. Ez a központ – Debrecennel, 
mint székhellyel – intézné a telepítések gazdasági, pénzügyi és jogi természetû ügyeit, nyilvántartaná 
a telepítésre alkalmas családokat, továbbá azokat a helyeket, ahova elõnyös feltételekkel és a nemzeti 
cél érdekében kívánatos telepeseket vinni. Foglalkoznék a telepesek mindennemû ügyeivel, kezelné 
a telepesek visszafizetéseit. Így a mozgalom állandóan hatalmas tõke felett rendelkeznék, amellyel 
számottevõ eredményeket lehetne elérni. E mellett minden telepítõ csoportnak biztosítva volna az a 
joga, hogy maga határozzon arról, hogy kit és hova telepít.

Még egy utolsó szót! Mozgalmunknak sem vallásfelekezeti jellege, sem rejtett vallásfelekezeti 
céljai nincsenek. Abban a városban és abban az iskolában, ahol e sorok keltek, ne a vallási arculatot 
lássátok, hanem a színmagyar Tiszántúl négyszázados szellemi központját. Úgy éreztük, hogy ebben 
a központban kell felgyúlni egy olyan nagy egyetemes magyar felelõsségérzet lángjának, amely egy-
máshoz tudja forrasztani a magyar szíveket, és leolvaszthatjuk róluk a legerõsebb elválasztó vaskor-
látokat is. Szavunk – mint annyi más egyetemes érdekû magyar ügy szava, amely 400 év alatt ennek 
a Kollégiumnak ifjúságából indult ki – az egész, osztatlan magyar nemzeti társadalomhoz fordul, s a 
fajunk és népünk fennmaradása iránt érzett felelõsség egységes és hatalmas visszhangját várja tõle.

Magyarok! A mi kérésünk csak az, hogy ha egyetértetek velünk, terjesszétek ezeket a gondolato-
kat. Ha pedig telepítõ csoportot alakítotok, és az egész mozgalom központi megszervezését karjátok, 
értesítsetek bennünket szándékotokról, amiben mindenben készséggel állunk rendelkezésetekre. 

(Cím: A Debreceni Kollégium Egyetemi Internátusa)
1939. február hava 

A Debreceni Kollégium Ifjúsága
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A pápai református fõiskolai telepítési bizottságának kiáltó szava  
magyar testvéreihez

Magyar Testvéreink!

A debreceni ref. kollégium ifjúsága 1939. február havában az ide mellékelt kiadvánnyal fordult a 
magyar társadalomhoz s megindította telepítési mozgalmát. E mozgalom, azóta a mozgalmas politi-
kai és megrendítõ világesemények ellenére tovább fejlõdött és figyelemreméltó eredményeket ért el. 
Ezek között az eredmények között felemlítjük azt, hogy a Dunántúlra telepített családok száma elérte 
a hatot. Felemlítjük azt, hogy a mozgalom kiterjeszkedett és még mélyebb gyökeret vert a magyar 
ifjúság körében, amely elismerésre méltó, csodálatosan szép és nemes érzékkel érti meg a mozgalom 
nagy nemzeti jelentõségét és hozza meg érte további áldozatát. Ma már több iskola ifjúsága nemes 
versenyre kelve buzgólkodik abban, hogy minél nagyobb mértékben járuljon hozzá a telepítés gondo-
latának megvalósításához, akár az anyagiak elõteremtésével, akár a munkatáborokban testi erejének 
rendelkezésre bocsátásával, akár a mozgalom zászlajának magasra emelésével.

De amikor a debreceni ifjúság a nagy és rendkívül nehéz vállalkozást a Dunántúlra, erre a máso-
dik Erdélyre és fõleg ide törekedett kiterjeszteni, arra kellett ráeszmélnie, hogy az itt reá váró nagy 
munkát egyedül már a távolság miatt sem lesz képes elvégezni. E ráeszmélés arra kényszerítette a 
debreceni vezetõséget, hogy vállalkozásához munkatársakat keressen, hogy édes testvéréhez, a pápai 
ref. fõiskolához folyamodjék segítségért. A pápai ref. fõiskola tanári testületei nyomban megértették 
a kérdésnek nemzetünk jövõjére kiható nagy jelentõségét és készséges örömmel vállalták a munka 
egy részét, és az ifjúsági telepítési mozgalomnak a Dunántúlra, továbbá Komárom, Bars, Esztergom, 
Pozsony és Hont vármegyék területére való kiterjesztését.

Ez az oka, hogy mi viszont most e területen élõ magyar testvéreinkhez fordulunk szavunkkal és 
kérjük, jöjjenek a nagy feladat megoldásában segítségünkre. Ne felejtsék el, hogy itt valóban a má-
sodik Erdélyrõl lehet és van szó. Tegyünk meg mindent, hogy elhárítsunk hasonló megpróbáltatást 
szép Dunántúlunk felöl!

Mozgalmunk jelentõségét a mellékelt felhívás világosan kifejti. Mi csak annyit teszünk még hozzá, 
hogy ezt a nagy feladatot a Földmívelésügyi Minisztériummal karöltve óhajtjuk végezni. A Földmí-
velésügyi Minisztérium a földet kijelöli és rendelkezésre bocsájtja a telepítési törvény rendelkezései 
értelmében az arra jogosultaknak. A telepítésre jogosultakat mi választhatjuk ki és hozhatjuk javaslatba. 
Minthogy azonban a Földmívelésügyi Minisztérium a rendkívül nagy összegû anyagi szükségleteket 
elõteremteni nem képes, ezért kötelessége a magyar társadalomnak a minisztériumot ebben a mun-
kában anyagiak elõteremtésével támogatni. Az anyagiakat a magyar társadalom a telepek útiköltésé-
gének, gazdasági felszerelésének, más házi szükségleteinek elõteremtésére gyûjti össze és bocsájtja 
a segélyezendõk rendelkezésére. Az összegek felhasználása, esetleg munkatáborok megszervezése 
tekintetében minden testület maga dönt.

A debreceni és a pápai telepítési mozgalom között lényeges különbség van. Amíg a debreceniek 
egyes családokat telepítenek a veszélyeztett területekre, addig a pápai mozgalom a Földmívelésügyi 
Minisztérium által létesített, vagy létesítendõ telepestömbök, falvak telepeseinek óhajt segítségére 
lenni. A tömb vagy falutelepedés elõnye az, hogy megóvja a telepest az idegen környezet felszívó 
hatásától és a magyarság védõbástyájául szolgál ott, ahol arra égetõ szükség van. Pápai fõiskolánk 
teológiai akadémiájának és gimnáziumi tanári karának tagjai közül többen egyrészt évi fizetésük  
1 százalékának megajánlásával, másrészt önként vállalt összeggel siettek a mozgalom elõsegítésére. 
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A teológiai és gimnáziumi ifjúság hasonló buzgalommal vesz részt a munkában és e célra a két-
rendbeli ifjúság évi megajánlása közel 1500 pengõt jelent, amit szorgalmasan fizetnek.

A telepítés ügyének intézésére fõiskolánk telepítési bizottságot szervezett. a Pápai Takarékpénz-
tárnál folyószámlát nyitott (2161. csekkszámla). Aki érdeklõdik a telepítési mozgalom iránt, forduljon 
Nagy Jenõ ref. gimn. tanárhoz.

Kérjük a megkeresett testületeket, intézeteket, magánosokat, hogy a mozgalmat fogadják és karol-
ják fel olyan komoly megértéssel s támogassák olyan erõvel és áldozattal, amilyet ez a rendkívül nagy 
jelentõségû nemzetépítõ mozgalom megérdemel. 

Pápa, 1940. március hava
A Pápai Ref. Fõiskola Telepítési Bizottsága 

A pápai ref. fõiskola telepítési mozgalom bizottságának kiáltó szavát a legmelegebben ajánlom 
a dunántúli református egyházkerület egyházközségeinek és egyháztagjainak munkás szeretetébe. 

Pápán, 1940. évi március hó 26.-án 
Medgyasszay Vince püspök /P.H./

Megérkeztek a hajdúböszörményi családok a magyaróvári állomásra

Hajdúböszörménybõl 1940. október 10-én 32 család érkezett a magyaróvári állomásra. A rónafõi 
telepítés elsõ csoportja. A családok neve: Bíró Mihály, B. Kis Mihály, Forgács András, Forgács Ferenc, 
Forgács Sándor, Gellén János, Kapusi Antal, Kovács Gyula I., Kovács Gyula II., Kocsis Gábor, K. 
Szabó Gábor, Nagy Imre, Nagy András, Péter Imre, Sánta András, Szabó Béla, Szabó Imre, Szabó 
István, Szabó Lajos, Szekeres Gábor, Szekeres János, Szûcs Antal, Takács Lajos, Takaró László, Ta-
más Gábor, Tóth Zsigmond, Török Sándor, id. Uzonyi Antal, ifj. Uzonyi Antal, Varga Antal, Varga 
Lajos, Zolnai Imre.

1941. évben Rónafõre érkezett családok Pünkösdvásárról:Abari Imre, Kovács Péter, Mészáros Gá-
bor. Hajdúböszörménybõl: Szabó Béla II., Tamás Gábor. Szabolcs megye Õr községbõl: Kiss József, 
Sós István, Tóth Lajos.

Nagyjelentõségû esemény volt, ami 1940. október 10-én történt: a hajdúböszörményi családok 
másfélnapi utazás után megérkeztek a magyaróvári állomásra. Rónafõre történõ telepítésüket Csiz-
madia Károly magyaróvári református lelkész kezdeményezte. A Földmívelésügyi Minisztérium és a 
Földhitel Intézet bonyolította le a telepítést, amely sok áldozattal és kiadással járt.

A telepítésre alkalmas családok kiválogatását egyházközségünk végeztette el. Erre Kovács Péter, 
volt földmûves K.I.E. titkárnak adtunk megbízást, akit már korábban Pünkösdvásárra (Jessze-ma-
jorba) telepítettünk.

A családok magukkal hozhatták bútoraikat, állataikat, mindent, ami a tulajdonuk volt. Elmondták 
megérkezésük után, Hogy a MÁV mindenhol megértõ támogatásban részesítette õket, a sok törõde-
lemmel járó hosszadalmas utazást.

Virággal díszített vonattal, sok vagonnal jöttek. Jöttek a hajdúsági magyarok, Bocskai egykori vitéz 
katonáinak utódai, mint új honfoglalók tele bizakodással és reménységgel, hogy erõsítsék a magyarságot 
itt a nyugati végeken. Elhagyták azt a helyet, ahol születtek, ahol nevelkedtek, amelyhez sok öröm és bánat 
kötötte a szívüket. Elhagyták a rokonokat, jó barátokat és azt a sírhalmot, amelytõl nehéz volt elválni. 
Az asszonyok és gyermekek szemében még ott csillogtak a búcsúzás könnyei, de vigasztalást, bátorítást 
jelentett számukra az a meleg fogadtatás, amelyben részesültek megérkezésük után az állomáson.
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A családok fogadására a magyaróvári állomáson megjelentek dr. Mátéfalvi Elek telepítési fõfel-
ügyelõ és dr. Kontha Ferenc miniszteri kiküldött a Fölmívelésügyi Minisztérium részérõl, valamint 
Szepessy Géza az Országos Földhitelintézet gazdasági vezetõje. Ruff Andor „Mosonvármegye” címû 
lap fõszerkesztõje, továbbá Csizmadia Károly lelkész, dr. Sátory Jenõné, Krolopp Alfrédné, Thurzay 
Béla az egyházközség részérõl. Kovács Péter a pünkösdvásári telepeseket képviselte.

Csizmadia Károly lelkész üdvözölte a megérkezett családokat. Szeretettel történt az elhívásuk erre 
a vidékre, ahol segítséget kapnak az új otthonuk megteremtésére. Legyenek boldogok az új községben, 
amelyet minta községgé szeretnének kialakítani. Emberségben, becsületben, hazaszeretetben példás 
legyen a magatartásuk. Ezen a vidéken is lettek volna földigénylõk, de az erre a vidékre telepítésük 
által magyar népünket szándékozunk erõsíteni. Új életük kialakításához segítséget kapnak a magyar 
államtól, a magyaróvári Gazdasági Akadémiától és továbbá az egyháztól.

Az egyházközség az állomás területén megvendégelte a hosszú utazás után a sok gyermekkel meg-
érkezett családokat, hogy ezáltal is érezzék azt a szeretetet, amelyben részük lesz. 

Rövid pihenés után megkezdõdött a vagonokból való kirakodás. Munkába állt mindenki. Eljöttek 
segíteni a pünkösdvásári telepesek 40 lovaskocsival. Segítségükre jött a fõhercegi uradalom és a 
gazdasági akadémia is. Hosszú sorban indultak a kocsikaravánok Rónafõ felé. Ideiglenesen a régi 
cselédlakásokba költöztették a családokat. A háborús helyzet miatt nem készültek el az új lakások, 
mégis eljöttek Hajdúböszörménybõl a családok arra gondolva, hogy segítenek a házuk megépítésében. 
Erre a segítségre, munkaerõre szükség volt, így gyorsabban elkészültek az új házak.

A telepítés során 15–20 kat. hold földet kaptak a családok és lakóházat. A ház két szobából és 
mellékhelyiségbõl állt. Külön állt a tágas udvaron a gazdasági épület: istáló és pajta. A házhoz 800 
öl kert tartozott. 

Késõbb újabb családok is érkeztek Rónafõre Hajdúböszörménybõl. Ezeket megelõzõen Pünkösdvá-
sárról áttelepítettük Rónafõre 1941. évben Abari Imrét, Mészáros Gábort és Kovács Pétert családjukkal 
együtt õk is kaptak házat és földet. Hajdúböszörménybõl kerültek õk is, mint telepesek erre a vidékre. 

Háztáji szemle a mosonmegyei telepes községekben

A Földmívelésügyi Minisztérium Mosonrónafõre, Kisudvarra és Jesszemajorba sok gyermekes 
családokat telepített az élmúlt években. A családok 25–20 kat. hold földet kaptak és lakóházat 25 évi 
törlesztésre. Jesszemajornak Pünkösdvásár lett a neve.

A Fölmívelésügyi Minisztérium telepfelügyelõket állított a telepes községek élére, akinek feladata a 
tanácsadás és irányítás. Havonként jelentést küldenek a minisztériumnak a község életérõl. Gondjuk 
nemcsak a gazdasági életre, hanem a családok belsõ életére is kiterjed. A családok szép lakóházat 
kaptak: egy vagy két szobát –  anyagi helyzetük szerint. Mellékhelyiségekkel, gazdasági épületekkel. 
A minisztérium a telepfelügyelõk által irányíttatja és ellenõrizteti a lakás, a gazdasági udvar belsõ 
rendjét, tisztaságát és az épületek karbantartását. Jutalmat és dicséretet kapnak azok, akik a legjobban 
megfelelnek a követelményeknek. 

1943. május hó 8-án, és 9-én a Földmívelésügyi Minisztérium által kiküldött bizottság háztájszemlét 
tartott a telepes községekben. A bizottság tagjai voltak: Antal József telepítési fõfelügyelõ, Dr. Schmack 
Leó fõszolgabíró, Frint Tibor gazdasági fõfelügyelõ, Csáky József és Bácsi Nándor telepfelügyelõk. A 
bizottsági tagokat elkísérte útjukra Csizmadia Károly mosonmagyaróvári ref. lelkész is.

A bizottsági tagok minden családot meglátogattak. Megnézték a szobákat, szekrényeket, kamrákat, 
istállókat, udvarokat és kerteket. Ahol szükségét látták, azonnal tanácsot és útbaigazítást is adtak a 
családoknak.
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Mosonrónafõn és Kisudvaron, Csáky József telepfelügyelõ vezetése alá tartozó községekben f. hó 
8-án történt meg a szemle. Délelõtt 9 órakor kezdõdött és tartott délután 5 óráig. Este 6 órakor történt 
a jutalom átadása ünnepélyes keretek között. Az ünnepélyen megjelent az összes telepes. Hiszekegy 
elimádkozása után Csáky József telepítési fõfelügyelõ ismertette a bizottság véleményét. Rámutatott 
a mulasztásokra, de az eredményekre is. Buzdította a telepeseket szorgalomra, buzgó munkára. Kérte 
õket, hogy a lakást tegyék igazi otthonná, gondozás, tisztaság és rendszeretet által. A minisztérium 
jutalmát – egy répavágót – id. K. Szabó Gábor mosonrónafõi telepes gazda kapta. Az õ háztája, portája 
volt a legszebb. Dicséretben részesültek: Mosonrónafõn Kovács Gyula II., Kovács Péter, ifj, K. Szabó 
Gábor. Kisudvaron: Nagy Ferenc és Élõ Lajos telepes gazdák.

Jesszemajorban f. hó 9-én, csütörtökön délelõtt tartotta meg a bizottság a háztájnézést.
Megjelent a cikk „Mosonvármegye” c. lapban 1943. VI. 2.

Csizmadia Károly

Az iskola építése és a pedagógusok kinevezése

Az 1936. évi telepítési törvény rendelkezett arról, hogy kiket és milyen feltételek mellett lehetett 
áttelepíteni egyik helyrõl a másik vidékre.

Elõfeltétel volt a népes család, a gyermekek száma. Az ilyen családokat kell jobb anyagi helyzetbe 
juttatni, másrészt a népes családokat kell a magyarok által ritkán lakott területre áttelepíteni.

Anyagi feltételek is voltak. A földet és a lakóházat nem ingyen kapták a családok. A vételár har-
mad vagy negyed részét elõre ki kellett fizetni az Országos Földhitelintézetnek – a gyermekek számát 
figyelembe véve. Kivételt képezett néhány család, akik helyett valamelyik intézmény elõre kifizette 
a vételárat. 

A pápai református kollégium kifizette a vételárelõleget a következõ családok helyett: Kovács Gyula, 
Szabó Imre és Török Sándor. Kovács gyulának 11, Szabó Imrének 9, Török Sándornak 7 gyermeke 
volt. Balassi Istvánnak 10 gyermeke volt. Helyette a kecskeméti egyházközség fizette ki az elõleget. 
Abari Imrének 5 gyermeke volt. Helyette a debreceni kollégium fizette ki az elõleget.

A többi családban is 3–8 gyermek volt, akik Rónafõre kerültek. A telepítés 1940. év október havában 
történt. Október 10-én érkezett 32 család. Õsszel, az iskolai év kezdetén érkeztek a sok gyermekes 
családok, 85 iskolaköteles gyermekkel.

Az építkezésekkel késtek a vállalkozók. A háborús elõkészületek is hozzájárultak ehhez. A megér-
kezett 32 családot ideiglenesen a régi cselédlakásokba kellett beköltöztetni. Egy szobát kaptak és négy 
család közöskonyhát. Az iskola épülete sem készült el, csak a falai álltak még akkor. Errõl fénykép is 
van. Tanítók kinevezése is késett. A családok megérkezése után kellett errõl is sürgõsen intézkedni. 
Elõszõr csak egy tanító kinevezése történt, Gócz Imrének a kinevezése, aki a kántori teendõket is 
végezte az egyházközségben.

A családoknak a fent maradt három negyedet, illetve kétharmadot 25 év alatt évi 3 százalékos 
kamattal kell letörleszteni. Ugyancsak földet kaptak itt a volt fõhercegi cselédek is, családjuk nagy-
ságához mérten 10–15 holdig. Nekik most nem kellett semmit sem fizetni, sõt egy évig megkapják a 
termény kommencióikat is, ugyancsak kapnak a cselédtelepesek a teljes gazdasági felszerelést, vala-
mint vetõmagot. Így a törekvõ cselédek számára is megvan a lehetõsége annak, hogy a cselédsorból 
kiemelkedjenek és önálló kisgazdákká legyenek.

Magam is ebben a faluban lettem telepes egy hajdúböszörményi volt KIE taggal, Abarai Imrével 
és Mészáros Gáborral együtt. Meg kell említenem, hogy Abari Imrét a debreceni kollégiumi diákok 
segítettek mintegy 3000 pengõvel, a diákok által létesített telepedési akciókból. Istennek legyen hála, 
hogy végre a telepítés fontosságát valóban kicsinytõl a nagyig, öregtõl a fiatalig fölismerték hazánkban. 
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Micsoda fölmérhetetlen dolog az, hogy a diákok lemondanak egy héten egy vacsorájukról és annak 
az árát egy kollégiumi telepítési alapba fizetik be, és ebbõl segítenek nagyobb református családokat 
életlehetõséghez. Isten áldja meg az õ nemes törekvéseiket és most e sorok által hadd kérjem a Ke-
resztyén Család kedves olvasóit, hogy ha tehetik, segítsék a diákok kezdeményezését, hogy így minél 
több református családot juttathassunk életlehetõséghez. 

Ugyancsak szeretném kérni azokat a református hittestvéreimet, akiknek nincs meg a megfelelõ 
életlehetõség falujukban, hogy nagyon komolyan készüljenek anyagilag és lelkileg arra, hogy ha le-
hetõség nyílik számukra, õk is beléphessenek a telepesek sorába. Tudom, mind a kettõ nehéz, nehéz 
az anyagiakat összehozni, de talán még nehezebb lelkileg elhordani azt, hogy abból a faluból, ahol 
születtünk, egy másik faluba, talán amint én is, 450 kilométer távolságra menni. 

Feleségem nem veszi tõlem rossz néven, ha elmondom itt azt, amikor novemberben megérkeztünk 
Moson megyébe, s az állomástól a földünk mellett jöttünk el szekérrel, én nagy örömmel mutattam 
neki a földet – nézze, kedvesem, milyen jó és milyen szép darab föld – feleségem, akit a honvágy bizony 
gyötört, szinte fájdalmasan mondta – ezért kellett nekem elhagyni szüleim, testvéreim, meg szülõvá-
rosom. Bizony nem könnyû! Még engem is megrendített, aki pedig hozzá vagyok szokva környezettõl 
való távolléthez. A szülõknek gyermekeikért minden áldozatot meg kell hoznia. Én sem magamért 
hagytam el azokat, akiket szeretek szülõvárosomban, hanem gyermekeimért, akiket Isten reám bí-
zott, s akikért erõmet megfeszítve igyekszem küzdeni és emberileg számukra a kenyeret biztosítani. 

Szeretném kérni a nõtlen fiúkat, hogy készüljenek õk is, most fiatal korban becsüljék meg a fillére-
ket, hogy pengõkké válva, majd, amikor Isten egy családot bíz reájuk, akkor tudjanak nyugodtan és 
örömmel belemenni a családalapításba. Nem mindent mástól várjunk, ha nem mi magunk is tegyünk 
meg minden lehetõt, hogy minél több erõs kis tõkeképes család létesüljön. Ezt szolgálja a telepítés. 
isten segíti azokat, akik e célért küzdenek.

Pünkösdvásár, 1939. január, Kovács Péter, KIE titkár

Kovács Pétert, Abari Imrét és Mészáros Gábort 1942. évben áttelepítettük Rónafõre, hogy együtt éljenek a 
hajdúböszörményi családokkal. 

Az iskola épülete ma Újrónafõn
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Hajas Margit kineveztetése rónafõi iskolához

Méltóságos Fõigazgató Úr!

Alulírott, azzal a tiszteletteljes kéréssel fordulok Méltóságos Fõigazgató Úrhoz, hogy rónafõi állami 
iskolához (Moson megye) ref. vallású tanítónõt kinevezni szíveskedjék.

Múlt héten ebben az ügyben személyesen is volt alkalmam beszélni Fõigazgató Úrral.
Az iskolaköteles gyermekek száma 96. Gócz Imre tanító katonai szolgálatot teljesít. Most nincsen 

senki, aki tanítást végezze. Hajas Margit okl. tanítónõ kinevezését kérem Méltóságos Uramtól, ha 
van erre lehetõség. Hajas Margit augusztus hónapban napközi otthont vezette Rónafõn. Mindenki 
meg volt elégedve a munkájával. Kérvénye, okmányai aug. 31-én érkeztek a fõigazgatóságra. Õ na-
gyon alkalmas lenne arra is, hogy iskolán kívüli népmûvelés keretében a telepes község leányaival és 
asszonyaival is foglalkozzék, tanfolyamot vezessen. 

Kérem teljesítését kérve, maradtam kiváló tisztelettel:
Csizmadia Károly

rónafõi áll. iskola gondnoksági elnöke
Mosonmagyaróvár, 1942. szept. 10. 

Kivonat

A mosonmagyaróvári református egyházközség presbitériumának 1942 aug. 5-én tartott jegyzõ-
könyvébõl. 

A Lelkészelnök bejelenti, hogy Földmívelésügyi Miniszter Úr, a Püspök Úrhoz intézett és hozzánk 
juttatott 271.900/1941.VII.A. csop. 1. 40. számú átiratában a rónafõi telepítéssel kapcsolatban egyház-
községnek papi, kántori, egyház javadalmi föld céljára 51 kat. hold 338 négyszögöl földet adományozott, 
a következõ megosztásban:

a)	 papi javadalmi föld céljára: szántó 20. k.h., rét 3.k.h, legelõ 1. k. h. 800 öl, erdõ 1 k. h. 200 öl
b)	 kántori javadalmi föld céljára: szántó 10 k. h. rét 2. h. , legelõ 1. k. h. 1200 öl, erdõ 900 öl
c)	 harangozóföldként: szántó 4 k. h.338 öl, rét 1 k. h. , legelõ 600 öl, erdõ 900 öl
d)	 református egyházközség részére: szántó 5 k. h. 
e)	 reformátustemetõ céljára: 1 k. h.  800 öl
f)  	 összesen: 51 k. h. 338 öl
Jelenti továbbá, hogy az egyházi és javadalmi földek átadása a Földmívelésügyi Minisztérium ré-

szérõl megtörtént 1941. évi november havában. Templom céljára meglévõ magtáréületet adományozta, 
lelkészlakás és hivatali helyiség építésének céljára is adományozott 800. n. öl telket. 

Presbitérium örömmel elfogadja egyházi és javadalmi földek adományozásáról szóló bejelentést, 
valamint a magtárépületének átengedését és a lelkészlakás céljára megfelelõ telek adományozását. 
is. Háláját és köszönetét fejezi ki a Presbitérium a Földmívelésügyi Miniszter Úrnak a jelentõs ér-
téket képviselõ adományért, mely által elõsegítette itt a végeken élõ református magyarság anyagi 
megerõsödését. 

Javadalmi földek értékesítésével  (hasznosításával) kapcsolatban a következõ egyhangú határozatot 
hozta a Presbitérium a rónafõiek elõzetes tudomásával:
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a) Papi javadalmi föld céljára adományozott 25. k. hold 1000 n-öl haszonélvezetét átengedi Csizmadia 
Károly lelkésznek, aki ennek ellenében tartozik a rónafõi telepesek lelkigondozását, istentiszteletek 
tartását és általában minden lelkészi munkát elvégezni.

b) Kántori javadalmi föld céljára juttatott 14 k. hold 500 n-öl jövedelmét átengedi Gócz Imre rónafõi 
állami tanítónak, aki ennek ellenében a kántori teendõket istentiszteleteket és temetések alkalmával, 
az iskolásgyermekek hitoktatását elvégzi, ifjúsági munkában segít a lelkipásztornak. 

c) Harangozó fizetése céljára adományozott földet egyelõre bérbe adja az egyházközség saját 
pénztára javára. Harangozót nem alkalmaz egyelõre az egyházközség, mert nem tudja foglalkoztatni.

d) Egyházközség részére adományozott földet haszonbérbe adja ki, ennek jövedelme az egyház 
bevételét képezi. 

e)  A temetõ céljára adományozott 1 k. hold 800 n-öl földet temetõ számára elõkészítteti és annak 
egyrészét bérbeadás által jövedelmezteti, ami az egyház bevételét képezi.

A Lelkészelnök bejelenti, hogy a rónafõi kastélyt a B.R.K.I.E. vásárolta meg, népfõiskola céljára. 
Örvendetes tudomásul szolgál.

Jegyzõkönyvvezetõ: Kiss Sándor, Hitelesítõk: Salamon Sándor és Szüle Mihály.
A kivonat hiteles. Mosonmagyaróvár, 1981. okt. 10. 

A rónafõi kastély
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Hajdúböszörmény ezüst kelyhe

Kivonat a tatai egyházmegye 1943. július hó 29-én Tatán tartott jegyzõkönyvébõl:

Egyházlátogatással kapcsolatban Esperes Úr jelenti az egyházmegyei közgyûlésnek, hogy a haj-
dúböszörményi egyházközség Rónafõre telepített testvéreinek ezüst úrvacsorai kelyhet ajándékozott 
210 pengõ értékben.

Egyházmegyei közgyûlés hálás köszönetét fejezi ki a hajdúböszörményi egyházközségnek a rónafõi 
telepeseknek ajándékozott úrvacsorai kehelyért. Kéri az egyházmegyei közgyûlés, a hajdúböszörményi 
egyházközséget, hogy a nyugati végekre telepített testvéreiket ne hagyják el, hanem részesítsék õket 
anyagi és erkölcsi támogatásban.

Besse Lajos
egyházmegyei fõjegyzõ 

Újrónafõi utcakép ma

A település jelen fotói:  Kertész Attila
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Újrónafõ

A régebbi térképen Rónafõ puszta név olvasható a mai Újrónafõ község neve helyén. Magyaróvártól 
Mosonszentjános felé vezetõ út baloldalán, 8 km távolságban 1 km hosszúságú bekötõút végén volt 
a puszta. Területe 1351 kat. hold 338 öl. A birtok tulajdonosa: dr. Tamási László budapesti ügyvéd 
volt 1938. évben, amikor meglátogattam. Református vallású volt, ilyen címen látogattam meg több 
alkalommal. Egyik látogatásom alkalmával említette, hogy eladja a rónafõi birtokát. Van vevõ is, aki 
osztrák állampolgár. Kértem az ügyvédet, hogy magyar embernek adja el, a földet. Parcellázásra adja 
el a Földhitel Intézetnek. A javaslatomra azt válaszolta, hogy a birtok ára részére egy összegben, rövid 
idõn belül szükséges. Õszintén megmondta, hogy Nyugatra szándékozik települni családjával együtt.

Felutaztam Budapestre a Földmívelésügyi Minisztériumba, és a telepítési osztályon dr. Vass Elek 
tanácsosnak elmondtam, hogy Rónafõn van eladó birtok, közel a nyugati határhoz. Alkalmas lenne 
telepítési célra. Magyar családokat lehetne a birtokra telepíteni. Vass Elek a Földhitel Intézet vezetõjét, 
dr. Szepessy Gézát felhívta telefonon, hogy fogadjon és hallgassa meg, amit mondok a Rónafõ pusztán 
eladó birtokról, amely alkalmas lenne telepítési célokra.

Szepessy Géza azt kérte, hogy részletesen írjuk le a birtok területét, felszerelését és a rajta levõ 
épületeket. Harmadik napon leutazott Rónafõre, Tatár Bélával együtt. (Tatár Béla pápai diák volt. 
Ismertük egymást.) A birtok megszemlélése után elmondták nekem, hogy a birtokot megvásárolja 
Földhitel Intézet, mert alkalmasnak találják telepítési célra. 

Csizmadia Károly: Tanulmányait 1920-tól 12 éven át a híres  pápai  református kollégiumban végezte, itt 
szerezte a teológián lelkészi oklevelét. 1936-ban került Magyaróvárra, hogy a történelmi hagyományokkal ren-
delkezõ református gyülekezetet újjászervezze. Gyûjtést rendezett, s a város támogatásával 1940-ben fölépült a 
református templom és a lelkészlakás. 1940–1952 között az újrónafõi református egyházközösség szervezõje, lelki 
gondozója, a Hajdúböszörménybõl érkezett telepesek segítõje. Újrónafõn népfõiskolai tanfolyamot szervezett, 
és a segítségével két év alatt új iskolát építettek a faluban.  Az 1940-es évek óta rendszeresen írt a helyi újság-
ba, protestáns és református lapokba a keresztyén erkölcs körébe esõ kérdésekrõl, írókról, képzõmûvészekrõl. 
1989-ben tevékenységét Pro Urbe-díjjal ismerte el Mosonmagyaróvár. Sírja a magyaróvári temetõben található.

szél-járás
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Ég és föld között
Sárközi Anikó festõmûvész kiállítása Pozsonyban

Két óra múlva kezdõdik a megnyitó. Sárközi Anikó mosonmagyaróvári 
festõmûvész, Tájabsztrakciók címû kiállítása nyílik Pozsonyban, a Csema-
dok-székházban. Érdekesség, hogy az elsõ önálló kiállítása éppen húsz éve 
fogadta a látogatókat, míg Pozsonyban hat éve állított ki elõször. Anikó még 
vet egy utolsó pillantást a díszteremben kiállított képeire, majd elindulunk 
az irodába, hogy beszélgessünk. 

– Miben más, más-e egyáltalán a lakóhelyeden kívül bemutatni a munkáidat? 
Pozsonyról milyen emlékeket hozol magaddal?

– Mikor legutóbb Pozsonyban volt kiállításom, akkor én nem voltam itt, csak a képeimet hozták el. 
Így akkor nem találkoztam a várossal és az emberekkel. Egyébként már gyerekkoromban is készítettem 
rajzokat Pozsonyról, úgyhogy a város hangulata már régen magával ragadott. Az pedig, hogy másik 
közegben állíthatok ki, számomra is fontos, de úgy látom, mások számára is. Amikor kitettem a közös-
ségi oldalamra, hogy Pozsonyban nyílik kiállításom, rengetegen gratuláltak, és fejezték ki tetszésüket. 

– Tájabsztrakciók, ez a címe a kiállításodnak. Mesélj róla. 
– Zömében friss alkotásokat láthat a közönség, amik tavaly, vagy tavalyelõtt születtek. A festészeti 

témám szinte mindig a természet volt, és ez ebben az esetben sincs másként. A négyzetes formátumú 
képeim közül ezek eddig a legnagyobbak. Ez azért érdekes, mert amikor kicsik voltak a gyerekeim, 
és kevesebb idõm volt festeni, akkor több, kisebb képekbõl álló festményt készítettem, de az évek 
múlásával nagyobb felületeket használok már. Az egyrészes 
munkáknál – amik a kiállításon is szerepelnek – jobban össze 
kell sûríteni a képek tartalmát. Ezért is adtam ezt a címet a 
kiállításnak, mert maga a táj le van egyszerûsítve. De bízom 
benne, hogy így is érthetõ a látogatók számára, és nem csak 
én látom meg egy-egy képben a búzamezõt, vagy az út közben 
mellettünk elsuhanó erdõt. 

– Amikor alkotsz, akkor gondolkodsz azok fejével, akik majd 
megnézik a képeidet?

– Akkor nem. Azt tudom, hogy milyen színeket fogok hasz-
nálni, és mi lesz a kompozíció. Festés közben arra koncentrálok, 
hogy azt a tájélményt, amit én láttam, bele tudjam sûríteni az 
alkotásba. Az nem lehet cél, hogy mindenkinek elnyerjék a tet-
szését a munkáim. Nagyon egyénfüggõ, hogy kinek melyik fest-
mény tetszik. Azon is múlik, hogy éppen milyen hangulatban van 
a nézõ, amikor találkozik egy képpel, fontos, hogy az adott színek 
felidéznek-e benne egy emléket, élményt. A kedvenceim azok 
a visszajelzések, amikor a látogatóban ugyanazok az érzések 
tolulnak fel a képeim láttán, amit én ábrázolni szerettem volna. 

Kaszás Kornél

Kaszás Kornél:  Ég és föld között

képzőművészet
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– Vannak korszakaid? 
– Persze. Bár ma már a természet tágabb horizontja is érdekel, sokáig csak vizet festettem. Többször 

változott a festmények kifejezésmódja, ez alapján elkülöníthetõk korszakok.
– Miért pont a víz?
– Pécsen jártam egyetemre. Ott nincs folyó, én viszont Mosonmagyaróváron és a Szigetközben azt 

szoktam meg, hogy víz vesz körül. Talán a Duna hiánya váltotta ki belõlem azt, hogy az alkotásaim 
központi eleme a víz lett. Egyébként többféle festésmódot kipróbáltam az egyetem alatt, eleinte 
grafikusabb volt a stílusom. Meg is kaptam kritikaként a mesteremtõl, hogy túl grafikus jellegûek a 
munkáim. Javasolta, hogy próbáljam ki az olajfestéket, mert az az igazi. Végül is igaza lett, mert azóta 
szinte csak ezzel dolgozom. 

Idõvel új témát kerestem magamnak, és az ég felé tekintettem, ami tulajdonképpen tükörképe a 
víznek. A tavalyi önálló kiállításomon bemutatott festményeimnek Jánossomorján a nap, a hold vol-
tak a fõ elemei. Azokat a színviszonyokat szerettem volna megjeleníteni, amit például egy éjszakai 
táj, vagy a hajnali égbolt adhat. A témát igyekeztem úgy feldolgozni, hogy ne legyen giccses. Ennek 
a folytatása, amit Pozsonyban láthat a közönség. Bár itt vegyesebb az összhatás, hiszen szerepelnek 
komplett tájképek (amin az ég és a föld is látszik), de vannak olyan festményeim is, ahol csak bizonyos 
tájelemek kaptak helyet. A legújabb témám pedig a felhõ, amivel nemrég kezdtem el foglalkozni. 

– Az elmúlt idõszakodat, éveidet hogyan látod, mint alkotó? Mennyire voltál termékeny? 
– A képeimnek adok idõt, lassan építem õket. Többször visszatérek egy-egy alkotásomhoz. Havonta 

egy, legfeljebb két képet készítek, mert ennyi fér bele a munka és a gyerekek mellett. Persze igyekszem, 
csak tényleg lopni kell hozzá az idõt. 
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– Hogyan „lopod” az idõt?
Kis túlzással, vasárnapi festõ vagyok. Küzdök azért, hogy a dolgos hétköznapokon is jusson idõ az 

alkotásra, de inkább hétvégén tudok elmélyülten dolgozni. Ez nem olyan foglalkozás, aminek azonnal 
neki lehet esni - ha éppen van egy órám, akkor gyorsan festek valamit. Nekem erre rá kell hangolód-
nom, majd szépen belelendülök, és azt veszem észre, hogy eltelt három óra. Idõigényes tevékenység. 

– Ha kiállításod nyílik, és együtt látod tucatnyi festményedet, az milyen gondolatokat szabadít fel ben-
ned? Hogy állsz a tárlatokhoz a sokadik alkalom után?

– Ez adja a dolog izgalmát, ilyenkor szoktam összegezni, hogy hol is tartok most. Kiállítás elõtt 
már otthon elõveszem a képeimet, végignézem õket, elképzelem, hogy miként festenek majd az adott 
kiállítótérben. Ráadásul úgy érzem, hogy egy-egy kiállítás új korszakot is nyit. Az pedig majd akár 
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Nagy Buddha Kamakurában

évtizedek múlva lehet érdekes, hogy az egyes korszakok hogyan állnak össze, miként kapcsolódnak 
egymáshoz. 

Ezt szem elõtt tartod, hogy visszanézve miként áll össze a mûvészi pályád, vagy ezzel nem szabad 
foglalkozni?

Utólag szoktam elemezni a megtett utat, de hosszú távra nem szoktam elõre tervezni. Biztos van, 
aki ennyire tudatosan építi fel saját magát, meg a mûvész énjét, de én nem így mûködöm. 

Akkor milyen terveket szoktál felvázolni magadnak?
Festményekkel kapcsolatos terveim, céljaim vannak természetesen. Nálam úgy mûködik, hogy 

tudom, melyik az a téma, amit szeretnék körüljárni. Az sem kezdõdik mindig tudatosan, de ész-
reveszem, hogy egyre inkább az adott téma felé fordulok, és akkor már tudatosan dolgozom rajta. 
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Az, hogy meddig tart, hány kép születik belõle, azt nem határozom meg elõre. Addig csinálom, amíg 
foglalkoztat, amíg ki nem festem magamból az adott érzést, vagy gondolatot.

Hogyan dolgozol? Kimész a szabadba, vagy bentrõl figyeled a természetet?
Sokáig fotó alapján dolgoztam, de az egyetem utáni években megkaptam kritikaként, hogy miért 

ragaszkodom a fényképhez. Tulajdonképpen a saját fotóim vázlatként használtam a festés során, 
mert úgy éreztem így lesznek hitelesek a festményeim, de most már inkább emlékezetbõl alkotok. 
Változott közben a gondolkodásmódom és a technika is, ahogy létrehozom a képeket. Egyre inkább 
több rétegbõl álló, kisebb ecsetvonásokkal építem fel a festményeim, amiket gyakran két vagy három 
négyzetes képbõl raktam össze eggyé, ami újabb lehetõségeket nyit. Erre mások is felfigyeltek, mert 
ekkor kaptam meg az Art Flexum Mûvészeti Társaság díját a mûvésztelepen és a téli tárlaton is, vagy 
éppen Mosonmagyaróvár Város Díját a Moson Megyei Tárlaton. 

képzőművészet
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– Van bakancslistás vágyad?
– Annak is örülök, ha arra jut idõm, hogy az adott képet felépítsem és elkészítsem. Bár valószínûleg 

egy párizsi kiállításra nem mondanék nemet. 
– Összehangolható a mûvészet a dolgos hétköznapokkal?
– Rajkán voltam a legutóbb mûvésztelepen, és beszélgettünk arról, hogy terápia-e a mûvészet. 

Számomra ez terápia, de azért is csinálom, hogy elérjek és megszólítsak másokat. Aztán az is öröm, 
ha olykor megveszik a képeimet. Összetett dolog, de az biztos, hogy a mindennapi problémák nem 
feltétlenül segítik a gondolatok szárnyalását. Bár én szerencsés helyzetben vagyok, hisz a civil életben 
egy múzeumban dolgozom, ami azért inspiratív közeg is lehet az alkotáshoz.

– Ha kizárólag ebbõl élnél, az változtatna a mûvészethez való viszonyodon?
– Egyetem után pályakezdõként voltak olyan munkáim, amit kifejezetten rendelésre készítettem. 

Akkor merült fel bennem, hogy ha a festészetben nem lehetek szabad, és ez is csak munka, akkor hol 
válik el a többi foglalkozástól. Ezért döntöttem el, hogy én ezt így nem szeretném csinálni. Inkább 
keresek egy munkahelyet, de a festésben hadd legyek szabad. 

– Van kedvenc évszakod?
– Az évszak kevésbé hangsúlyos nálam. Számomra inkább a napszakok érdekesek. A színek miatt 

a naplemenete és a napnyugta a legizgalmasabb. 
– Bevallom, megleptél azzal, hogy kiraktad a képek címeit. Teszteltem magamat, mielõtt még tudtam 

volna a festmények címét, és próbáltam kitalálni. Nagy részüket sikerült, vagyis átjött az érzés, az üzenet. 
Muszáj címet adni?

– Szerintem ez a kötelezõ rossz. Mindig, mindenhol címet kérnek. Ha beadok egy pályázatot, akkor 
is meg kell adni a festmények címét. Bevallom, utólag szoktam címet adni. A magyar nyelv szépségeit 
kihasználom ilyenkor, mert annyi szép szavunk és kifejezésünk van, így van mibõl válogatni. 

– Hamarosan kezdõdik a megnyitó, ahova a férjed is elkísért. A család támogatása elengedhetetlen a 
pályádon?

– Egyértelmû. A családom segítsége nélkül biztosan nem mûködne. 
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A Szigetköz Natúrpark a természet, a táj és az abban élõ és alkotó ember harmonikus együttmûkö-
dését kifejezõ, értékõrzõ és értékteremtõ térség. Célja, hogy a Szigetközt teljes egészében felvállaló, a 
terület- és vidékfejlesztés, a környezetvédelem és a turizmus területén egyaránt tenni akaró és tudó 
összefogás jöjjön létre. A natúrpark megalakulását követõen több szakmai konferenciát tartottak. 
Felmérték a térség jelentõs problémáit, így a csípõszúnyog kérdést, a hódkártételeket, a turizmus 
okozta környezetterhelést, és egyéb más térséget sújtó kérdéseket.

A Szigetköz Natúrpark igyekszik megfelelni a XXI. század kihívásainak, így a klímaváltozással 
összefüggõ hatások kiküszöbölésének is. Kiemelt feladatának tartja a határon átnyúló együttmû-
ködéséket, ezek közt prioritásként kezeli a Szigetköz és Csallóköz környezeti- és természetvédelmi 
együttmûködését azzal a szándékkal, hogy a Duna két oldalán található Szigetköz Natúrpark és majdan 
a Csallóközben létrejövõ natúrpark/nemzeti park között eredményes együttmûködés valósuljon meg.

2017-ben a Gyõr-Moson-Sopron megyei Önkormányzat, a Szigetköz Turizmusáért Egyesület, a Szi-
getköz – Mosoni-sík Leader Egyesület, a Pisztrángkör Egyesület, továbbá a települési önkormányzatok 
összefogásával jött létre a Szigetköz Natúrpark Egyesület, mely késobb 2018. március 28-án a natúr-

A tizedik natúrpark Magyarországon
Öt éves a Szigetköz Natúrpark

A tizedik natúrpark Magyarországon

barangoló
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parki cím elnyerését követõen a Szigetköz Natúrpark 
munkaszervezetévé vált. 2022 decemberében öt évre 
választott új elnökséget és felügyelõ bizottsági tagokat 
az egyesület. Az elnök dr. Petõ Péter maradt, a ve-
zetõség tagjai között található Széles Sándor megyei 
fõispán és Kertész József vízügyes szakértõ is.

A natúrpark fogalmát a természet védelmérõl 
szóló törvény rögzíti. A jogszabály értelmében az 
ország jellegzetes természeti, tájképi és kultúrtör-
téneti értékekben gazdag, valamint a természetben 
történõ aktív kikapcsolódás, felüdülés, gyógyulás, 
fenntartható turizmus, természetvédelmi oktatás, 
nevelés, ismeret terjesztés, továbbá természetkímélõ 
gazdálkodás megvalósítását szolgáló nagyobb kiter-
jedésû területe  kaphatja meg a natúrparki címet.

A Magyarországon mûködõ natúrparkok – a 
Vértesi, az Írottkõ, a Sokoró-Pannontáj, a Cserhát, a 
Szatmár-Beregi, a Hét Patak Gyöngye, a Gerecse, a 
Koppányvölgy, a Körösök Völgye, a Szigetköz – száma ezzel tízre emelkedett. A Szlovákia és Magyar-
ország között határon átnyúló együttmûködési projekt keretében megvalósult Szigetköz Natúrpark 
programban nagy hangsúlyt kap az agrárgazdálkodás terjedésének elõsegítése, a környezettudatos 
nevelés, szemléletformálás, gyermekek és felnõttek számára egyaránt.
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Következõ számunkban dr. Petõ Péterrel, a Szigetköz Natúrpark elnökével készített interjút olvas-
hatnak, az eltel öt évrõl, s a jövõ feladatairól

Fotók: Uzsák Zoltán



57

szél-járás

szél-járás 2023/1. sz.

barangoló

Tóbiás András

Háború elõtti lakóépületek Berlinben
Folytatás az elõzõ számtól

Komfortfokozatok – Változatok a fürdõre

Mielõtt rátérnénk a régi és (egykor) lepusztult berlini házak ikonikus té-
májára, a külsõ vécékre, amelyre már többször utaltam, kezdjük a lakások 
komfortfokozatainak tárgyalását a komfort másik felével, azaz a fürdõszo-
bával, zuhanyozási lehetõséggel.

Bár biztos forrásokkal nem rendelkezem, biztos vagyok benne, hogy 
bõven voltak olyan századfordulós bérházbeli lakások, amelyek eredetileg 

semmilyen fürdõszobával nem rendelkeztek, és lakói lavórban, teknõben vagy közfürdõben tisz-
tálkodtak – s feltehetõen nem fürödtek meg mindennap. A 20. század második felében, bármilyen 
leharcolt és elavult volt is a lakások állapota, már felmerült az igény a lakáson belüli kád, zuhanyzó 
kialakítására, akkor is, ha nem állt rendelkezésre fürdõszoba.  Az ilyen egyszerû lakások konyhái 
eredetileg valószínûleg csak hidegvizes falikúttal rendelkeztek. Erre utal egy doktorandusz társam  
által ismert lakás állapota egy felújítatlan Altbauban a kelet-berlini Friedrichshain délkeleti, Stra-
lauer Kiez avagy Rudolfkiez néven ismert negyedében. 

A barna kõporos vakolattal ellátott, de egyébként a háború óta nem sokat fejlesztett mûszaki 
állapotú és a ’80-as évek kelet-berlini Altbauinak a kályhafûtésen kívül minden jellemzõjét ma is 
mutató ház egyik lakásának konyhájában csak az oda beépített fürdõkád rendelkezik melegvízzel, a 
falikút csak hideggel. A konyhában elhelyezett zuhanyzó nemcsak Kelet-Berlinben jellemzõ, például 
Moabit északi-nyugati részének munkásnegyedeiben is több helyen elõfordul(t), 2018–2019 fordulóján 
még láttam ilyet egy kiadó lakás hirdetésében az interneten. Amint a friedrichshaini példa mutatja, 
az, hogy egyenesen kád van a fürdõszobában, szintén máig fennmaradt egyes helyeken. (Egyébként 
Budapesten is lehet konyha-fürdõvel találkozni ma is például a Pongrácztelepen, ahol a lakások 
eredetileg saját vécével, de fürdõ nélkül épültek.) A tisztálkodás kérdését a konyhai zuhanyzó vagy 
kád kétségkívül megoldja, sõt amint látjuk, esetenként a melegvízét is, a magánszféráét már kevés-
bé, különös tekintettel arra, hogy a berlini Gründerzeit-Altbaukban igen gyakran elõfordul, hogy a 
konyhának nincs ajtaja, valószínûleg az a ritkább, hogy van... Berlinben mindenesetre ez a jelenség, 
ami Prenzlauer Berg zárt régi házas negyedeiben a rendszerváltás környékéig a kisebb lakások egy 
jelentõs részét érintette, ma már meglehetõsen ritkává vált. Az utólag komfortosított lakásokban 
értelemszerûen elõfordul, hogy a fürdõ nem rendelkezik ablakkal és ezért gépi szellõztetésre szorul, 
vagy hogy az ablakot valamelyik másik helyiségtõl vették el – ha erre volt lehetõség.

Ezek után érthetõ lesz, hogy miért számított komoly eredménynek a 20. század elsõ évtizedeiben, 
ha valakinek a lakásában úgynevezett Frankfurter Bad volt. Ez a konyha felõl nyílt a szoba felé, 
területét vagy a szoba sarkából vették el, vagy esetleg eleve volt mögötte egy (ablak nélküli) vécé, 
ami mellett még pont jutott hely egy ablakos zuhanyzónak. De itt tényleg egy darab zuhanyzóra 
gondoljunk és ne többre. 2018 nyarán volt szerencsém egy olyan lakás megtekintésén részt venni 
Friedrichshainban, a Bersarinplatz mellett, ahol az egyszobás lakás bejáratánál jobb kéz felé talál-
ható konyhából nyílt a zuhanyzó bal kéz felé. Maga a tusoló normális volt, de a helyiségben rajta 

Tóbiás András: Háború elõtti lakóépületek Berlinben
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kívül nem volt semmi, se egy kézmosó, se bútor vagy tárolófelület – talán egy radiátor azért volt, 
erre már nem emlékszem. 

Mondani sem kell, hogy a fürdõ és a zuhanyzó között nem volt ajtó – miért is lett volna, ha már 
magának a konyhának sem volt ajtaja... Csak azt nem tudom, miért nem lehetett a vécével egybenyitni, 
amivel egy normális méretû, ajtóval és ablakkal egyaránt rendelkezõ mellékhelyiséget lehetett volna 
nyerni. Ekkor kezdtem az interneten utánaolvasni a konyhából nyíló zuhanyzó fogalmának és talál-
tam rá a Frankfurter Bad szócikkre a német Wikipedián. A név egyébként nem a Majna, hanem az 
Odera menti Frankfurtra utal – a Berlin közeli, járási jogú városból kiindulva terjedt el az ilyenfajta 
fürdõ Németország ezen felében.

A Friedrichshainban, a Lehmbruckstraße és a Rudolfstraße sarkán álló, ferde sarokablakokkal kanyarodó ház 
katalógusba illõ példája a lepusztult, alacsony komfortfokozatú lakásokkal rendelkezõ kelet berlini Altbaunak. Fõ 
jellegzetességei a háború utáni, de mára már több évtizedes barna, helyenként szürke kõporos vakolat, az épületen 
szórványosan elhelyezkedõ, de egyébként a magyarországiakhoz hasonló konvektor-kivezetések, a szombat késõ 
délután lehúzott rolójú (talán lakásként használt?) földszinti üzlethelyiségek, az egyébként Berlinben kiválóan jöve-
delmezõ és a 2000-es évekre a jobb állapotú házakban általánossá vált tetõtér-beépítések hiánya, és a képen nem 
látható, de biztos forrás szerint a kép készítésekor (2018. október) még használatban lévõ lépcsõfordulóbeli vécék és 
az eredetileg csak hidegvizes falikutakkal rendelkezõ konyhákban elhelyezett fürdõkádak. Üzemelõ kályhafûtésrõl 
– amely a konvektor nélküli szobákban merülhetne fel – ebben a házban nem tudunk.
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Az eredetileg is fürdõvel rendelkezõ lakások fürdõszobái sokszor igen hosszúak és keskenyek, néha 
annyira, hogy nehéz õket praktikusan berendezni nagy alapterületük ellenére és az ablakuk is kicsi, 
gyakran kétrészes, máskor viszont a szobákéhoz hasonló (más épületekre való kilátás esetén esetleg 
homályosított) teljes ablakkal rendelkeznek. A kétrészes ablak és a nagy belmagasság ad lehetõséget 
arra az elterjedt lakásfelosztásra, hogy a fürdõszoba végében a szomszédos konyhával érintkezõ részt a 
hozzá tartozó alsó ablakkal elválasztják a fürdõtõl, és ide a konyhából lehet bejutni. Például schönholzi 
lakásunkban eredetinek tûnõ ajtó vezetett a konyhából 
az elválasztott részbe (persze az is lehet, hogy az ajtót 
más lakásból bontották), ahol egy második vécé, egy kis 
csap és a bojler kapott helyet. (Az extra mellékhelyiség 
nagyban segítette háromfõs lakóközösségünk életének 
összehangolását, egyedül a világítás hiányzott belõle.) 
Más lakásokban egyszerûen tárolónak használják ezt a 
fürdõtõl elvett alsó részt, ilyenkor nem is mindig van ajtó 
a fürdõ és ezen helyiség között. A fürdõben pedig marad a 
felsõ ablak, aminek az aljához általában ferdén fut fölfelé 
a leválasztott rész belsõ mennyezete, és amit többnyire 
egy hosszabb farúd segítségével lehet nyitni. A berlini 
lakásokra jellemzõ értékes, széles hajópadlót olykor még 
a fürdõszobában is alkalmazták a házak építésekor, ami 
helyenként máig megmaradt.

Széles hajópadlóval rendelkezõ, de egyébként egészen korszerû 
módon csempézett fürdõszoba Kreuzbergben, a már említett 
SO36 negyedben. Egyes WG-partikon (WG = Wohngeme-
inschaft, egy lakásban együttélõ lakótársak által alkotott közös-
ség) jellemzõ, hogy ha a sör nem fér el a hûtõben, akkor a kádban 
legalább csapvíz hõmérsékletûre hûtik. 2014. szeptemberi felvétel.

 
Komfortfokozatok – Stilles Örtchen, halbe Treppe

A fenti címmel – Csendes helyecske, lépcsõforduló – található cikk a Berlini Bérlõegyesület hon-
lapján1  a berlini külsõ vécékrõl, amely tájékozódásom alappontja ebben a sajátos témában. Berlinben 
ugyanis a saját vécével nem rendelkezõ lakásokhoz tartozó közös klozettek nem az emeletek folyosóin 
voltak (már csak azért sem, mert ahogy említettem, a házak döntõ része nem gangos, a lépcsõházak 
pedig túl keskenyek ahhoz, hogy a lakásajtók mellett más is elférjen az emeleteken), hanem a lép-
csõfordulókban. Általában legalább kettõ, de a hátsó házakban gyakran három, sõt néha négy lakás 
is osztozott egy külsõ illemhelyen. Az emeletenként három-négy lakásos épületekben szerencsésebb 
esetben egy lépcsõfordulóban két vécé is volt.2 

Amint az említett cikkben is szerepel, a külsõ vécé számos német városban elõfordul(t), de kü-
lönösen jellemzõ a berlini Gründerzeit-Altbaukra. Anélkül, hogy a cikket megismételném, hadd 
ismertessem a jelenség kialakulásának fõ okát: 1887-ben elrendelték, hogy minden mosdónak és 
toalettnek saját ablakkal kell rendelkeznie az utca, belsõudvar vagy felfelé nyitott lichthóf felé. Ezen 
szabály tiszteletben tartásával viszont egy vécéhelyiség kialakítása egy lakásban kb. 6 négyzetméter 
területet igényelt, ami a lakásépítõk számára anyagilag nem volt kedvezõ – különösen azért, mert 
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sok helyen a hátsó házakban és az oldalszárnyakban egészen kicsi, egy szoba-konyhás, idõnként 30 
négyzetméter alatti méretû lakásokat alakítottak ki. Olyan rendelet nem volt, hogy a vécének fel-
tétlenül a lakáson belül kell lennie, és a lépcsõfordulókban, egymás alatt elhelyezett helyiségekben 
6 helyett 1 négyzetméteren is elfért egy klozett,  ami mellett legfeljebb egy kézmosó volt található. 
Amennyire értem, fûtés nem nagyon volt ezekben a helyiségekben (és ha a lakásokban is csak kály-
hafûtés volt, akkor persze kérdés, milyen fûtés is lehetett volna a lépcsõfordulókban egyáltalán). 
A lépcsõfordulók jellegzetes kis ablakai egyértelmû jelzõi annak, hogy az adott házban külsõ vécé 
mûködött. (Olykor egyes lakások saját vécékkel rendelkeztek, mások ugyanabban a lépcsõházban 
csak külsõvel.)

Ikonikus, díszes ferde sarokház és a jobb oldali utcáról látható, vöröstéglás hátsó udvara a lichtenbergi Victorias-
tadtban, szintenként két külsõ mosdóval, 2020. februárban. Nemcsak az ablakaikat hagyták meg, hanem tárolóként 
– ránézésre leginkább lomtárként – használják is õket. A Victoriastadt egyébként Lichtenberg legszebb része, döntõ 
részben Gründerzeit-Altbaukból áll, nagyrészt a ’90-es években újították fel és egész (Kelet-)Berlinben kiemelkedõ 
élhetõsége, széles utcái, nagy arányban megmaradt I. világháború elõtti házai, helyi kis üzletei szempontból – mert ezek 
pl. Prenzlauer Bergre is jellemzõek, de ott a lakosság sok helyen jóval inkább kicserélõdött. A Victoriastadt érdekessége, 
hogy a központtól jóval távolabb, a körvasút külsõ oldalán helyezkedik el, több vasúti vágány közé szorulva, a legtöbb 
irányból csak aluljárón át elérhetõ, forgalomtól elzárt területen, de ennek ellenére vannak itt négyemeletes Altbauk is, 
mint a képen látható – viszont kétemeletesek is, amelyek valamennyire a parasztpolgári stílust idézik.

barangoló
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Vagy talán még mindig mûködik. A külsõ vécé (Außentoilette, köznapi szóhasználattal Außenklo 
avagy Klo auf halber Treppe) nemcsak 19. század végi jelenség: Kelet-Berlinben, a már tárgyalt mó-
don elhanyagolt öreg házakban a rendszerváltás környékéig általános volt gyakorlatilag mindenütt, 
ahol a lakások eredetileg így épültek, és gyakran társult a konyhabeli zuhanyzókhoz, kádakhoz. 
Prenzlauer Berg 1991-es, a régi házak nagy felújítását megelõzõ lakásösszeírásakor a Teutoburger 
Platz (Kastanienallee) és a Helmholtzplatz negyedekben a lakások 31%-a, a szintén közeli, de 
Mitte kerülethez tartozó Rosenthaler Vorstadtban a lakások 33%-a külsõ vécével rendelkezett... A 
felújítások során a lakásokat utólag komfortosították – persze több ablak nem keletkezett, így gyak-
ran természetes szellõzés nélküli, elszívóval rendelkezõ vécéket alakítottak ki. Friedrichshainban, 
Prenzlauer Berg déli határa mellett jártam egy olyan belsõudvarban, ahol azt gyanítottuk, hogy 
a mennyezetek átalakításával egy lakásba kerülhetett át a külsõ vécé ablaka – ugyanis a helyiség 
ajtaja már nem volt meg a lépcsõfordulóban.

Nyugat-Berlinben a 70-es, 80-as évekbeli, olykor lebontásba és új házak építésébe torkolló város-
rendezések során megszûnt a külsõ vécék nagy része, de azért sem Keleten, sem Nyugaton nem tûnt 
el teljesen. Ma már csak szórványosan lehet olyan lakáshirdetéseket látni, ahol – többnyire fénykép 
nélkül – lépcsõházbeli vécével rendelkezõ lakásokat kínálnak rövid távú bérletre; a kályhafûtés és a 
konyhabeli zuhanyzóhely tulajdonképpen ennél kevésbé ritkult meg. Mind Keleten, mind Nyugaton 
jellemzõ, hogy sok ház felújítása során a külsõ vécéket eltávolították, a helyiségeket a lépcsõfordulótól 
elfalazták, a kis ablakokat bevakolták, így ma már nem mindenhol látszik nyoma az Außenklónak. 
Viszont egyes helyeken tárolónak meghagyták a mellékhelyiségeket, esetleg egyszerûen csak az 
elbontásuk maradt el, mert a lépcsõházat még nem újították fel, miközben a lakások már rég túl-
léptek a komfort nélküli idõszakukon. Ez utóbbi különösen jellemzõ a körvasút (Ringbahn) belsõ 
oldalán, mind Kelet-, mind Nyugat-Berlinben, mert ott a vágányok közelsége miatt teljes házfelújítás 
csak ritkán lehetséges, – leginkább akkor, amikor valamilyen pályaépítési munkálatok miatt néhány 
hétre leáll a forgalom – ami miatt a házak vasút felõli oldala sokszor a berlini átlagnál elavultabb. 
Persze az S-Bahn-közlekedésbõl származó zaj- és porterhelés és az udvarok szûkössége, sötétsége is 
okozhatja a közvetlenül a körvasút mellett álló régi lakóépületek alacsonyabb minõségét, különösen 
Kelet-Berlinben, de Nyugaton is például a Schöneberg és Innsbrucker Platz megállóhelyek között, 
a belsõ oldalon. Nem tudom, hogy az itt található külsõ vécék közül mennyit használhatnak még. 
Lakóházban lépcsõfordulói illemhelyen még nem jártam.

Valószínûleg ma is Kelet-Berlinben üzemel több lépcsõfordulói vécé, mint Nyugaton, de a város 
megújítása után ezek száma is egészen alacsony kell, hogy legyen. Meglévõ külsõ vécéablakokkal 
rendelkezõ házat viszont Nyugat-Berlinben is sok helyen ismerek. Egy matematikus kollégám em-
lítette, aki Weddingben, a Liebenwalder Straße környékén nõtt fel, hogy kiskamasz korában még 
járt olyan osztálytársa családja környékbeli lakásában, akinek csak lépcsõfordulóbeli vécéje volt. 
És 2019 elején, amikor a Liebenwalder Straße környékén bejártam a foghíjtelekparkokat, – amik-
rõl a továbbiakban még írok – ott találkoztam nyitva lévõ lépcsõfordulói kisablakkal. Weddingen 
belül több helyen figyelhetõk meg régi vécéablakok például a Soldiner Kiezben, de egy-egy példát 
szinte minden weddingi negyedbõl ismerek, és Moabitban is több helyen találkozhatunk ilyenekkel. 
Ahhoz, hogy megfigyelhessük õket, vagy be kell jutnunk egy belsõudvarba, vagy egy foghíjtelekrõl 
kell rálátnunk az épületszárnyak belsõ részeire. Más (egykori) munkásnegyedekben sem ritkák 
Nyugat-Berlinben a lépcsõfordulói kis ablakok, így például a hatalmas Altbau-állománnyal ren-
delkezõ Neukölln több negyedében, a körvasúton belül és kívül is, aztán Kreuzbergben, annak 
is különösen a déli részén (hiszen az északin a legtöbb régi házat eleve lebontották), például a 
Viktoriapark környéki utcákban, de kevésbé módos utcákban ugyanúgy Charlottenburgban és 
Schönebergben is. 
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Ma a lépcsõfordulókban sok helyen utólag beépített, kívülrõl felszerelt lift áll meg – nem fel-
tétlenül azokban, ahol korábban illemhely volt, sõt inkább ott a legkevésbé, de valamekkora extra 
helyigénye a liftnek is van, a többnyire fából épült lépcsõk pedig gyakran nem túl tágasak, ami a 
költözködésnél nehézséget jelent. A két emelet között félúton megálló felvonó nyilván nem jelent sok 
segítséget annak, aki például kerekesszékkel közlekedik, ugyanakkor viszont a nehezebben mozgó 
idõsebbek helyzetét valamennyire megkönnyítik. Míg Budapesten a 20. század eleji négyemeletes 
házakban azért nem olyan ritka a lift, Berlinben tényleg csak a legfényûzõbb Altbauk tartozéka 
volt, például a nagyvilági Kurfürstendamm környékén, ahol egyes liftekben még ülõpadkák is 
fellelhetõk.

A kályha és fogalma – A barnakõszén mint energiahordozó és a gázkonvektor mint rendszerindikátor

2019 elején láttam lakáskereséseim során néhány olyan cserépkályhás lichtenbergi lakást, amelynél 
az internetes lakáshirdetési oldalon az adatok között ez volt megadva: Energiahordozó: Barnakõszén. 
Ez földrajzórán nem lenne meglepõ, de az, hogy még napjainkban is ezzel a többnyire brikettek 
formájában forgalmazott anyaggal való fûtésre szorul a lakosság egy része, mindenképpen figyelem-
reméltó. Azt hiszem, nem kell külön részletezni a szénégetés hatását a klímára, sem a keletnémet 
barnakõszén által korábban kiváltott savas esõket, mint ahogy azt sem, hogy – ahogy az jelenleg a 
magyar lignit esetében is látható – a környezetszennyezés és a lakosság egészsége szempontjából 
rosszabb a szenet elavult kályhákban eltüzelni, mint az erõmûvekben, megfelelõ technológiával. 

Akárhogy is: a Kelet-Berlin Altbau-negyedeiben a rendszerváltás környékén még egészen általá-
nos kályhás (szénnel, esetleg részben fával való) fûtést mára döntõ részben sikerült kiváltani lakás- 
vagy házközponti, elsõsorban gázalapú fûtéssel. A szénfûtést teljes egészében eltüntetni nyilván 
sokáig tart, hiszen ahogy már többször említettem: ma is van még számos felújítatlan, elavult régi 
lakóház, ha sokkal-sokkal kevesebb is, mint harminc vagy akár húsz évvel ezelõtt. A barnakõszén 
sajátos szagát már akkor is jól lehet érezni, ha az adott utcában csak egy-két ház van, ahol ezzel 
fûtenek – így ha korábban nem tapasztaltuk, Prenzlauer Bergben egy téli séta alkalmával könnyen 
megismerhetjük ezt az illatot, amely a fatüzelésétõl határozottan különbözik. Ahogy említettem, a 
két háború közötti Altbau-lakótelepek egyik fõ érdeme a házközponti fûtés volt, ez viszont a hábo-
rú után nem sokkal, a panelkorszak elõtt, a lakásínség miatt épített telepekre sajnos nem mindig 
volt jellemzõ. Jó esetben konvektorral, rosszabb esetben az ’50-es évek végén is kályhával épültek 
lakások például Weißensee kerület egy részén (ezeket is a lakáskeresés során ismertem meg, persze 
nem mentem el megtekinteni õket). Németországban nem ritka az olajjal történõ házközponti fûtés 
sem, de azért a gázzal való gyakoribb.

Azonban azt is fontos hangsúlyozni, hogy a jelenség Nyugat-Berlint is érintette a ’80-as, ’90-es 
években, és valamennyire még ma is érinti. A Neuköllnben, a körvasút külsõ peremén, szegény Alt-
bau-negyedeken keresztülhaladó, berlini viszonylatban nem túl széles, de forgalmas Silbersteinstraße 
Nyugat-Németország legszennyezettebb levegõjû utcája volt a ’80-as években, – egy fallal körbevett 
városban, amely ugyan meglehetõsen autóbarát közlekedéspolitikát folytatott, de autóforgalmának 
nagy része mégiscsak a városon belülre korlátozódott – és a szálló por mennyisége szempontjából 
ma is kiemelkedõ. A környékbeli erõs autóforgalom és a keleti szél mellett ebben ma is szerepet 
játszik a fás-szenes kályhákkal való fûtés. De említhetek más nyugat-berlini (volt) munkásnegyedeket 
is: a már említett, Weddingben, a Liebenwalder Straßén felnõtt matematikus kollégám említette, 
hogy kamasz korában az õ feladata volt a szén felhozatala a pincébõl a cserépkályha fûtéséhez.  
Ez a kamaszkor a ’90-es évek közepére esett. 
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Kétszeres sarokház a Rote Insel északi harmadában 2018 júniusában: keresztutca nincs a Hochkirchstraßén,  
egyszerûen csak az utca kanyarodik (kétszer is) az emelkedõn.

Egy másik, hasonló helyzetben lévõ Kiez a Rote Insel, amely a nagyvilági és egyes belsõ része-
ken kifejezetten gazdag Schöneberg egyetlen igazi munkásnegyede. A „Vörös Sziget” megnevezést 
egyrészt a munkásmozgalom és a kommunista párt korábbi (vélhetõen a nácizmus elõtti) erõssége 
miatt kapta, másrészt amiatt, hogy vasútvonalak közé szorult területen helyezkedik el, és emiatt csak 
hidakon illetve aluljárókon át közelíthetõ meg. Maga a Rote Insel három, széles kelet-nyugati irányú 
utak által elválasztott részre tagozódik, amelyek közül a két északabbi ma már viszonylag jómódú, a 
jelentõs forgalomcsillapításnak köszönhetõen autóval csak nehezen vagy egyáltalán nem átjárható. A 
Rote Insel ikonikus része a déli, legnagyobb harmada, ahol Marlene Dietrich szülõháza is található. 
Itt öt többé-kevésbé párhuzamos utca fut neki a körvasutat határoló Torgauer Straßének, míg keresz-
tutcák meglepõen ritkásan vannak. Bár ez a környék ma már korántsem a lepusztult szegénynegyed, 
hanem fiatalos, élettel teli Kiez hatását kelti, azért téli estéken a kevésbé forgalmas utcáin átbiciklizve 
számos földszinti lakásban figyelhetünk meg vas- és cserépkályhákat, illetve külsõ vécéablakokra és 
konvektornyílásokra is rá lehet látni. Egyes lakásokban a „sziget” felsõ részén is elõfordul vaskályha. 
Persze nem tudni, hogy ezek mekkora hányada üzemel, de egyes kályhák olyan ormótlan csövekkel 
rendelkeznek, hogy nehéz elképzelni, hogy valaki szívesen megtartja õket a szobájában, ha már nincs 
rá szüksége. Más a helyzet a cserépkályhákkal: mind Kelet-, mind Nyugat-Berlinben sok helyen meg 
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lehet figyelni a rendszeres forgalomból már nyilvánvalóan kivont, esetleg már kéménycsatlakozással sem 
rendelkezõ, de szépségük miatt megtartott, bútordarabként különbözõ célokra használt példányokat 

Bár ebben az írásban alapvetõen a soklakásos bérházakra koncentrálok, ezen a ponton megemlí-
tem, hogy a szintén Nyugat-Berlinben, a város déli részén lévõ Mariendorfban, a Monopolstraßén 
és környékén lévõ, mûemléki védettségû, különleges stílusú, múlt század eleji sorházas telepen meg-
döbbentõen sok lakásban lehet kályhával találkozni, amibõl arra következtetek, hogy a központi fûtés 
ezen a területen még nem vált általánossá. Szintén nem tartoznak ezen írás fõ témái közé a gazdag, 
kerttel is rendelkezõ, egy- vagy néhány lakásos villanegyedek, de a szénfûtés kapcsán érdemes meg-
említeni, hogy nemcsak Berlinben (a Charlottenburghoz tartozó, erdõvel körbevett Grunewaldban 
és Zehlendorf több részén, fõként Dahlemben és Wannseen), hanem számos egyéb német városban 
a délnyugati peremvidék a leggazdagabb. Ennek fõ okai közé tartozik, hogy a villanegyedek építése 
során az uralkodó széljárás alapján ez volt a széntüzelés által a legkevésbé szennyezett levegõjû ol-
dal, ahová nemcsak a sûrûbben lakott részek és az ipari területek füstje nem jön át túl gyakran, de a 
helyben képzõdõ égéstermékek is hamar távoznak.

Eredetileg nagyon hasonló házak, különbözõ sorsokkal, Weißenseen, a Mirbachplatz mellett 2020. október elején. 
Az omladozó vakolatú középsõ ház utcafrontjára jutott néhány konvektor.
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Neszméri Tünde

Az interneten könnyen találhatunk olyan adatokat, amelyek szerint Prenzlauer Berg felújítatlan 
Altbau-negyedeiben a rendszerváltás körül 90% volt a kályhafûtés aránya. Ezt csak azért nehéz elhin-
ni, mert Prenzlauer Bergben – ahogy Kelet-Berlin más kerületeiben is – ma is számos gázkonvektor 
üzemel, nyílásaikat sok helyen lehet látni, nemcsak lepusztult, hanem viszonylag régen és központi 
fûtés bevezetése nélkül felújított, de konszolidáltabb állapotú házakban (pl. 6. kép) is. Ha nincs is 
annyi konvektor, mint például Budapesten vagy egyes cseh városokban, és jóval inkább egyes laká-
sokra jellemzõ, mint egész házakra, azért a legfeljebb 10 százalék kevésnek hangzik. Ezért aztán fel 
kell tennünk a kérdést: mi számít tulajdonképpen kályhának? A német a „Gasheizungsofen”, azaz 
szó szerint fordítva „gázfûtési kályha” gyûjtõfogalmat használja a gázkonvektorokra, az egyéni fû-
tésû gázradiátorokra és a héra cserépkályhákra (utóbbiakról nehéz is lenne letagadni, hogy kályhák). 
Ezért aztán elképzelhetõ, hogy a 90%-ba minden egyéni fûtéstípus beleszámít – még ha a konvektort 
lényegesen kényelmesebb is üzemeltetni, mint a fás vagy szenes kályhát.

A Magyarországon megszokotthoz hasonló, annál valamivel keskenyebb fekete mûanyag konvek-
tornyílás egyébként nagy valószínûséggel jelzi, hogy éppen az egykori Kelet-Berlinben tartózkodunk. 
Nyugat-Berlinben elegánsabb környékeken igen alaposan körül kell néznie annak, aki konvektor-kive-
zetést akar látni, míg például Wedding számos részén vagy Charlottenburgban a fényûzõ belsõ környé-
kekhez képest valamivel szegényebb Karl-August-Platzon már valamivel gyakoribbak a konvektorok, 
de nem egységes, sokszor egy házon is egymástól különbözõ nyílásokkal.  Mindkét városfélben erõsen 
megritkultak mára a konvektorok, még kevésbé jó állapotú házak esetében is sok helyen kiváltották 
õket. Összességében abban sem vagyok biztos, hogy az egykori Nyugat-Berlinben ma elterjedtebb a 
konvektor, mint az igazi kályha.

Ott, ahol kályhafûtés volt az Altbaukban, gáz általában rendelkezésre állt, viszont a konyhákban 
sokszor nem volt fûtõtest, csak a gáztûzhely. Legendás Prenzlauer Berg-i életkép, hogy az egyéb fûtési 
lehetõség nélküli, hideg konyhában reggelenként a sütõt begyújtották, majd kinyitották… Mindenesetre 
nem a leghatékonyabb fûtési mód, ahogy természetesen a kályha és a konvektor sem az, amint az az 
ezekkel rendelkezõ bérlakások energetikai tanúsítványai alapján is nyilvánvaló. A lakáskeresés során 
találkoztam még sparheltszerû, több részbõl álló, de gázzal mûködõ régi tûzhellyel is.

 1  Außenklo - Stilles Örtchen halbe Treppe | Berliner Mieterverein e.V. (berliner-mieterverein.de)
 2  Egyébként néhol Budapesten is elõfordulnak hasonló mellékhelyiségek a lépcsõházakban, – például cselédházi 

csigalépcsõk mellett, ahol fordulóról nem is feltétlenül lehet beszélni – de azért a gangok, esetleg földszintes 
épületeknél udvarok végén vécék (voltak) a jellemzõk, egy-egy szinten gyakran három-négy vécében, mint 
az iskolák mosdóiban. A Ganz-telepen korábban zárt folyosókon elhelyezett külsõ vécék is üzemeltek, ma 
pedig több lakásban az erkélybõl leválasztott, a lakásból száraz lábon nem feltétlenül megközelíthetõ saját 
vécék mûködnek...

Tóbiás András matematikus, egyetemi adunktus/ Budapest

barangoló



66

szél-járás

szél-járás 2023/1. sz.

közművelődés

A meghurcolt Esterházy tábla
Sokan megijedtünk, mikor 2022 nyarán észrevettük, hogy a szenci Szûz 

Mária szobrot és környékét felújítják, nem azért, mert kárára válna, hanem 
azért, mert megfordult a fejünkben, mi lesz így az Esterházy Jánosnak emléket 
állító táblával, amely hosszú viszontagságot követõen kerülhetett csak helyére, 
ahova szánták. Tavaly nyáron visszakerült Duray Rezsõ pincéjébe, elõvigyáza-
tosságból. Szerencsére ma ismét látható a helyén, hiszen a lourdes-i Szûz Mária 
barlang és környéke elkészült, megszépült, az emléktáblának pedig ott a helye. 

A tábla még az 1990-es években készült el, de csak 2019. június 12-én lep-
lezhették le, szentelhették fel, azon a helyen, ahova szánták. Duray Rezsõvel, a 

Magyar Kereszténydemokrata Mozgalom akkori elnökével tekintünk vissza a kilencvenes évek esemé-
nyeire, amikor a tábla elkészült, az ünnepséget megszervezték, az emléktábla mégis a pincébe került. 

„1994. június 19-én volt 45 éve, hogy gróf Esterházy János a  szibériai rabságából Pozsonyba való 
szállításakor a rendõrségi autó ablakából meglátta Szencen azt a Szûz Mária szobrot, amelynél sokszor 
megállt imádkozni. Ennek emlékére az MKDM emléktáblát akart elhelyezni a lourdes-i Szûz Mária bar-
langnál. Sajnos a Matica slovenská nyomására a város önkormányzata nem járult hozzá az emléktábla 
leleplezéséhez. A leleplezés tervezett napjának délutánján a mártír gróf leánya Esterházy-Malfatti Alice 
meglátogatta a barlangot, ahol virágot helyezett el és gyertyát gyújtott. A tábla elhelyezésére méltó körül-
mények között csak sokkal késõbb, 2019. június 12-én kerülhetett sor.” – emlékezett vissza Duray Rezsõ. 

Neszméri Tünde

Neszméri Tünde:  A meghurcolt Esterházy tábla
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közművelődés

Az 1990-es évek közepének magyarellenes közhangulata ismert, a város vezetése pedig a nyugalmat 
választotta. Persze félõ volt, hogy ha kikerült volna a tábla, megrongálták volna azt, ami méltatlan lett 
volna Esterházy János munkásságához, ezt pedig nem szerettünk volna. 

Végül 2019. június 12-én, Cselekedjünk mindannyian egyetértésben és szeretetben felirattal szenteltük 
fel az Esterházy Jánosnak emléket állító táblát. A mártír politikus jelszavát márványtáblába véstük, 
ezt avattuk fel a szenci Lourdes-i Szûz Mária-barlangnál. Az emléktábla ünnepélyes leleplezése és 
megáldása a szentmise után volt, amelyen Farkas Zsolt, szõgyéni plébános reményét fejezte ki, hogy 
hamarosan Esterházy János boldoggá avatása is megtörténik. 

A tábla avatásáról Duray Rezsõ elmondta: „A táblát, amely a helyi plébánia engedélyével került 
elhelyezésre, Farkas Zsolttal lepleztem le, amit Bošnák András káplán úr áldott meg, majd a résztvevõk 
mécsest gyújtottak, ezzel tisztelegtek a mártír politikus emléke elõtt. A leleplezés elõtt, Molnár Imre könyvé-
bõl idézve elmondtam: Esterházy 1949. június 16-án, Úrnapján, testvérének Lujzának írt levelében többek 
között leírta azt is, hogy hazatéréséért imádkozva, lelki szemeivel gyakran látta azt a Szûz Mária-szobrot, 
‘ami Szencen a falu végén van, amint Pozsony felé mész, az országúttól jobbra’. Ezért is jelentett óriási 
élményt számára, hogy éjszakai hazaszállítása közben, a rendõrségi autó ablakán keresztül, ‘négy év után 
elõször, azt a Szûz Máriát láttam meg kivilágítva, akit lelki szemeimmel olyan sokszor láttam. Az ilyesmit át 
kell élni – de nem lehet leírni.’ Esterházy János beszámolt arról is, hogy 1946-ban, egy halálosan beteg lett 
nemzetiségû fiúnak, akirõl már az orvosok is lemondtak – az õ buzgó imádsága után (kilencedet mondott 
érte) –, visszatért az egészsége és meggyógyult súlyos mellhártyagyulladásából. Majd Esterházy azt is leírta, 
miként próbálta a táborban lévõ fiatal elítélteket erkölcsileg jobb belátásra bírni: ‘Én voltam a legidõsebb, 
és mindenki János bácsinak szólított. Nagyon megszerettem õket – és igen nehéz volt a szívem, mikor õk 
ott maradtak.’ Esterházy Jánost pontosan jellemzik az idézett sorok.” - véli Duray Rezsõ.

Hogy miért is döntött úgy az MKDM akkori vezetése Esterházy János emléktáblájának felállí-
tásáról, szintén Duray Rezsõ beszélt: „Rómában jártamkor megkaptam Esterházy Aliztól ezeknek a 
megható, csodálatos leveleknek a másolatát. Ezeken a tényeken felbuzdulva döntött akkor a Magyar 
Kereszténydemokrata Mozgalom helyi vezetõsége a magyarság támogatásával, hogy a Lourdes-i Szûz 
Mária szobor mellett emléktáblát helyez el. A tábla leleplezésére pontosan 45 évvel a levelek megírása 
után, 1994. június 19-én került volna sor a 11 órás szentmise után, amelyet prelátus úr mutatott be 
Esterházy János lelki üdvéért. Az emléktáblánál a megegyezés alapján beszédet mondott volna, Jozef 
Elšík, városunk polgármestere, Csáky Pál, az MKDM parlamenti képviselõje és Esterházy János lánya, 
Esterházy Malfatti Alíz. Miután nyilvánosságra került rendezvényünk terve, a Matica Slovenská olyan 
ellenkampányt indított el, hogy Michal Kovác államfõtõl, a kormányfõtõl, a belügyminisztériumtól kezdve 
minden szlovák médiát tájékoztatva. Például a PRAVDA újság az elsõ oldalon tájékoztatott arról, hogy 
Szencen Esterházy Jánosnak akarnak emléktáblát állítani, ami Szlovákia területi egységének megbontá-
sára tett kísérlet. Jozef Elšík polgármester június 16-ára, csütörtökre rendkívüli képviselõ-testületi ülést 
hívott össze, amely nem járult hozzá az MKDM helyi szervezete által kezdeményezett Esterházy János 
emléktábla ünnepélyes leleplezéséhez. 

A médiákban, a faliújságon azt a hivatalos magyarázatot adtuk ki, hogy a városban keltett légkör és 
a kialakult helyzet nem méltó Esterházy János keresztény szellemiségéhez, szerénységéhez, egyetemes 
emberszeretetéhez és az emléktáblán feltüntetett szavaihoz: Cselekedjünk mindannyian egyetértésben és 
szeretetben. A márványtábla, amely 75 x 40 centiméter nagy, azóta a pincémben volt a felszentelés napjáig. 
Mindezek ellenére a 11 órai szentmisét elhunyt Esterházy János lelki üdvéért mutatta be Harsányi Gyula, 
prelátus urunk, amelyen nagyon sokan vettek részt, olyan személyek is, akik csak csendben figyeltek. A 
történtekrõl tájékoztattam Esterházy Alízt is, aki ezért délután kettõkor érkezett meg férjével, és virágcsok-
rot helyezett el a Máriácskánál, és beszélgetett el Esterházy János szenci tisztelõivel. Utána Egyházfára 
mentünk, ahol 4 órakor kezdõdött a focipályán Paxy László plébános aranymiséje.”
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Esterházy János 1901. március 14-én született Nyitraújlakon, 1957. március 14-én halt meg a mírovi 
börtönben, ahol életfogytiglani börtönbüntetését töltötte. Az ítéletet koncepciós perben hozták meg. 

A táblát végül 2019. június 12-én leplezték le, az ünnepség misével vette kezdetét. A katolikus temp-
lom mellett, a helyiek által csak Máriácskának nevezett szobornál Esterházy János emléktábláján a 
mártírpolitikus alábbi mondata olvasható: „…Cselekedjünk mindannyian egyetértésben és szeretetben…” 

Már csak meg kellene fogadnunk. 
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A gyarmati „Falu rossza” és a többi

„Sipos Zsuzsa nenõ felháborodásában szinte kikelt magából. …felnõtt embe-
rek maskaráknak öltözve bohóckodni készülnek, nyilvánosan bolondot csinálnak 
magukból, és erkölcstelen történetekkel botránkoztatják meg a falut, a népet…”

Duba Gyula, író, Hontfüzesgyarmat jeles szülötte szerint így fogadhatta a 
falu lakosságának– valószínûleg nagyobb – része egy, az akkori paraszti társa-
dalom számára idegen, új szórakozási forma megjelenését a faluban.

De mi váltotta ki a „nenõ” és a többiek felháborodását? Az az esemény, 
melynek meghívóját a lányok és a legények terjesztették a faluban a következõ 
szöveggel:	

„Meghívó: A hontfüzesgyarmati ifjúság 1921. július 3-án a Horn-féle nagyvendéglõben jótékony célú 
táncmulatsággal egybekötött mûkedvelõi színielõadást rendez, melyre t. címet és becses családját tisztelettel 
meghívja a Rendezõség.  Az elõadás kezdete este fél 8 órakor. Helyárak: I. hely 20 K, II. hely 15 K, III. hely 
10 K, állóhely 8 K. A tiszta jövedelem jótékony célra lesz fordítva. A zenét Balog Ottó teljes zenekara szol-
gáltatja. Kitûnõ ételekrõl és italokról gondoskodva van. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak. A papírlap 
másik oldalán pedig: Színre kerül: A FALU ROSSZA népszínmû 3 felvonásban. Írta Tóth Ede. „Alatta 
a szereposztás a 26 szereplõvel, a lap alján pedig: „Falusi nép. Vendégek. Cigányok. Történethely: 
Felsõborsod vidéke. Idõ: jelenkor.” Az embert elsõ olvasatra megragadja a meghívó megfogalmazá-
sának faluhelyen szokatlan választékossága. Gondolok itt a Horn-kocsmának nagyvendéglõként való 
feltüntetésére, de legfõképp a zenét szolgáltató falubeli cigánybandának Balog Ottó teljes zenekaraként 
való beharangozására. Ezeket olvasva, az ember nem egy Garam menti faluban, hanem legalábbis a 
járási székhelyen érezheti magát, ahol a színvonalas színielõadás utáni táncmulatságon kitûnõ ételeket 
és italokat fogyasztva nagyszerûen szórakozhat választottjával. 

De Hontfüzesgyarmaton vagyunk, a Szikince-völgyi faluban,néhány évvel a Nagy Háború, és egy 
évvel Trianon után. Sok minden változott a világban, és ez a változás elérte Gyarmatot is. Az anyák 
és feleségek elsiratták a háborúban odavesztett fiaikat és férjeiket, a megmaradt hadifoglyok nagy 
része is hazakerült, és a falu – szó szerint is – új államba került, melyre más rendszer, más szellemiséga 
jellemzõ. A falu népe szokja a kisebbségi létet.

Meg se fordul a fejünkben, hogy ilyen körülmények között valakinek az juthat eszébe, hogy Gyar-
maton színdarabot tanítson be, olyan embereknek, akiknek nagy része eddig valószínûleg színdarabot 
sem látott. 	

A gyarmati református iskola tanítója azonban a faluban is érzékelve a „polgáriasodás” elsõ jeleit, 
belevágott a nagy ismeretlenbe, és jól tette.

A falvakban, köztudott, elsõsorban a tanító – és a helyi „értelmiség” – kezdeményezõkészsége, 
aktivitása határozta meg a kulturális élet alakulását. A háború után, új államalakulatba kerülve 
hatványozottan, különösen fontos volt a tanító hozzáállása. Gyarmatnak a „republika” évei alatt 
szerencséje volt református tanítóival. Mindhárman a kultúra iránt elkötelezett emberek voltak, akik 
tanultságuk, mûveltségük okán megkapták a kellõ tiszteletet a faluközösségtõl, s bár felette álltak, de 
vele és érte éltek. A háború utáni elsõ tanító Antal Árpád Lajos volt, akit a gyarmati emlékezet szigorú, 
de jó tanítóként tart számon.  Az õ nevéhez fûzõdik a faluban az elsõ színmû, a bevezetõben említett  
„A falu rossza” betanítása.

Duba Ernõ

Duba Ernõ: A gyarmati „Falu rossza” és a többi
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Ebben a szereplést a modernebb, lazább gondolkodású, értelmiséginek mondható fiatalok mellett 
néhány zsellér és mesterember vállalta fel. Volt köztük cipészmester, jegyzõgyakornok, erdész lánya, 
jegyzõfi, boltos, kisgazda és kommunista is.De a falu közösségének nagyobb részét kitevõ gazdák 
idegenkedve fogadták a tanító kezdeményezését, ugyanis az erkölcsi megítélésükbe nem fért bele az 
ilyen – szerintük – komolytalan szórakozás. Meg hát attól is tartottak, hogy egyszerûen nevetségessé 
teszik magukat.

Még egy színdarab „levezénylése” fûzõdik Antal tanító úr nevéhez, az Árva Bandi címû elõadás, 
1922-ben, melyen azonban már nem vehetett részt az elsõ színdarabban megyei csendbiztost alakító 
ifjú Bogyó Lajos, a hontfüzesgyarmati körjegyzõ 18 éves fia, akit nem egész egy hónappal az elõadást 
követõen, augusztus 12-én „a szomszédos Felsõ Fegyverneken, a Weisz-féle uradalmi épület kapujában 
halva leltek. Oldalán és fején lövés által okozott sebekbõl vérzett, amely közvetlen közelbõl alig 5–6 lépésrõl 
történt. Megállapították, hogy a meggyilkolt fiút már régebben fenyegette Kácsor József fegyverneki nõs 
gazda, aki szerelmes volt Varga Gézáné Balla Eszterbe, egy fegyverneki csinos menyecskébe és azt hitte, 
hogy ez õt ifjú Bogyó Lajossal megcsalja. A házkutatás alkalmával fegyvert is találtak nála, amelynek 
töltényei egyeztek a sebben talált golyókkal.”

1922-ben Antal Árpád elhagyja a falut, és helyére új tanító érkezik, Akúcs Árpád, akit egész ittléte 
alatt nagy tisztelet övezett, és mûködése a „falu kultúrájának felvirágzását jelentette”.

Érdemes idézni Duba Gyula Vajúdó parasztvilág címû szociográfiájából a vele kapcsolatos jellem-
zést: „Az õ utóhatásán már konkrétan nyomon követhetõ, hogy mit jelentett a tanító a parasztfalunak. 
Azt az „urat” jelentette, aki nem ellenpólusa a parasztnak, hanem a szövetségese, mert csak ad a falunak, 
tudást, erkölcsi példát nyújt neki anélkül, hogy megbecsülésen kívül bármit kívánna érte.”

Akúcs Árpád folytatta az elõzõ tanító által megkezdett közösségépítõ tevékenységet,de tudatában 
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volt annak, hogy a régi konvenciókhoz ra-
gaszkodó gazdákat, akiket az elmúlt években 
elõadott darabok sikere sem gyõzött meg, 
hogy „maskarának” álljanak, valami módon 
meg kell nyernie a közösségi munkához.

Akúcs kántortanító képzett énekes volt, 
bizonyítja ezt egy kezembe került fénykép, 
amelyen pantallós, félcipõs úriemberek 
között, valószínûleg tanítói énekkar tag-
jaként van lefényképezve, 1938-ban pedig 
a Csehszlovákiai Magyar Dalosszövetség 
országos dalosünnepén, Komáromban már 
mint az Alsószecsei Református Énekkar 
karnagya lép fel.

De egyelõre még Gyarmaton vagyunk, 
14–16 évvel korábban. A tanító lassan megis-
merte a falubelieket, és felismert egy komoly 
lehetõséget. Mivel hallhatta a férfiakat a 
kocsmában dalolgatni, és kántorként megta-
pasztalta, hogy szinte„zeng a templomhajó, 
amikor kedvükre kieresztik a hangjukat”, 
olyan gondolata született, hogy énekkart 
kellene alapítani. Ötlete megvalósításához 
sikerült is megnyernie a legjobb énekeseket, 
és az õ belépésük után már szinte presztízzsé 
vált a dalárdában való éneklés.„Kiderült, 
hogy a közös éneklésben van valamilyen varázslatos erõ! Komoly férfiak járnak a próbákra, kötelességgé 
vált ott lenni és lelkiismeretesen énekelni, fegyelem jellemzi a férfiakat.”

A kezdeti népdaltanulás után többszólamú kórusmûveket is betanultak. Többek között „A tihanyi 
ekhóhoz” címû kórusmûvet is, mellyel a lévai Denk Szálló nagytermében rendezett kisebbségi da-
lünnepélyen díjat is nyertek.

Azt nem sikerült kideríteni, hogy melyik volt az elsõ gazda, aki hajlandó volt „maskarának”beöltözni. 
Lényeg, hogy Akúcs Árpád egyéniségének,rábeszélõ készségének köszönhetõen megtört a jég,  a 
gazdák beadták a derekukat, és a fényképek tanúsága szerint az 1924-ben elõadott „A toloncz” címû 
darabban már közülük is többen  szerepeltek.

A gyarmatiak által játszott darabok a parasztléleknek megfelelõ könnyed, szórakoztató, színmûvek 
voltak. Az volt a fontos, hogy a szép, érzelmes – sok esetben érzelgõs –elõadás után, amely megne-
vettette és néha meg is ríkatta a közönséget, azok megkönnyebbülve, jó érzéssel hazafelé tartva, a 
látottakat megbeszélve elmondhassák, hogy „ ez fajin vót”. 

Egy-egy darab színrevitele azonban rengeteg munkával, elõkészülettel járt. A fõ munkát termé-
szetesen a tanító végezte, kezdve a megfelelõ mû kiválasztásával, és ami még nehezebb volt, szerepek 
megfelelõ kiosztásával. De a betanítás sem lehetett egyszerû, nem tanult, gyakorlott színészekkel 
dolgozott, akadt ugyan egy-két tehetséges „komégyiás”, de a nagyobb részük, hát….

Az elõkészületekbõl gyakorlatilag az egész közösség kivette részét. Mindenkinek volt tennivaló-
ja:kulisszákat kellett készíteni, festeni, jelmezeket varrni; szinte az egész falu közös ügye volt egy-egy 
ilyen elõadás.



72

szél-járás

szél-járás 2023/1. sz.

A darab betanulását általában az õszi munkák elvégzése után kezdték, de a napi munkákat ekkor is 
el kellett végezniük, és csak utána mehettek próbálni, néha fáradtan, de mentek. Volt olyan év, hogy 
a tél folyamán két darabot is betanultak és eljátszottak.

Akármilyen lelkesen és szorgalmasan készültek is, ezek az elõadások természetesen nem voltak 
tökéletesek, nem is lehettek azok, de az emberek mindezek ellenére várták a következõ elõadást Nem 
csak a nézõk, a kezdeti idegenkedés után a szereplõk is, akik valószínûleg élvezték is a szereplést, jól 
érezték magukat a színpadon. Hogy milyen maradandó élményt szereztek a színdarabok, bizonyítja 
egy 1954-ben keltezett levél: „…vasárnap a Falurosszát jáccák, ha úgy jáccák mint régen, azt érdemes 
volna megnézni.” Megjegyezem, hogy a levélíró 1921-ben, mikor a Falu rosszát Gyarmaton játszották, 
13 éves volt, de harminchárom év múltán is jó érzéssel, elismeréssel emlékezett rá.

Azonban nem csak az emberek emlékezetében maradtak meg a régi színdarabok, szerencsére 
fényképek is készültek. Ismét Duba Gyulát idézem: „ ... a komédiázások és a dalárda évei szerencsére 
nem múltak el nyomtalanul, köszönhetõen Rusznyák lévai fényképésznek, aki lefényképezte minden 
egyes színdarab szereplõ gárdáját, s ezek a fényképek bekeretezve a szobák falára kerültek a korábbi 
családi képek mellé”. 

Az énekkart ábrázoló képen „legények és meglett férfiak ünneplõben, a kabát alatt kislajbiban, 
nyakkendõ nélkül, kis galléros, fehér ingben, négy sorból álló rendezett csoportban, ahogy énekléshez 
szoktak felállni.“

A színdarabok szereplõit megörökítõ fényképekrõl pedig „furcsa, néha felismerhetetlen alakok, jel-
mezbe öltözött jóravaló gyarmatiak mosolykeltõ gyülekezete néz a lencsébe, komolyak, már-már komorak, 
mintha tudnák, hogy az örökkévalóság tekintetével néznek farkasszemet.”

„S a képeken, minden kép közepén ott ül Akúcs tanító úr; választékosan, városiasan öltözött nyak-
kendõs férfi, mégsem rí ki közülük, a tekintete olyan, mint a többieké, messzirõl néz a szemlélõre, 
hasonló, és mégis más, s éppen ez a másság az az erõ, az õ célirányos akarata és teremtõkedve, mely 
létrehozta a kép valóságát és értelmét.”	

Akúcs Árpád tanító úr azonban 1929-ben Ágóra költözött, és ezzel véget ért a „gyarmati színjátszás 
fénykora”.

Duba Ernõ mûvelõdésszervezõ, Hontfüzesgyarmat/Hontianska Vrbica

közművelődés
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A hegysúri Csemadok 2022-ben
A koronavírus-járvány két évnyi tombolását követõen sokan szkeptiku-

sak voltak, hogy milyen sors vár a  kisebbségi magyar kulturális életre és 
a Csemadok alapszervezetekre. „Feltámadnak” a hosszú kényszerszünetet 
követõen, vagy csak lassan-lassan araszolhatnak elõre, óvatosan és megfon-
tolva, miközben  a látogató közönség folyamatos bizalmatlanságával, néhol 
távolmaradásával kell megküzdeniük?

A negatív forgatókönyvek, melyek a kulturális élet teljes szétziláltságát, a 
szervezõk és a látogatók kedvetlenségét elõlegezték meg, ennyi idõ távlatából 
már jól látjuk, nem valósultak meg. Az újraindulás Hegysúron is sikerült, és úgy 

látjuk, hogy közönségünket, egyben lendületünket is megtartottuk. Bár a járványügyi szabályozások 
és elõírások nagyobbik része kb. 2022 májusáig érvényben maradt, a helyi kulturális élet mindjobban 
erõre kapott. Mi ott folytattuk, ahol 2020 februárjában abbahagytuk, kedvünket nem veszítettük el, 
miközben 2020-ban  és 2021-ben  is megõriztük aktivitásunkat. (2020. július 19-én kirándultunk Szen-
tantalra, Selmecbányára és Garamszentbenedekre. 2021. július 25-én kirándulás Besztercebányára, 
Feketebalogra. Augusztus 20-án csemadok barátok találkozóján vettünk részt. Október 10-én az 51. 
Szenczi Molnár Albert Napok hegysúri rendezvényeként Vass Laura könyvbemutatója és ételkóstoló, 
valamint Vincze Csilla fényképkiállítása várta az érdeklõdõket.)

Gaucsík István

Gaucsík István: A hegysúri Csemadok 2022-ben

közművelődés
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Tény és való, hogy a hegysúri Csemadok 2017-tõl egy hosszú távú koncepció mentén dolgozik. Ennek 
sarkpontjai: az egyesületi élet nyitottsága (ez a „lépjünk ki a négy fal közül” és a „legyünk igényesek” 
szlogenekkel írható le), az egyesület pénzügyi alapjainak a megteremtése (községi támogatás, 2%, 
szponzorok), és új minõségû, közönségcsalogató rendezvények megszervezése, egyben erõteljesebb 
bekapcsolódás a község kulturális életébe. Csak így lehetséges az alapszervezet mûködtetése a loka-
litás és a régió szintjein.

A 2021-es, már lassan az erejét vesztõ járványévet követõen, 2022-ben végre egy kerek évi 
programot tudtunk megvalósítani. Hat rendezvényt szerveztünk, köztük két nagyobbat, regionális 
jellegûeket, a hagyományos Kis-Duna Pikniket és a Csemadok Szenci Területi Választmányával 
együttmûködve a Szenczi Molnár Albert Napok járási rendezvénysorozatának a helyi – úgy gon-
dolom teljesen egyedi – programját.

Két év kihagyást követõen, március 13-án megszerveztük az 1848/1849-es emlékünnepséget, 
melyre ismét sok helyi magyar jött el. Az emlékmûnél koszorúzásra került sor. Az ünnepi szó-
nokok a cserkészek voltak, Katona Szilárd és Matus Marcel. Kiss Katalin verset szavalt, melyet a 
hegysúri magyar iskolások ünnepi mûsora követett. Elénekeltük a Himnuszt. Zárásként, mivel a 
járványügyi rendelkezések szigorúak voltak, egy rövid „szabadtéri” alapszervezeti évértékelésre 
került sor, melyet a szervezet elnöke tartott. Fekete Márta választmányi titkár a Csemadok járási 
szintû tevékenységét mutatta be.

A IV. Kis-Duna Piknikre június 25-én került sor. Két év kényszerszünet után újraindítani egy re-
gionális fesztivált nem volt könnyû feladat, de nem is tûnt lehetetlennek. Maga a program, a pozitív 
visszajelzések, egyben a mediális érdeklõdés önmagáért beszél. A piknik nagy sikert aratott. Ez csakis 
az igényes és színes programnak volt köszönhetõ, melynek megvolt és továbbra is megvan a helyi 

közművelődés
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és környékbeli törzsközönsége. Gyakorlatilag a hegysúri Csemadok támogatásával mûködõ községi 
fenntartású múzeum elsõ, bemutatkozó kiállításának adtunk még helyet a pikniken. A kiállítás Hegy-
súr történetébõl nyújtott részleges képet, töredékcserepeket. Korabeli fényképek mellett a múzeum 
gyûjteményébõl származó és helyi magánszemélyektõl kölcsönzött tárgyak szerepeltek a kiállításon.

A piknik programja a következõ elemekbõl épült fel. Felléptek a hegysúri, egyházfai és szenci iskolá-
sok, illetve óvodások, a Kis-Möggyes néptánccsoport Strešnák Dagmar és Gábor vezetésével. Rétérõl 
Bodnár Beáta és Szitka Lea érkezett zenés-énekes darabbal és a Dió-héj diószegi citerazenekar adott 
nagy sikerû koncertet. Velük párhuzamosan egy másik helyszínen folyt a Csenkey Baranta tagjainak 
a fellépése, akik a hagyományos magyar harcmûvészetet mutatták be. Fellépett még Slezák Erika, 
Kovács Koppány és Botló Szilvia is. A pikniket Korpás Árpád moderálta.A gyermekekkel a barantások 
és a zonctoronyi tûzoltók foglalkoztak, illetve gyermeksarok is volt, ahol egyházfai szülõk foglalták 
le a kisebbeket. Ételrõl, italról az egyesület gondoskodott. A rendezvény a Csemadok-vezetõség és 
önkéntesek önfeláldozó segítségével, illetve szponzorok támogatásával valósult meg.

Július 2–5-re kirándulást szerveztünk. Ezzel a még 2020-ban tervezett kirándulást valósítottuk meg. 
A cél két szóval írható le: kultúra és szórakozás. Ezért mentünk a debreceni Déry Múzeumba, ahol a 
Munkács-trilógiát és az állandó kiállítást tekintettük meg. A hajdúszoboszlói fürdést követõen, Terge 
Ildikó idegenvezetõ társaságában a cívisváros történelmi központját, többek között a nagytemplomot 
is megnéztük. Végül a Tuba tanyán szórakoztunk, majd a Hortobágyra utaztunk, ahol zötyögõs, de 
felejthetetlen utazást tettünk.

Szeptember 30-án került sor a szüreti bálra, mely eredetileg farsangi lett volna, de februárban a 
járványügyi szigor miatt inkább elhalasztottuk. A bálon a díszvendég Derzsi György volt.

Október hagyományosan Hegysúron a Szenczi Molnár Albert Napoké. Az ez évi különleges volt. 

közművelődés
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Simon Attila Az átmenet bizonytalansága címû legújabb könyvét mutatta be, melyet tanulságos és 
érdekes elõadással kötött össze. Ezt követõen látványfõzés (tökleves, flambírozott palacsinta) követ-
kezett, mely nagy sikert aratott.

December 11-én Ünnepi hangolódás név alatt évzáró rendezvényt tervezünk a helyi magyar gyer-
mekes családoknak. A karácsonyvárás hangulatában fényképezéssel összekötött mézeskalács díszítés 
is lesz.

Vezetõségünk az elnökkel, Gaucsík Istvánnal együtt, hat tagú: Ajpek Emília, Hanko Krisztina, 
Kovács Ildikó, Prehasko Beatrix és Szalay Zoltán.

Az alapszervezet tevékenységének figyelemreméltó mediális lenyomata is volt (csemadok.sk, szenc.
sk, felvidék.ma, Hegysúr község honlapja, Kossuth Rádió, Patria Rádió, RTVS magyar adása), és a 
szociális hálón is dokumentáltuk a programokat.

Az alapszervezet szorosan együttmûködik a helyi önkormányzattal, a szenci és a hegysúri magyar 
iskolával, a helyi egyesületekkel (cserkészekkel, vadászokkal) és a Szenci Területi Választmánnyal.

Sokan azt gondolják, hogy csak a mennyiség számít, gondolok most a 40%-nyi magyar lakosra a 
községben. Nos, ha csak a számokra összpontosítunk, az vakvágányra vezethet bennünket. Minden 
kulturális rendezvény lényegében megújulás, egyben minõségre törekvés – fõképpen egy olyan specifi-
kus társadalmi jegyeket mutató kisközségben, mint amilyen Hegysúr. Ugyanakkor ez a magatartásunk 
–  én ebben hiszek – példaadás ki- és befelé. Tudatosítani kell azt is, hogy immár nem a tömegszerve-
zetek korát éljük. A társadalom kulturális igényei ugyanis sokrétûek, globalizált térben létezünk és a 
kultúra terén a Csemadok már nagyon régóta versenyhelyzetben mûködik.

A 2022-es év a vezetõség számára lelkesítõ volt. Újra érvényes lett: a befektetett önfeláldozó közös-
ségi munkának beérnek a gyümölcsei. Továbbra is értelmét látjuk a magyar kultúra szervezésének.

Fotók: A Kis-Möggyes fiatal táncosai a piknik ikonikus alakjával, Armandóval. A hegysúri Csemadok ve-
zetõségi tagjai és önkéntesek a pikniken. Kirándulás az Alföldre, a Tuba tanyára

Gaucsík István történész, Hegysúr/Hruby Sur
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Hogyan ünnepelték eleink 100 éve 
március 15-ét Komáromban?

„Aki nem ismeri múltját, nem értheti a jelent, amely a jövõnek hordozója.”
(Tamási Áron)

Fellapoztam a 100 évvel ezelõtti Komáromi Lapok – Komárommegyei 
Közlöny, Politikai Lap; alapította: Tuba Lajos, fõszerkesztõ Gaál Gyula dr., 
szerkesztõ Baranyai József dr. – negyvenedik évfolyama 32. számát (csütörtök 
1823. március 15.). A lap abban az idõben kéthetente háromszor jelent meg.

Kíváncsi voltam: vajon a fellapozott számban mi található nemzeti ünnepünk, 
március 15-ével kapcsolatban. Mindössze egy, az alábbi írásra leltem benne. 
Remélve, hogy a következõ, a 17-i számban majd talán több anyagot találok, 
azt is átnéztem, azután sem lettem sokkal „gazdagabb”; mindössze egy – ha 
igaz, az ünnepre emlékeztetõ versre bukkantam.

Következzen néhány, a miértekre választ adó, azokat megvilágító felelet.
A világhálón Klinecz Barbara „A Csehszlovákiai Magyarság 1918–1938” címû dolgozatában így 

ír: „Simon Attila 2011. május 9-én az Eötvös Lóránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Karán 
tartott elõadást a szlovák és magyar történelemértelmezések közötti konszenzus lehetõségeirõl, a két világ-
háború közötti Csehszlovákiáról, annak nemzetiségi viszonyairól, valamint a csehszlovákiai magyarság 
helyzetérõl.” Az írás további részében ez áll: „A magyarságot érzelmeiben leginkább az sértette, hogy nem 
használhatta nemzeti színeit, szimbólumait, nem hallgathatta a Himnuszt, nem ünnepelhette március 
15-ét, augusztus 20-át (ezekért pénz- vagy börtönbüntetés járhatott. Nemzeti ünnepként kellett megülnie 
viszont az alapító atya, Masaryk születésnapját.”

Tovább hajtott a kíváncsiság: fellapoztam alma materünk elõdje – a Komáromi Szent Benedek-rendi 
Katolikus Gimnázium (Gidró Bonifác igazgató által 1938–39-es iskolai évrõl közzétett) évkönyvét. Az 
alább idézettek az intézmény jeles tanárának, dr. Hajdu Lukácsnak Emlékezzünk címû írásából valóak.

„Nem történelmet akarok írni. Ez a kis írás a mi örvendezõ nagy szívdobbanásunk, amelybõl azonban 
kihallik az elmúlt évek fájdalma és szomorúsága is. (…) 1918 végén a legszörnyûbb az volt, hogy a négy-
éves rettenetes véráldozat hiábavalónak látszott. Aradot tévesen nevezték a Magyar Golgotának. Mohi, 
Mohács után ott csak harmadszor esett el a nemzet a kereszt súlya alatt. A megfeszíttetés még hátra volt, 
és Trianonnal érte el a nemzetet. 1919. január 10-én Komáromba is bevonultak a cseh csapatok. (…) 
Komáromra el lehet mondani a Szózat szavait:

Szabadság! Itten hordozák véres zászlóidat s elhullatnak legjobbjaink a hosszú harc alatt.” 
Komárom népe nem tudta elhinni, hogy sorsa már meg van pecsételve. Bízott abban, hogy a csehek 

elõrenyomulását a békekonferencia is jogtalannak mondja ki, és visszaparancsolja õket. Az idegen 
uralmat csak ideiglenes megszállásnak tekintette, és így járt el minden tettében. A gimnáziumi érte-
sítõ is 1919 júniusában még ezt írja homlokára: A V.K.M. 92072 / 1918. sz. rendeletébõl a Budapest 
-vidéki tankerülethez tartozunk, a tanítási nyelv még nem teljesen a magyar, a csehekrõl sehol egy 
szó sincs, a tanügyi hatóságok valóban megvárták a trianoni béke aláírásának napját, addig nem 
lépték át az intézet küszöbét. 1919-ben még az érettségi vizsgálaton is az igazgató elnökölt, és írta 

Stirber Lajos

Stirber Lajos: Hogyan ünnepelték eleink 100 éve március 15-ét Komáromban? 
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alá a bizonyítványokat. De a rendi birtokokat fél év múlva zár alá vetették, és eleinte a rendtagoknak 
semmi járandóságot nem adtak, úgyhogy az intézet léte a legkomolyabb veszélyben forgott. Ekkor a 
város lakossága, a szülõi társadalom egy emberként állott a rend mellé. (…) A teljes bizonytalanság 
hónapjai voltak ezek. Körös-körül minden magyar érték pusztult, veszett, rettentõ robajjal omlott 
össze. (…) A 63 felvidéki és kárpátaljai magyar középiskolából ugyanis mindjárt az elsõ hónapban 
már csak 8 maradt, és egyetlen nõi tanítóképzõ. Ebbõl is csak 3 volt önálló (Beregszász, Ipolyság, 
Komárom), 5 pedig párhuzamos tagozat a csehszlovák intézet mellett (Pozsony, Érsekújvár, Losonc, 
Rimaszombat, Kassa).

A megszûnt magyar iskolák helyébe szlovák iskolákat állítottak. Tanulóik közt igen sok volt a 
magyar. Hiszen szlovák gimnáziumok voltak Léván, Rozsnyón, sõt 1934 óta még Komáromban is. 
És mindazokat, akik csak legkevésbé függtek tõlük, már kényszerítették, hogy gyermekeiket az õ 
iskolájukba adják.

Itt azután valóságos janicsárnevelés folyt. (…) Így következett el 1920. június 4., a trianoni béke 
aláírásának napja.

Ezen a napon jelent meg elõször a csehszlovák kormány képviseletében intézetünkben a csehszlovák 
fõigazgató. A VII. osztályba lépett be elõször, melynek fala még a március 15-i hazafias ünnepélyrõl 
nemzeti színû szalagokkal volt díszítve. Június 5-én (…) nagy német nyelvû konferencia volt az új 
tantervre való áttérésrõl. A kormány kierõszakolta, hogy az érettségi vizsgálatot már ebben az évben 
a cseh rendtartás szerint tegyék le diákjaink. A magyar történelmet törölték, helyébe a csehszlovák 
történelem került. (…) A készületre egy hónapot adtak, júl. 5-én és 6-án megvolt az érettségi. Június 
9-én újból megjelent a fõigazgató, összehívta a tanárokat, és azt követelte, hogy egy óra alatt dönt-
senek, leteszik-e a hûségesküt, vagy nem? De ha megtagadják, el kell hagyniuk a várost, az intézetet 
becsukják, a diákságot pedig az év végén bizonyítvány nélkül szélnek eresztik. (…) 

Az akkori tanárok lenéztek az udvarra, látták azt a játszadozó, mit sem sejtõ gyermeksereget, a 
szívük megtelt fájdalommal, féltéssel, hõsi elszántsággal, és kijelentették, hogy leteszik a fogadalmat, 
vállalják a kisebbségi sorsot, maradnak.

Stirber Lajos karnagy Komárom/Komarno
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Pozsony „belsõ hegyvidékén” 
tartottak sétát

Az ismeretterjesztés és a közösségépítés jegyében szervezett honismereti sétát a 
Csemadok Pozsony-Óvárosi Alapszervezete. A „Pozsony belsõ hegyvidéke” elneve-
zésû eseményén, a fõváros szívében található Hegyi parkot, és több, a magyarsághoz 
kapcsolódó emlékhelyet kerestek fel az érdeklõdõk, Brogyányi Mihály idegenvezetõ, 
az alapszervezet vezetõségi tagjának irányításával.

A Grassalkovich-palotától induló séta elsõ állomása a Murmann magaslat volt, 
ahol az I. világháborúban elesett katonák tiszteletére emelt emlékmû található. Az 
emlékmû csak 1925-ben készült el, miután a Pozsonyi Városszépítõ Egylet felkarolta a 
kezdeményezést. A nemzetek áldozataira emlékeztetõ alkotás, végül az egykori Mária 
Terézia-emlékmû gránittalapzatából készült el. 

A séta következõ állomása a Horsky Park, vagyis a Hegyi park volt. A résztvevõk megte-
kintették a Pozsony egykori polgármestere, az erdélyi származású Justi Henrik tiszteletére 
állított emlékmûvet. A város egykori vezetõjének nevéhez kötõdik többek között a városi 
múzeum alapítása, a csatornázás kiépítése, valamint a park ligetté alakítása. 

Ezt követõen a séta résztvevõi meglátogatták a Sóltz Rezsõ emlékét õrzõ padot. Az 
egykori gyógyszerész, a park felügyelõje volt, és az elbeszélések alapján, a legjobban 
azon a helyen szerette tölteni idejét, ahol a pad áll. De hiába a pad, a résztvevõk nem 
pihentek, hiszen várt rájuk a Kálvária útja, ahonnan a Mély úti Lourdes-i barlanghoz 
vezetett útjuk. Az 1858-as dél-franciaországi jelenés után terjedt el a Lourdes-i kegy-
helyek építése, és Pozsonyban egy bányaüreget alakítottak át erre a célra. A kegyhely 
falaira, mára, közel négyezer, hálából készítetett kõtábla került, amelyek között számos 
magyar nyelvû található.

A Csemadok szervezésében megvalósult ismeretterjesztõ séta résztvevõi a Mély út 
végén köszöntek el egymástól. Voltak, akik a fõpályaudvar felé vették az irányt, míg 
mások a Stefánia úton igyekeztek a belvárosi forgatagba.

szélfúvás
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Így alakultak a pozsonyi programok
Visszapillantás az elsõ negyedévre

Az idei esztendõ elsõ negyedében is számtalan településen kínált programokat a Csemadok, és ez 
alól Pozsony sem volt kivétel. Koncert, kiállítás és megemlékezés is várta azokat, akik szerettek volna 
részt venni a közösségi eseményeken.

Az érintett idõszakban zajlottak az alapszervezetek évzáró gyûlései is, és a Pozsonyligetfalui Alap-
szervezet évzárója, kiállításmegnyitónak is otthont adott január végén. Sárközi Anikó mosonmagya-
róvári festõmûvész Tájabsztrakciók címû kiállítása a Csemadok-székház Rákosi Ernõ nagytermében, 
március közepéig volt megtekinthetõ.

A mûvészetet sem lehet határok közé zárni, hiszen a célja éppen az, hogy összekösse az embereket. 
Sárközi Anikó célja is az, hogy lakóhelytõl függetlenül, érzéseket, gondolatokat váltson ki alkotásaival 
az emberekbõl. „Ezért is adtam ezt a címet a kiállításnak, mert maga a táj le van egyszerûsítve. De bízom 
benne, hogy így is érthetõ a látogatók számára, és nem csak én látom meg egy-egy képben a búzamezõt, 
vagy az útközben mellettünk elsuhanó erdõt” – mondta az alkotó, akinek hat éve volt már kiállítása 
Pozsonyban, de korábban Dunaszerdahelyen, Nagyszombatban és Nagyfödémesen is megtekinthetõek 
voltak a munkái.

Ahogy a képzõmûvészet is univerzális nyelv, és a világ bármely pontján képes megszólítani em-
bereket, úgy a zene sem ismer határokat. Február elején, telt ház elõtt mutatta be a Petõfi dicsérete 
címû lemezét Szarka Gyula zeneszerzõ, elõadómûvész, a Ruzinov Mûvelõdési Házban. A Csemadok 
Pozsonyi Városi Választmánya és a Pozsonyi Liszt Intézet által szervezett lemezbemutató koncerten, 
a Kossuth-díjas mûvész és zenekara olyan megzenésített verseket hozott el közönségének, mint a 
Reszket a bokor, Falu végén kurta kocsma, Pató Pál, vagy éppen a Szerelem és bor.

Február nem csak a farsangi mulatságok idõszaka volt, hiszen február 12.-én a pozsonyi sortûz áldo-
zataira emlékeztek a Csalogányvölgyi temetõben található emlékhelynél. A Csemadok Pozsony-Óvárosi 
Alapszervezete által szervezett megemlékezésen Brogyányi Mihály idegenvezetõ, a Csemadok Po-
zsony-Óvárosi Alapszervezetének elnökségi tagja idézte fel, a több mint száz évvel ezelõtti eseményeket. 
A megemlékezést követõen, a szervezet vezetõi helyeztek el a koszorúkat az áldozatok síremlékénél.

Március elsõ vasárnapja is a múltidézés jegyében telt, hiszen a Csemadok Pozsonypüspöki Alap-
szervezete hívta megemlékezésre a lakosságot, hogy közösen adózzanak az 1848-1849-es forradalom 
és szabadságharcban elhunytak emléke elõtt, és elhelyezzék az emlékezés virágait Kutsera József 
lengyel honvéd sírjánál.

Az esemény szónoka, Neszméri Tünde a beszédében rávilágított, hogy a magyar-lengyel barátságnak 
évszázadokra visszanyúló múltja van. „A Csemadok Pozsonypüspöki Alapszervezete évek óta emlékezik 
március elsõ vasárnapján, annak a Kutsera Józsefnek a sírjánál, aki lengyelként a magyar szabadságért 
harcolt. Majd egy sérülés következtében egy püspöki család fogadta be, és itt maradt, itt alapított családot. 
Sok lengyel hõs, honvéd harcolt a magyar és az európai szabadságért.”

Március 15-én Pozsonyban is az 1848-1849-es forradalom és szabadságharc hõseire emlékezett a 
magyarság. A nemzeti ünnep délelõttjén a Pozsonypüspöki Alapiskola és Óvoda tanulói tisztelegtek 
a szabadságharc hõsei emléke elõtt. A Vetvár Mûvelõdési Házban tartott ünnepi mûsorban, az óvo-
dások köszöntõje után, az alapiskola diákjai versek, énekek és táncmozdulatok segítségével vezették 
a nézõket a múlt hídján, egészen 1848-ig. 

Délután a fõvárosi Medikus-kertben, a Csemadok Országos Tanácsa, a Csemadok Pozsonyi Vá-
rosi Választmánya, a Csemadok Ifjúsági Tagozata, Magyarország Pozsonyi Nagykövetsége, valamint 
a pozsonyi Liszt Intézet közös szervezésében megvalósult koszorúzási ünnepséget tartották. Petõfi 
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Sándor szobránál több százan gyûltek össze, hogy fõhajtással tisztelegjenek a forradalom hõseinek 
emléke elõtt.

A beszédében, Jégh Izabella, a Pozsonyi Városi Választmány elnöke rámutatott a Petõfi-szobor rögös 
múltjára, és arra, hogy Radnai Béla szobrászmûvész alkotása, éppen két évtizede találta meg helyét a 
Medikus-kertben. A megemlékezés ünnepi beszédét Szili Katalin, miniszterelnöki megbízott mondta, 
aki miután születésnapján köszöntötte a Csemadok országos elnökét, Bárdos Gyulát, kiemelte, hogy 
„a múltban sem volt mindig egyetértés a politikusaink és közéleti személyiségeink között, de mégis volt egy 
rendkívül fontos cél, amelyben egyet tudtak érteni, amit a forradalom zászlajára kitûzött szabadság jelentett.”

Március komolyzenei élményt is tartogatott azok számára, akik ellátogattak a Csemadok-szék-
házba, ahol apa és fia, a Reiter Duó két tagja, hegedûszóval varázsolta el közönségét. Az est során 
idõsebb Reiter István szerzeményeit és átiratait hallhatta a nagyérdemû. Felcsendült többek között a 
„Vea victis”, a 129. zsoltár: A nyomorgatók megszégyenülnek, a Makovecz szonáta két hegedûre, vagy 
Johann Strauss, Éljen a Magyar! címû mûvének átirata. 

Március végén a Csemadok-székház nagytermében húsvéti játszóházat tartottak, amelyre a gye-
rekeket és szüleiket várták, hogy kézmûves foglalkozások keretében, közösen készítsenek ajándékot 
szüleikkel. A játszóház után két nappal, március 27-én már egy újabb kiállítás nyílt a Csemadok-szék-
ház nagytermében, ahol ezúttal Vecsei Zéta fotómûvész alkotásait tekinthetik meg az érdeklõdõk. 

Kaszás Kornél
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Betakarított tanulmányok
Még a pandémia elõtt jelent meg Deák Ernõ Extra Hungariam... Útkeresés a jövõbe Betaka-

rított tanulmányok, értekezések, értékelések – címû kötete, amely munkásságának javát mutatja 
föl az olvasóknak. A kötet méltatását, bemutatóit elsodorja a világjárvány, ezért most került sor 
több helyütt is bemutatójára nemrégiben. Bécsben elsõként a Collegium Hungaricumban, majd a 
Bornemisza Társaságban. Budapesten lapzártánk után, s ugyancsak ezt követõen Révkomáromban. 

A Collegium Hungaricumban Bárány Anzelm igazgató az alábbiakban méltatta a kötetet: „Ez 
a könyv nem egy paperback, amely elfér egy farzsebben. Nem egy könnyed lektûr, habár könnyen 
érthetõ, nem egy strandolvasmány, habár nagyon is élvezhetõ. Ez a könyv kötelezõ olvasmány. Az 
ötágú síp egyik alkotóelemének, a nyugati diaszpórának a hozzájárulása a magyar kultúrához, a 
jobb önismerethez, a világban elfoglalt helyünk reálisabb megértéséhez.

Egy széles látókörû, átfogó, gondolatgazdag számvetés, amely alatt szinte beszakad az asztal, 
és nem csupán a súlya miatt. Egy könyv, amelyet nem lehet letenni, de újból és újból le kell tenni, 
mert annyira gondolatébresztõ.

A gazda betakarította a termést és megállapíthatjuk, hogy ez a termés rendkívül gazdag. A szerzõ 
jól sáfárkodott a talentumával mint történész és mint kultúraszervezõ egyaránt. A számadás – hála 
a kiadónak, Böröndi Lajosnak – mostantól közkincs. Most már az olvasókon a sor, hogy olvassák 
és tanuljanak belõle

Kinek ajánlom a kötetet? Mindenkinek, akit foglalkoztat az összmagyar történelmünk, alapmû 
mindazoknak, akik meg akarják ismerni az Ausztriába szakadt vagy oda emigrált magyarok törté-
netét (I. és III. fejezet), akik kíváncsiak a 400 éves együttélésünk történetére a Lajtán túlról, bécsi 
perspektívából, de magyar szemmel.

A könyvet olvasva az a kérdés merült fel bennem, hogy vajon ki lehet a szerzõnek, a szórvány-
magyarság napszámosának, a nemzetfenntartás és a nemzetmentés idealista misszionáriusának 
a példaképe.

Két tippem volt. Az egyiknek éppen tegnap ünnepeltük születésének 231. évfordulóját. Nemcsak 
azért, mert egyazon vidék szülöttei (Pereszteg Nagycenk szomszédságában fekszik). Nemcsak 
azért, mert mindkettejük életében jelentõs helyszín Bécs. Nemcsak azért, mert sok hasonlóságot 
érzek a lelki alkatukban, személyiségjegyeikben. Hanem elsõsorban azért, mert Deák Ernõ is nagy 
organizátor volt, az ausztriai magyarság életének nagy organizátora, az anyaország és az ausztriai 
magyarság közötti hídember.

A másik tippem Deák Ferenc. Nem csupán a névrokonság és a testalkat miatt. Deák Ernõ nem 
csupán az ausztriai magyarság íródeákja, hanem a deáki szellem méltó folytatója a maga bölcs, 
mérlegelni tudó kiegyensúlyozottságával, kompromisszumképességével, önzetlen szerepvállalásával.

Életmûvébõl most csak három dolgot emelnék ki: A 42 évével legszebb férfikorba lépett Bécsi 
Naplót, amely kéthavonta jelenik meg, a nyugati magyar média utolsó mohikánja, õrszeme, a Nép-
csoporttörvény jogkiterjesztését, amelynek révén 1992-ben sikerült elérnie, hogy a Magyar Nép-
csoporttanácsba meghívják a bécsi magyarokat is, remekül használva a kedvezõ politikai légkört 
(window of opportunity). A Kufstein-konferenciát, amely nemrégiben tartotta 16. tanácskozását 
Felsõpulyán

A tekintélyparancsolóan vaskos könyv öt fejezetre tagolódik. Az elsõ és a harmadik a diaszpóra, 
az ausztriai magyarság életét mutatja be, térképezi fel, elemzi, s látja el útmutatásokkal. A második 
rész – Történelmi útbaigazítás – címmel történelmünk kiemelkedõ személyiségeit mutatja be, új 
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meglátásokkal gazdagítva portréjukat. A negyedik fejezetben – Arccal Magyarország felé címmel 
– történészként és kultúraközvetítõként arra mutat rá, hogy Ausztria, a Közel-Nyugat, nekünk 
több, mint szomszéd, Bécs nekünk sohasem számított igazán külföldnek. Ernõ maga is Bécs 21. 
kerületében lakik, amely félig már Pannónia.

Az ötödik fejezetben – Az irodalom körébõl címmel – publicistaként, irodalomtörténészként is 
remekel, különösen Monoszlóy Dezsõ, Lénárd Sándor és Kannás Alajos portréjával.

A mû kész, az alkotó persze nem pihen (nem az a fajta), de most már elsõsorban mégiscsak az 
olvasókon a sor.”

Dr. DEÁK Ernõ  1940. június 9-én született kisbirtokos családból a Sopron megyei Peresztegen. (Apai ágon 
nagylózsi nagyszülei Deák Antal és Fejes Ágnes, a peresztegi anyai ágon Bongár János és Sinkó Marcella). 1956. 
december 9-én hagyta el Magyarországot, azóta Ausztriában él. A középiskolát Ausztria különbözõ magyar 
gimnáziumaiban végezte, Innsbruckban érettségizett az 1960/61-es tanévben. Ezt követõen a bécsi Tudomány-
egyetemen, fõszakon gazdaság- és társadalomtörténetet, ill. kelet-európai történetet, mellékszakon germanisztikát 
végzett. Doktori értekezését a mai Burgenlandban fekvõ Lánzsér-lakompaki uradalom történtébõl írta, fõsúllyal 
a XVI–XVII. századra, kitekintéssel a Mária Terézia-féle urbárium rendezésre. 1970. július 9-én avatták a filo-
zófiai tudományok doktorává. 1970–1976 között kutató tanársegédként dolgozott a Tudományegyetem Gazda-
ság- és Társadalomtörténeti Intézetében, majd az Osztrák Tudományos Akadémia Gazdaság-, Társadalom- és 
Várostörténeti Bizottságához, onnan a Történettudományi Bizottságához (1997) került, ahol 2005. december 
31-ig tudományos munkatársként alkalmazták. Tudományos munkásságának súlypontja az újkori gazdaság- és 
társadalomtörténet, különös tekintettel Közép-Európára, ezen belül az agrártörténet, várostörténet, kisnemesi 
életmód, valamint a kivándorlás a XIX. században. Úgyszintén érdeklõdési köréhez tartozik a kisebbségkutatás. 
Várostörténeti kutatásai eddig két részben jelentek meg az Osztrák Tudományos Akadémia kiadásában németül A 
magyar korona városai (1785–1918) I. A városok és a városias települések általános meghatározása (1979), II. A 
városok adattára (1989). A III. rész, A városok struktúrája és tipológiája (elõkészületben). Egyetemi tanulmányai 
megkezdése óta (1961 õsz) megszakításokkal aktív szerepet vállal az ausztriai (bécsi) magyarok egyesületi életében. 
1967-ben egyik alapítója és névadója volt az integratio c. magyar–német nyelvû kulturális folyóiratnak, amely 
gondozásában 1979 óta könyvsorozatként kerül kiadásra. Ausztriában elsõként adott ki gyûjteményes felmérést 
az ausztriai népcsoportok múltjáról és jelenérõl németül (1979). Elnöksége alatt (1971–1973) került sor az „Euro-
pa”-Club átszervezésére. Az Ausztriai Magyar Egyesületek és Szervezetek Központi Szövetségének alapításától 
(1980) fõtitkára, 1992–2014 között elnöke. 1985 januárjától szerkeszti az 1980 márciusa óta megjelenõ Bécsi 
Naplót. Alapító- és vezetõségi tagja az 1982 óta mûködõ interetnikus Nemzetiségi Ügyek Bécsi Munkaközösségé-
nek. A 2001 novemberében alakult Nyugat-európai Országos Magyar Szervezetek Szövetségének 2019-ig elnöke.
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Különleges hangoskönyvet ajánlunk olvasóinknak. Fellin-
ger Károly költõ, író, néprajzkutató szülõföldje, a Mátyusföld 
mesekincsét gyûjtötte össze 1990-tõl napjainkig, és dolgozta 
fel az ízes, népi humorral színesített nem mindennapi témájú 
meséket. „A kincsesláda” meséi a népszerû színmûvésznõ 
Holocsy Katalin értõ elõadásában kerültek a hanghordozóra, 
hiszen a mûvésznõ elõadási világa és a mesék remekül egy-
másra találtak. A Mátyusföld meséit új, eddig sosem hallott 
formában hangszerelték újra, megõrizve azokat az értékeket, 
amiért már évtizedek óta szeretik õket a gyerekek.

A hazai színmûvészeinknek, elõadóinknak sok adóssága 
van a felvidéki írókkal, költõkkel szemben, alig hangzanak 
el mûveik. Igaz elvétve ugyan megjelentek kazetták, CD-k, 

csak nagyon kevés. Kapásból két hanghordozót említenék, a kedvenceimet. A „Sétálni ment három 
kalap” kazettát, amelyen hazai magyar költõk (Dénes György, Tóth Elemér, Kövesdi Károly és Sim-
kó Tibor) megzenésített gyermekversei szerepelnek. A másik Tóth László, József Attila díjas költõ 
verseire komponált irodalmi anyag, „Jöttünk külhonból” címmel. Lakatos Róbert brácsamûvész és 
Gál Tamás színmûvész tolmácsolásában. A CD-n szavalatok, megzenésített versek és instrumentális 
zenei betétek is helyet kaptak.

Talán Szlovákia elsõ hangos mesekönyvében számban huszonöt olyan hiedelemmese hangzik 
el, amelyben a helyi emberek furfangos észjárása, a bölcs humor, derûs képesség dominál. A népi 
képzelõerõnek köszönhetõen a tündérek és a boszorkányok is békésen megférnek az emberek között 
Jókán, Nagyfödémesen, Hidaskürtön vagy éppen Hetedhét falván. A Mátyusföld északi részén lakó 
szlovákság hiedelmeibõl is jó néhány bekerült a vegyesen lakott települések mesekincsébe, csak úgy, 
mint a cigány folklór lépten-nyomon felbukkanó elemei. 

Fellinger Károly költõnk, írónk olyan csodálatos kötetekkel ajándékozott meg bennünket, mint, 
a „Hajléktalan búzavirág”, „Az égig érõ vadkörtefák”, vagy az „Ilka vára”, amely 2019-ben „Ilkin 
hrad” címmel szlovákul is megjelent. Elizabeth Szakolczay, Sona Szabadosová tolmácsolásában.  „A 
kincsesláda” is elõször csak magyarul jelent meg, de 2017-ben kétnyelvû kötet lett belõle – a magyar 
szöveg mellett angolul is olvasható a huszonöt mese. A kincsesládából most CD lett, melyben kiváló 
hangminõségben gyerekek és felnõttek ízlésének megfelelõen mesélnek. Reméljük, minden gyerek és 
idõsebb is szívesen fogja kezébe ezt a Schall Eszter által szépen illusztrált CD-t, és megtalálja benne 
a kedvenc meséjét. 

A hangoskönyv – ALBUM –nak (is nevezhetném) – egy üzenet, amely  csodálatosan szólal meg.

Kiadó: The Art n.o. 2021 – Komárom 
Száraz Pál 

Csodálatos hangoskönyv


